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Arr. I.—Notcs on the Shrine of Mahdbales'vara. By Ra'o
Sa’mzys VisEvana’tE NA'RA'YAN MANDLIE.

[Read 12th January 1871.]

MaBA’BALES'VARA is the shrine after which the chief sanitarium in
Western India is named. It is a shrine at which the linga symbol is
worshipped, There is no actual representation of the linga in the
temple ; but a rock from which water oozes out in some places is reck-
oned as a lings, and encircled by the usual accompaniments, which
have been artiﬁcinlly supplied. In my last paper I have mentioned the
seven sacred rivers said to take their rise at this spot. The temple is a
common building, without any architectural pretensions. There is a
nandi (or the sacred bull) seated at a distance and opposite to the
linga. There is nothing peculiar about the worship offered to this
shrine; but as a place laying claim to extraordinary sanctity in this part
of India, it may be interesting to enquire and record what can be
obtained with regard to its history as now received by its worshippers.

Like most other Hindu shrines, Mahdbales'vara has a Purénika
history of its own, of which annexed is a copy. It consists of two
Adhydyis or chapters, containing in all 163 s'lokas (or verses). Asa

lras



2 NOTES ON THE SHRINE OF MAHA’BALES'VARA.

literary performance, it is very poor; and in some places it is quite in-
correct. The copy as now presented to the Society has been made
and compared by myself with the original manuscript obtained from one
of the priests at the.shrine. This tract gives a description of the vil-
lage, and the sacred places there, as now pointed out by the priests,
and is evidently a modern composition. I content myself with a brief
abstract of the poem, as there is nothing important to justify my
placing the whole translation before the Society.

The poem states that on the top of the Sakyddri mountain are five
Gangds or rivers, and these take their rise in the locks of hair on the
head of the God Mahdbales'vara. They are (1) Krishnd, (2) Veni [or
Vennd], (3) Kakudmati [or Koyand], (4) Gayatri, and (5) Savitr{.
The first is accounted equal in sanctity to Vishpu, the second to Sfiva,
and the third to Brahm{ ; the two last are the wives of the god Brah-
mi. The first three flow towards the East, and enter the Eastern sea
(the Bay of Bengal); and the S4vitrf, combining with the Géyatrf,
flows into the Western (or Arabian) sea.>  There are eight Tirthas
(i.e. places for man’s salvation) ; 1 Brahmd, 2 Rudra, 3 Vishpu, *
4 Chekra, 5 Hansa, 6 A'ranya, 7 Malipaha, and 8 Pitrimuktida. There
are three lingas of S'iva :—1 Mahdbala, 2 Atibala,® and 3 Kotis'vara.
A portion of this village, covered with jungle, is called BraAmiranya
(or the forest of the god Brahmd, the creative principle of the Hindu
triad). It is said that when Brahmd formerly performed sacrifices in
this forest, the two rivers Gdyatrf and Sdvitri were produced. When
Jupiter enters the sign of Firgo, once in twelve years, there is said to be
a greater sanctity in bathing at this spot in that season. And this I have
already mentioned in my previous paper. This place is also called
Brahmé-Kshetra (see chapter ii., verse 73), and the places fit for devo-
tion at this spot are termed vedi-#ramas. In the Krishndmdhdtmya

1 Where the river Bivitrf discharges its waters into the Western sea, it is
said there is a tirtha named S'ukls, the sanctity of which is reckoned equal to
that of 850 crores of t{rthas.

8 Itis stated that before the oreation of the world Brahmé, Rudra, and
Vishnu were performing penanoes, &o., at these places ; hence the names of these
three tfrthas. ’ '

8 There were two giants named Mahébala and Atibala, who propitiated
Brahmé and other gods, and at their desire the gods granted that these two
Ungas should be named after the two gianta.
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(i.e. greatness of Krishnd), also described as a portion of the Skanda-
purina, the story of Mahébales'vara is also mentioned, and it likewise
occurs in Kértika-mihdtmya from the Padma-puréna; but there are some
important variations. I have said above that this tract appears to me to
" be a modern compilation. This I eonclude from its language and style
as compared with those of what I may call the genuine old Purdnas.
The Skanda-purdna, of which it is said to form a part, is one of the
lost Purdnas. A few detached chapters occur here and there in the
shape of Sthala-mahdtmyas (i.e., descriptions of the greatness or sanctity .
of particulur localities). A portion named the Bramhottara Khanda*
has been thus rescued from the ravages of time ; and if other fragments
could be collected and published, it would assist the student of Indian
history and philosophy, and prevent the concoction of modern poems
under ancient colours. This useful work is being done to a limited
extent in Madras, ® though not so exhaustively as I should wish.
How far the Bombay Mannals or Gazetteer would work to this end
I do not know ; but more can be done by private individuals to help
this object than by the public authorities, to whom the inner strata of
our social structure are not, as a rule, yet accessible. Besides the
objects above stated, the Makdtmyas would subserve another useful
purpose, and that is to place within our reach some information about
‘things which are gradually passing away, and which must be gathered
by personal enquiries by those who search for the MSS. As an ex-
ample, I may mention that at a place nmear Basseen (Vasai is the
correct spelling) called Nirmala, a tomb of the great S'ankarichdryas
is shown to the pilgrims to this day. As the author of several
Veddntika works of undisputed authority, and the apostle of the system
of higher doctrines of Brihmanism ns they obtain to this day, the
great 8'ankardckirya has been no ordinary individual. That his place
of interment is Nirmalz, in our own neighbourhood, is a statement for
which there seems to be no authority, beyond local tradition. At all
events the point has yet to be determined ; and it is a question which
may well be discussed when the Nirmala-mahitmya comes under
review. But the Society will be perhaps surprised to hear that there

* Bee printed edition of ake year 1768 (A, C. 1866) : Bombay.

3 Soo Part IIL of the Madura Manual, by J. II. Nelson, M.A,, Madras Civil
Bervice. Madras: 1868.

¢ The cxpounder of the Vedénta philosophy.
2 »



4 NOTES ON THE SHRINE OF MAHA'BALES’V ABA.

is a large published poem in Mardthi, which assumes the sanction of
the 8'ankardchirya® to & Mardthi Nirmali-mdhitmya (i. e., the great-
ness or sanctity of Nirmala), and which professes to derive its inspira-
tion from the Padmapurina. Now the hollowness of these pretensions
is apparent. Our oldest Marithi authors now extant are Mukundardja
and Dnydnes'vara ; and they come long after S'ankardchirya.e They
wrote in Maréthi, which is different in grammar, and style, from the
Mar4thi as we now speak and write it, and in which this poem has
been written.. The author’s name does not appear ; but it is published
under the high sanction of the name of §'ankardchdrya, and as such no
doubt may impose on many an unsuspecting devotee. I give this as
one of the many instances wherein the course of contemporary history
and morals is thus corrupted because of the clouds of uncertainty and
obscurity which still enshroud our Purinika literature. I have
already pronounced my opinion on the Mahdbales cara-mahdtmya
presented to the Society to-day.

I shall now return to the shrine again, and state what I conceive to
be its place in Indian history. Makdbales'vara is mentioned in the
poem above alluded to, and in the poem on the Krishnd; and its im-
portance dates from the time of the Mardthd® kings of Sitira.
8'ivéji and his successors endowed it ; and it is now one of the recog-
nized Hindu places of pilgrimage in Western India. It has no preten-
sions to the antiquity of Gokarna Mahdbales' vara in Kénadd, which is
noticed in many of our oldest works, and above all in the Skanda-Pu-
riana, This Mahéibales'vara is therefore a modern establishment, after
the older shrine in the South. It is nowhere mentioned in the enume-
ration of the Jyotirlingas (i.e., the 12 luminous symbols), the names
of which are pronounced by all §'aiva (Smdrta) and Bhégaveta Hindus
every morning either in Sanskrit or Prékrit prayers.10

! sieadi@s| FE@weeg.  Bombay : S'ake year 1785 (A. O. 1863-64.)
® Lived in the 8th century of the Christian era.
® Boe  Life of Rémdés,” in Maréthi. Bombay : B'ake 1793 (A.C. 1870.71).
10’ The following are prayers repeated in Kdnadd :—
g
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Nor have I met with it in the Keddra Khanda, a portion of the Brak-
mavaivarta Purdne, nor in the Linga Puréna. It is on this account
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6 NOTES ON THE SHEINE OF MAHA’BALES’VARA.

that I place this shrine smongst modern establishments, and its Purdrika
history, as now current, I certainly class, for the present at least, among
poems of very doubtful antiquity.
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Agr. IL.—Transcript and Translation of a Copper-plate Grant of
the Fifth Century of the Christian Era, found in Gujerat
by Manekji Aderji, Esq., G.G.M.0., with Remarks. By
Prof. RaxgrisaNa GoraL Buanparxae, M.A.

Read 18th April 1871,

Tue Tamra-patra, a transcript and translation of which I have the

pleasure of submitting to the Society to-day, consists of two rectangular
plates, each 11} inches long and 6§ wide, originally joined together by
two thick rings passing through two holes in one of the longer sides of
each. One of the rings is lost, but the other is in a good state of pre-
servation, and has a conical ball of copper attached ta it, on which the
seal is impressed. The lines of engraved letters are parallel to the
longer sides. The copper-plate was found in a village in the Surat
Collectorate by Mr. Manekji Aderji, G.G.M.C., and sent to me to be
deciphered and translated. .
" The characters are a variety of the Deva-nigari, resembling that given
in the fourth line of Prinsep’s table, which was used in Gujerat in the
early centuries of the Christian era. There is, however, some difference
in the formation of several letters, The ® differs from Prinsep’s in
having the uppermost horizontal stroke turned up and twisted, and
the ¥ looks like the Roman B with the perpendicular stroke placed hori-
zontally. There are two varieties of ®, one resembling that given by
Prinsep, and occurring also in the Girnar inscriptions, which consists
of two perpendicular strokes on a horizontal one, that to the left being
twisted at the upper end ; and the other looks like the Greek p. The ¥
and the matra look exactly like those in the modern Deva-nigari. The
writing is incorrect in many places, which circumstance increased the
difficulty of deciphering.

The language of the copper-plate is Sanskrit. It purports to be a
grant of a village named Richhchhavam, in the district of Ankules’vara,
in Gujerat, to one Niriyana, the son of Govinds, a Rigvedi Brah-
man of the Kes'yapa Gotra, residing in Abhichchhatra. The kiog
who granted it belonged to the Gurjjara dynasty, and was named
3w
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Dadda.* His father's name was Jayabhata, and his grandfather’s
Dada. From the sign-manual it appears that Dadda had another
name, which was Prat’anta-rigs, and Jayabhata was also called Vita-
riga. But these sound like euphonious epithets or titles, and could
hardly have been proper names, for the first means *one whose passions
are cooled,” and the other, ‘one whose passions have disappeared or
censed to exist,” expressions which persons who are religious, or affect to
be 80, delight in. The writer or engraver was a minister of the name
of Reva, the son of Midhava. From the opening benediction, the seat
of the dynasty appears to have been Broach. The date is Jyeshtha,
amilvisyd or new-moon-day, 417 of §aka Nyipa, i.e., of the era now
known as 8'dlivihane’s, corresponding to the 9th of June, 495 a.c-
The seal bears the name of Dada, grandfather of the reigning so- -
vereign.

The grant is in the usual style of such documents, but bears what I
should consider a family likeness to the Valabhi or other Gujerat copper-
plates. Several expressions may be quoted in support of this view.
The reading, for instance, of some of the verses from the Mahabhfrata, is
the same in all these plates, while in the Southern grants it is different.

In the seventh volume of the Journal of the Asiatic Society of
Bengal is published a transcript of a grant made by a king of the
Gurjjara dynasty, along with some observations on it. A fresh tran-
script of it bas been given by Prof. Dowson in the 1st volume of the
Journal, new series, of the Royal Asiatic Society. In this a few of the
mistakes of the first have been corrected. Prof. Dowson has collated
with it another grant of the same king, similar to it in most respects, and
given facsimiles of both. The copper-plates were discovered at Kaira
by Dr. Burns. These we will distinguish by the Nos. 2 and 3, as the
Professor has dené. The present grant is by the same king as these
two, the reasons for the statement being decisive. The king in Dr.
Burns’ plates belongs to the Gurjjara dynasty, as in the present grant.
His name is Pras’inta-rigs, as given in the sign-manual, which,

® The word is 8'rtmaddadda. If §' only were taken to be the honorifio
prefix, as it always is, the name would be Maddadda; if 8'rimad, it would be
Dadda. Prof. Doweon's facsimiles favour the latter supposition, though 8'rt.
mad, I must say, I have never found used a8 a prefix to the names of kings;
and even in the present plate, the prefix is 8'rf in the caso of Jayabhata, the
gecond king. The same remark holds good in tho casc of the namo Dada,
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however, the editors of the Bengal Society’s Journal read Pras'dnga-
riga; and his father's name is Jayabhata and also Vita-riga. The
writer’s name is, as in the present copper-plate, Reva, and six lines of
the eulogy of one of the kings correspond, word for word, in all the
three. Ankules'vara and Broach are also mentioned there, though
the occasion is different. But the grandfather’s name is Dada in the
present copper-plate, and Simanta-datta in both of Dr. Burns’, and the
second name of the reigning sovereign given in the body of these latter
is, according to Prof. Dowson, S'ridatta-Kus'ali, while it is Dadda
in the former. Now, there can be no question that the Professor has
misread the name of this king ; for the word Kus/al{ means “ enjoying
health,” and is used in most of the grants I have seen, where it is only
thus to be interpreted. The usage of the country, to this day, also re.
quires that this word, or an expression equivalent to it, should be used by
the writer of a letter with reference to himself, before speaking of
the matter in hand. Besides, in the present copper-plate and in No. 2,
the word preceding Ku#al! has the nominative termination (visarga)
attached to it, which ehows that Kue'elf is an independent word, and
formsa no part of the o1 2 that precedes. Again, the word 8'ri is & mere
honorific prefix used before the names of kings ; so that the real name
is reduced {.- Datta. Now, referring to the fucsimile, I find that
the letters the Professor reads as two ¢'s are exactly similar to the first,
which he takes to be a &, and are clearly two d’s. The name, there-
fore, is Dadda. Again, in the facsimile of No. 3, the king’s name
looks like Daddam. But the letter which resembles m, and ig s0 read
by Prof. Dowson, is in reality the symbol* for the Jikod-mdliya,
which, according to Pan. VIII. 3—37, is an optional substitute for
visarga before a hard guttural. The name therefore may be taken to
be the same in all the three plates. Now, as to Simanta-datta, I am
inclined to doubt the faithfulness of the facsimiles in this case. For,
as the name stands there, it is without the almost indispensable prefix
of 8'ri which we find in the case of both the other names and in almost
all other copper-plates. This S'ri has perhaps been misread by the
decipherer as SA. And the Dutta being in this case also Dadda, the
name is very likely the same, or nearly the same, as in the present plate.
Or perhaps the word Sdmanta, signifying as it does “a subordinate
prince or chief,” may have been used in Nos. 2 and 3 as a title. The
dates also of Dr. Burns’ plates are perfectly consistent with the

# I havo since scen this symbol before & in several Valabhi plates.
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supposition of their common origin. That of No. 2 is 380, and of No.
3, 385, i.c., the first grant was made 37 and the second 32 years before
the present ope. And 37 years are not too long a period for a single
reign. Prof. Dowson and the editors of the Bengal Society’s Journal
consider the dates 380 and 385 to refer to the era of Vikramaditya, but
the only reason is the use of the word Semvatsara. This word, however,
means simply a year, and does not indicate any reference to a particular
era. And this is confirmed by its use in the present grant, with the
expression S'aka-Nripa-Kéla before it. The common origin of the
three grants, therefore, would necessitate the dates 380 and 385 being
taken to refer to the S'aka era. For if they were not so taken, the
interval between this and the other two grants would be about 171 and
166 years.

But as some antiquarians think that the 8’aka-Nripa-Kéla is often
confounded with the Samvat era “even by indigenous writers,”’* it
may be said that notwithstanding the use of that expression in the
present copper-plate, its date 417, as well as those of Dr. Burns’, may
refer to the era of Vikraméditya. This point can, however, be easily
determined. 1In the present grant, mention has been made of the
occurrence of a solar eclipse on the day on which it was executed. I
wrote to my respected friend Professor Keru Lakshman, a few days ago,
to ascertain if there was such an eclipse on the Amévasya or conjunction
day of Jyeshtha in the year 417 of S’alivihana, and also whether there
was a possibility of an eclipse on the same day of the same year of the
Samvat era. His answer is that, on a rough calculation, he finda that
on that day, which, supposing the era to be S’ dlivibana's, ¢ orresponds
to the 9th of June, 495 A. C., the distance of the sun from the moon’s
ascending node was about 12° 14/, He therefore thinks that there
was a solar eclipse on that day; but it must have been a partial one,
and have begun in the afternoon, a short time before sunset. But on
that day of that year of the Samvat era, there was, he says, no possi-
bility of an eclipse, since the sun’s distance from the node was about 8
signs and 9°. This, therefore, proves that the date of the present
copper-plate, and hence those of Dr. Burns’ No. 2 and No. 3, refer to the
S’aka era, and that the use of the word Samvatsara does not by any
means show the era to be Vikrama’s. And, by the way, it would also

¢ See Dr. Bhau Daji on Merutunga's Theravali, Journal B. B. R. 4. 8., vol.
1X., page 156.
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appesr that it is more reasonable to regard the era used in other Guje-
rat copper-plates, such as those of the Valabhi dynasty, to be that of
the S'aka king, than to assume it as the Samvat, since the three plates
of the Gurjjara dynasty I have been considering may well be taken to
indicate the prevalent usage. And this supposition thoroughly agrees
with the Valabhi era discovered by Colonel Tod from a Somnath inscrip-
tion, which began in 319 A.C. One wounld naturally take this era to
commence from the date of Bhatirka, the founder of the family, and
not from that of any of his successors, as Mr. Wathen has done with-
out any good reason, though one of these may have brought it for the
first time into use. The date of the copper-plate grant of Dhruva Sena,
the sixth in descent from Bhatérka, published in the seventh volume of
the Bengal Asiatic Society"s Journal, is 365,* which if taken to refer
to the Samvat would correspond to 309 A.C,, i.e., ten years before
the foundation of the dynasty. But if, however, the era were assumed
to be that of §’4livihana, the date would correspond to 443 A.C., that
is, the interval between the first king of the family and the person
sixth in descent from him would be 124 years, which, I think, is a rea-
sonable period.  The editors of the Journal, simply from the occur-
ence of the word Samvatsara, take the era used to be Vikrama’s, and
give up Colonel Tod’s discovery of the Valabhi era, from its inconsistency
with their supposition. But we see that the two dates are perfectly
reconcileable if we take the era of the S/aka king instead of the Samoat.

Mr. Thomas has reprinted, in his edition of Prinsep’s Essays, the
two papers in the Bengal Asiatic Sotiely’s Journal which 1 have
noticed, with the remark ¢ that the dates of all these documents re-
quire accurate re-examination and revision, and that the geographical
questions involved demand even in a greater degree an exact and formal
definition.”

The present copper-plate grant throws, I think, much light on these
questions. We have seen that the era used in this and the other
grants of the Gurjjara dynasty is that of the S'aka king; that the
word Samvatsara does not by any means denote the Samvat era, and
that if the usage indicated by these grants were understood to be

*] have shown in a paper since read at @& meeting of the Society that this
date must be read as 356, and that the most probable starting-point for the
Valabhi era is the coronation of Dronasinha, the second son of Bhatérks, and in
another, published in the Indian Antiquary, No.1, that the grantor in the plate
referred to in the text is 8'ildditye IT.,the eighth in descent from Bhatdrka.
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applicable to the Valabhi plates, their dates would be consistent with the
discovery of Colonel Tod. The seat of the Gurjjara dynasty was Broach.
But this appears to have been the name of the city, as well as of the
country around it. In the Narmadid-mihitmys, Bhrigu-Kachchha is
mentioned as a holy place on the northern bank of the river, about two
miles long from east to west,* and the descriptions of many other simi-
lar places farther down the river wind up- with the remark, * Thus
ends the description of such and such a place in Bhrigu-Kachchha.”
Hwan Thsang, the Chinese traveller, also speaks of a kingdom of
Broach. Ankules'vara, mentioned in the plate, has preserved its name
unaltered.

About four miles to the North-east of Elao, in the vicinity of which
the copper-plate was found, is the village of Walner, which seems to
correspond to the Varnera of the grant. It is eight miles to the South-
west of Ankules’vara. Theriver Varandi appears to be the modern Wand
Kharee ; and about a mile and a half from Walner is the village of
Surtham, answering to the Sarathuam [or Arathuam] of our plate.
Sunthavadaka, which is mentioned as the eastern boundary of Réchh-
chhavam, I have not been able to discover on the map, though there is
such a place as Kothadara there. But from the other places I have
found, Riachhchhavam, the village conveyed by the grant, appears to
be the modern Racheed.
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Translation.

Security [freedom] from interruption in the race of victory calculated
to violate the gate of the city of Bharukachchhi! There was 8'rimad
Dada, whose fame and glory, as purely bright as the lotus blown epen
by the rays of the moon darting forth fram an envelope of clouds, filled
the cavity of the sky,—the bright achievements of whose sword
the wives of the inimical chiefs slain by him in innumerable battles sang
as it were in the morning by means of their cries of lamentation,—
whose person was adorned by & crown shining with the refulgent rays
of a crore of diamonds polished by being rubbed against the lotus-like
feet of gods, Brahmans, and preceptors,—whose stock of religious
desert, which is the only thing that enables one to go to Heaven, was
always increasing in consequence of his liberally fulfilling the desire for
wealth of the begging poor, the helpless, the distressed, and of the belat-

" ed wayfarer,—and who, propitiating proud damsels angry on account of
love quarrels by addressing sweet words to them, showed himself to bea
skilful gallant,—and who dispersed by his many bright virtues the thick
darkness of Kali. His son was Jaya-bhata, who showed the valour
of a young lion, by achieving with his sword the destruction of the
herds of elephants belonging to his enemies,—and who by his diver-
sions on both sides of the sea, and the umstinted flow of his bounty,*
realized in himself the qualities of the guardian elephants of the quar-
ters, and who, on the high cloud-breastst of the sky—Lakshmi
rubbed sendal-wood ointment in the shape of his glory as pure as a
crystal or a ball of camphor. His son §‘rimad Dada, who has dis-
pelled the darkness that grew thick and intense through the power of
evil, and overspread the whole earth,—who has purified all the quarters
by his very great kindness,} and embellished the world of the living,—
who possesses true knowledge, and has become the luminary of the Gurj-

® There is a play on the word déna here, which means *giving’ as well aa
the 'humour flowing from the temples of an elephant.’ The other words in
the compound may also be interpreted in two weys.

+ A play on the word payodhara, which means ‘a cloud’ as well as the
¢ female breast.’

1 A play on the word sneha, meaning ! oiliness’ as well as ‘ kindness.’
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jara dynuty,—wh.o has obtained the five great sounds, and is the great
king of kings,—enjoying good health, commands

All governors of districts and sub-divisions ; all villagers ; those in
office or unemployed ; great men, chief men, &c.:—

Be it known to you, that for the increase of my father’s, mother’s,
and my own holiness and goodness, as regards the next world, 1 have
granted, by pouring water, on the new-moon day of Jyeshtha, in the
year of the 8’aka king four hundred and seventeen, on the occasion of a
solar eclipse, to Bhatta Nariyana, the son of Bhatta Govinda, residing
in Abhichchhatra, respected amongst persons conversant with the four
Vedas, of the Kas'yapa Gotra, and student of Bahvricha (Rigveda), for
the proper execution of the rites of Bali, Charu, Vais’vadeva, Agniho-
tra, the five great sacrifices, &c., the village of Richhchhavam, situated
in the district of Ankules'vara, the boundaries of which are the village
of Véranera to the east, the river Varanda to the south, the village of
Sunthavadaka to the west, and Sarathuam to the north,—this village,
with these boundaries specified, along with the hamlets and whatever
pertains to it ; along with the revenue in grain or gold, and with what-
ever may be raised on the land by labour, except what in the village
may have been granted to gods and Brahmans before—the said grant
not to be interfered with by the delegates of the king; to last as long
as the moon, the sun, the sen, the earth, rivers and mountains shall
endure, and to be enjoyed from father to son (/it. son to grandson).
Therefore no obstruction should be made to him, who, in virtue of the
rights conferred by this Brahman grant, ploughs the land or causes it
to be ploughed, enjoys it or makes another enjoy it, or assigns it to an-
other person. So also should future kings, whether of our race or others,
knowing the fruits ordinarily arising from grants of land, and bearing
in mind that prosperity is unsteady like a drop [of water] and transitory,
and life as fleeting as a drop of water at the end of a blade of grass,
confirm and continue this our grant, as if it were their own. Forit is
said :—*“Many kings, such as Sagara and others, have enjoyed the earth,
but the fruit to each lasts only so long as he is in possession.”” And he
who, with his good sense enveloped in the darkness of ignorance, should
take away this land, or approve another person’s doing so, would be as
sinful s if he had committed the five great sins and the five minor
sins. For it is said by the Rev. Vydsa, the editor of the Vedas :—* He
who grants land lives in Heaven for sixty thousand years, while
he who takes it away, or approves of its being so taken away, passes
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so many years in hell. The grants made in past times with the view
that they might conduce to raise a man’s moral desert, wealth, or
fame, are like flowers worn and withered. What good man would
resume them? O king, O thou the best of the lords of the, earth, do
maintain with care a grant of land made whether by thyself or any-
body else; to maintain & grant is a greater virtue than to make one.”

This is written by Reva, the son of Madhava, counsellor in peace
and war. This is the sign-manual of myself, Pras’dntariga, the son of
S'rt Vitariga.




Agt. IIL.—On the Age of the Naishadha-Oharita of S'rikarsha.
By Dk. J. G. BunLse.

Read 8th November 1871.

Among the Jaina works which I have been collecting of late for
the Government of Bombay, there is one which, besides otber interesting
information, gives an account of the life and times of &riharsha, the
author of the Naishadha-charita. This work is the Prabhandha-kosha
of Rijas’‘ekharasdri, which contains in 4,300 #lokas* biographical
notices of twenty-four famous men ; viz. :—

1. Of ten Jaina Stris :

1. Bhhadrabéhu-Variha. 2. A’ryanandils. 3." Jivadeva-sdri.
4. A'ryakhapata A’chdryd. 5. Pédaliptsprabhu, 6. Vyiddha-
védi-Siddhasena. 7. Mallavidi. 8. Harfbhadrasdri. 9. Bap-
pabhattisdri. 10. Hemasiri.

11. Of four poets : ‘

1. S’rfharsha. 2. Harihara. 3. Amarachandra. 4. Madanak(rti.

I11. Of seven kings :

1. Sétavéhana. 2. Vankachéls. 3. Vikraméditya. 4. Négirjuns.
5. Udayana. 6. Lakshapasena. 7. Madansvarman.

1V. Of three Jaina courtiers :

1. Ratna. 2. A’bhada. 3. Viéstupéla.

Réjas’'ekhara composed this work, which is written in barbarous
Sanskrit prose, according to informationt obtained from his teacher,
Tilakasdri, in Samvat 1405, or . p. 1348, whilst living at Dilhi, under
the protection of one Madanasimha, whose father, Jayasifiha, had been
honoured by 'rf Mahaméd Shihi,{ probably Mahaméd Toghlak
(1325).

* On 60 folios.

+ Folio 1 a, line 9 :—
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{1 Folio 60 a, line 18 :—
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I pass over the notices of the Jaina worthies, which have no general
interest, and proceed at once to give an abstract of the account of §ri-
harsha, which runs as follows :—

In Bandras there ruled formerly a king, called Govindackandra.
He had a son and successor, named Jayantackandra, who was ex-
ceedingly powerful and conquered the whole earth. His army was
go large that, when he marched, his soldiers could not find water
enough except by using the two rivers Gangd and Yamund. This
Réj4 is known in the world by the nickname ‘ Panguls,” the lame
one, because he used the two rivers as crutches to help him on.*
He had a son called Meghackandre. At Jayantachandra’s court
lived a Brahman, called Hfra, whose son was *the prince of clever men’
* (prijoa-chakravarti)’ &riharsha. One day Hira was conquered and
gilenced by one of his rivals in a disputation before the king. He took
his defeat so much to heart, that he died shortly afterwards. But be-
fore his death he exhorted S/riharsha to avenge him on his enemy.
In order to fulfil his father’s wish, 8'riharsha went into foreign coun-
tries and studied under various masters, Nydya, rhetoric, music,
arithmetic, astronomy, and other sciences. He also propitiated the
goddess Bhirati by mantras, and obtained from her the gift of
unsurpassable eloquence. He then composed the Kkardanat and
other works, to more than one hundred. After these feats he returned
to Banéras. There he was honourably received by Jayantachandra.
His father's enemy recognised his superiority and was reconciled to
him. He then continued to live under the king’s protection and the
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latter once asked him to compose “a jewel of a story.” S'r{harsha
agreed and wrote the Naishadhacharita.* He showed it to the king,
who said : * This is certainly very beautiful. But go to Kds'mir, show
it to the Pandits there, and place it in the hands of the goddess Bharati.
Bhirati sits there visibly on a throne. She flings a bad composition
far from her like refuse, but a good book she accepts, nodding her head,
and declares it to be good. Flowers are then showered on the book.”+

After this S'riharsha received money from the King and set out for
Kig'mir. Arriving there he placed his book in the hands of Sarasvati.
The goddess contemptuously flung it away. S’'riharsha expostulated
with her on this treatment of his production, and was told by the goddess
that he had offended her by describing her in the 64th verse of the
eleventh Sarga as Vishnu’s wife, and by thus denying her virginity, for
which she was famous in the world. When 8‘riharsha thereupon re-
plied, that, in that passage, he had stated nothing else but what was
contained also in the Purinas, the goddess allowed herself to be paci-
fied, took his book up with her own hands and praised it before the
assembled Pandits. &'riharsha then requested the Pandits to intro-
duce him to Mddhavadeva,} the king of the country, and to give him
a letter for Jayantachandra, certifying that his composition was faultless.
The Pandits, however, fulfilled neither of these requests. S'riharsha
was, therefore, forced to stay many months in Kés'mfr. He expended
all his money and had at last even to sell his oxen and utensils. One
day, whilst he was reciting the Rudrajapa mear a well, two maid-
servants came to fetch water. They began to quarrel about the prece-
dence, and from words they came at last to blows, so that their dispute
gave rise to a case before the king. The latter asked for witnesses of
the quarrel, and S'riharsha was brought up in order to give evidence.

* qaar gar Frouw: FE | A R 3E |6 Y -
F1T TF [FACERIATE TFARER T§ Faaa i

+ The custom to submit a new book to the Pandits of Kig'mir, and to place

it in the hands of the goddess Sarasvati, is more than once mentioned in the

Jaina Prabandhas. Perhaps it is a reminiscence of the times when Kés'mir
was one of the chief seats of learning and literature,

1 sfedor qffgar owT: qERa TR ANRAT At A T am not
able to identify MAdhavadeve. The name of the king who must have been the
contemporury of our hero is Kshiksha.

Sras
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On coming before the king he declared himself ignorant of the lan-
guage of the country, but ready to repeat the sounds which he had
heard. He then rendered the whole conversation of the two women
word for word. The king, astonished at his marvellous memory, asked
Srikarska sbout himself. When he heard how the poet had been
treated by the Pandits, he blamed them for their jealousy and sent
§ rikarsha home, loaded with presents. On his arrival in Bandras the
poet informed Jayantackandra of his adventures; the king was pleased
and the Naishadhiya became famous. )

In the meantime® one of Jayantackandra’s chief ministers (pradha-
natara), called Padmdkara, whilst on a pilgrimage to Somnith Pithan in
Sorath, came to Anshillapattan or Anhilvid in Gujarat. There he dis-
covered & Padmini, named Sdhavadevi, whom he took away with him to
Baniras, with or without the consent—this is not clear—of king Kumi-
rapils of Anhilvid. Sthavadevi became the mistress of Jayantachandra,
and acquired, on account of her various accomplishments, the surname
‘Kaldbhérati” S‘riharshs, who was commonly called ¢ Narabhirati,’
was hated by her. Once she ordered him to come to see her, and asked
him contemptuously who he was.- S'riharsha replied that he was
omniscient in * Kalis, fine arts or trades.” Thereupon, in order to put
him on the horns of a dilemma, the royal favourite ordered him to make
for her and. put on her feet a pair of shoes. As shoemaking was
undoubtedly a Kali, Sriharsha hed either, if he refused the task on the
plea of ignorance, to acknowledge that he was not omniscient, or to
make the shoes and to lose his caste. He chose the latter alternative,
made a pair of shoes of the inner bark of a tree and put them on the
queen’s feet after the manner of the Chamirs. But, unable to bear the
affront which had been put on him, he became an ascetic soon after.

After thus nparrating the life of S'riharsha, the Prabandha gives a
short account of the end of his patron Jayantachandra. It informs us
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that Sdhavadevi had a son whom she wished to have declared heir to the
throne, instead of Jayantachandra’s legitimate son, Meghachandra. Her
schemes were frustrated by the minister, ¢ the illustrious Vidyidhara,’
who had the surname ‘Laghuyudhishthira.’” Sdhavadevi then con-
spired against her royal lover and sent a large subsidy to the Sura-
trdna of Takskas'ild, engaging him to make war against Kas'l and its
lord. Vidyidhara discovered this plot and denounced Sihava to the
king. But the latter would not believe the accusation. The minister
therenpon drowned himself in the Ganges. The Siiratrdna advanced
shortly afterwards towards Baniras, and defeated the king. The latter
disappeared without a trace, and it was not known whether he had
been killed or fled. The Yavanas took the town.

The account of §’riharsha, which our Prabandha gives, is in many de-
tails obviously fanciful. But it seems to me that the main facts told re-
garding him, namely, that he was a native of Banaras, and that he lived
under the protection of a king of that city, who was a contemporary of
Kumirapila of Anhilvdd, are strictly historical. For firstly it might
be expected that Rij s'ekhara, who wrote in the middle of the 14th
century, could obtain trustworthy information regarding a person who
lived only atout 150 years before him. Secondly, Rajas’ekhara’s nar-
ration agrees in some important details with the statements which
S’rtharsha makes regarding himself in his own works.

§'riharsha says at the end of the Naishadhiya that his father’s name
was Hira, and that he wrote the Kkandanakkandakkidya and other
works—not indeed one hundred, but eight—before he composed the
Naishadhiya. He further states that he used to be honoured by a
king of Kinyikubja, who gave him at the audience a seat and a double
portion of betel.* The last point, that §'riharsha used to visit the
court of a king of Kinyakubja, is most important. For it can be easily
shown that Rijas'ekhara’s Javantackandra, who is said to have pro-
tected S'riharsha, is no other than Jayackandra, the last of the Rash-
drakfta princes, who reigned over Kinyikubja as well as over Baniiras.

Jayachandra, the son of Vijayachandra and grandson of Govinda-

chandra, is known from his inscriptions,t as well as through Jaina and
Mahommedan writers. He must have ascended the throne between a.p.

¢ Compare also Hall, Visavadattd, p. 8.

+ Land-grants, which have been published in the 9%th and 15th Vols. of the
Asiatio Researches, and in the 10th Vcl. of the Journal Bengal Br, B. As. Boc.
4 »
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1163 and 1177, as the last inscription of his father is dated in the former
year, and the first of his own grants in the latter year.* According to
all accounts he was the last and the most powerful monarch of his race.
The Ayin Akbari, IL, 119, calls him the ruler of all Hindostan ; the
chronicles, quoted by Tod, Annals of Rajasthan, II. 7, describe his great
power and victories over Hindus and Mahommedans, and state that
he was called ¢ Dalpangla,’ < ke whose host 18 lame,” *“ because, in march-
ing, the van of his enormous army reached its halting-ground before
the rear had moved from its position.” He is also stated to have been the
cause of the destruction of Prithvirija, the last Tomira of Delhi, by
allying himself with the Musalmans against him. The details of the
events leading to his enmity with Prithviraja are variously given. Most
of his historians assert that he lost his throne and his life fighting
against the army of Shihabuddin Ghori. The place where his last
battle occurred is said to have been Etarva.t According to Ferishta,
Jayachandra had his eye pierced by an arrow, shot by the commander
of the hostile army. According to Tod, Annals of Rij. II. 10, he was
drowned in the Ganges.

These accounts differ little from the story told by Rijas’ekhara, of
Jayantachandra, and it is'easy to prove that the two names designate one
and the same person. The names themselves are nearly identical and
synonymous. Jayantachandra is said to have been the ruler of Banéras in
the time of Kumirapila, A.p.1143-1174,and Jayachandra certainly ruled
over that town some time between A. p. 1163 and 1194, Jayachandra was
called Dalpangla on account of the enormous size of his army, and to
Jayantachandra the surname panguls is given for the same reason. The
Suratrina}] of the Yavanas who reigned at Takshas'ili can be nobody but
Sulten Shihabuddin Ghori who held court at Lahore. Jayanta’s mi-
nister Vidyidhara finds his counterpart in the ‘most illustrious Thakkura
Vidyadhara,’ to whose son Jsyachandra made grants of land in 1177.
The name of Jayachandra’s father differs from that which Réjag’ekhara
assigns to Jayantachandra’s parent. But, if it is borne in mind
that Jayachandra’s grandfather’s name was Govindachandra, it be-
comes not improbable that Rijas'ekhara or his teacher Tilakasdri left

* Lassen, J. A., III 813, trios to prove that Vijayachandra still reigned a. v.
1172. But that appears doubtful.

t As. Bes. XV. 456.

% This is the regular Jaina form of the word Sultan,
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out one person in the genealogy of the Rathore princes, deceived by the
resemblance of the names Vijeyackandra and Jayachandra. Cole-
brooke has fallen into the same error.

But if our identification of Jayachandra and Jayantachandra is cor-
rect, the Naishadhiya must have been written between A. ». 1163 and
1174, i. e. between the earliest date on which Jayachandra’s accession
to the throne may be placed, and Kumérapéala’s death.

It may be objected against this date, that the Sarasvatikanthibha-
rana, a work ascribed to Bhoja of Dhir, who lived in the eleventh
century, quotes the Naishadhiya.* But I do not consider this point
important enough to cause Rijas’ekhara’s story to be rejected. For
even if the Sarasvatikanthibharana really has Bhoja for its author, the
quotation from the Naishadhiya may bea later interpolation. It seems
to me that the fact that S/'riharsha himself states that he washonoured
by a king of Kanoj, and that Réijas'ekhara makes him the court poet of
Jayachandra, who ruled over that town, establishes the poet’s date as
firmly as, in the absence of real historical works, we can hope to fix the
date of any Sanskrit poet.

In conclusion I may add that Rijas’ekhara tells us in the Harikara
prabandka, and other portions of his Kosha, that Harihara belonged to the
family of ' riharsha, and brought the first copy of the Naishadhiya with
him to Gujarat, where Vistupéls, the minister of Rina Viradhavala of
Dholké (in a. . 1235), obtained a copy of it. This story is at all
events consistent with that of the §/riharsha prabandha, and strengthens
the credibility of the former.

* Hall, Visavadatta, p. 18.
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Agr. IV.—Discovery of complete Manuscript Copies of Bana’s
Harsha Charita, with an Analysis of the more important
portions. By Bma'v Da’sr, Esq., Hon. Mem. R. A. So-
ciety.

Bead 10th August 1871.

The Harsha Charita of Bana.

A copy of the Harsha Charita of Bdna, complete and accurate, with
n Commentary, was discovered in Késhmir by a learned Pandit who
was formerly in my service.

He has, at my special request, been examining many valuable libra-
ries in that ancient seat of Sanskrit learning, and has sent me cgpies of
many valuable manuscripts not procurable or even heard of in other
parts of India.  Beautiful copies of the original text and commentary
of the Harsha Charita were made for me, and they reached me on the
30th July 1869.

The copyist of the original has the two following verses at the
end :— :

“In the year 955, month Chaitra, 14th lunar day of bright demi-
lunation, Monday, I have copied the most wonderful and instructive

account of Mahdrajd Harsha, composed by the ingenious and learned
Bina.”

Neither the era nor the name of the copyist is given.

‘The copy now in my possession is far more correct than those hitherto
procurable, and also has the merit of being a complete one.

The copies procured by my friend Dr. FitzEdward Hall were all
incomplete, as was also one which was procured for me by my Pandit,
Péndurang Gopdl Pidhyé, twelve years ago, and of which I sent a
copy to the learned Bibu Rajendraldl Mitra in 1861.

The work is divided into eight parts (ucckodsas). The eighth
part has not hitherto been found complete ; and the discovery of the
Kdshmir manuseript, containing as it does all the parts in full, thus
renders the work complete throughout, and at the same time removes
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an impression which naturally arose, that, from some unknown cause,
the author did not live to complete his work, and that it was thus
brought to an abrupt termination.

The commentary is styled * Harsha Charita Sanketa.” Its author
is a Pandit named S'ankera, the son of Punyikara. His age and coun-
try are not given, but, as the commentary has only been found in
Kishmir I feel justified in supposing him to have been a native of
Késhmir. He quotes the Amara Kosha, Raghu Kivya, Medical
Nighantas, and other comperatively ancient works. The commentary
is brief, but ably written, and is composed of a little more than two
thousend verses. The copy sent is unusually free from mistakes. From
the expressions “ityeké,” < ityannyé,” (“others explain it thus’), which
frequently occur, it appears that there were other glosses preceding
this one of S'ankara Pandit. With the assistance of this commentary
doubtful readings have been corrected, and I hope to publish soon an
excellent edition of Bdna’s Harsha Charita, with the commentary of
S’ankara. The names of the poets Kaliddsa, Réjas’ekhara, and Bhémaha
are referred to. Although I have ventured to suggest that the com-
mentator was a native of Késhmir, yet he betrays extreme ignorance of
the history of that country. In commenting on the following verse of
Bina in the introduction, he proceeds to explain that * Pravarasena
was a certain poet,” the real fact being that Pravarasena was a distin-
guished king of Kdshmir, who, in my opinion, was a contemporary of
Hiouen Thsang. The commentary is rare even in Kdshmir. The
Pandit in whose library it was found was not himself aware of its
existence. It has now been brought to the notice of many Kdshmir
Pandits by the eulogies of my Pandit, and many copies are being made
by them.

An excellent abstract of the manuscript is given by Dr. Hall in his
notes on his learned Preface to the Vasavadatta of Subandhu, published
in Calcutta in 1859 in the Bibliotheca Indica. I shall commence
nearly where Dr. Hall concludes (p. 53) :—

. “Réjd Harsha, having entered the wilds of the Vindhya mountains,
travelled in all directions for many days for the discovery of his sister,
Rijya S'ri. He met a Chief named Vyighraketu, son of §’arabhaketu.
IIe introduced to the King, Nirghdta, the Commander-in-Chief of the
Bhikampa S’abaras. The King made inquiries of the §abara Chief rc-
garding Rdjya 8'ri; he replied that no woman auswering to the deserip-
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tion given by the King was known to have been seen in his jungles,
but promised to make vigorous efforts for her discovery. He remarked
that at the distance of two miles, on a hill with a thick wood at its base,
there resided, with a number of disciples, 2 Bauddha Bhikshu, a mendi-
cant (Pindapiti)* named Divikaramitra, who might possibly have
heard of Rdjya $'rf. Hearing this, the King thought that Maitriya-
niyat (Bréhmana) Divikaramitra, the friend of Grahavarma, having
abandoned the ““way of the Vedas,” in his youth put on brown
clothes and embraced the Saugata creed. King Harsha, taking the
S’abara Chief with him, proceeded to the abode of Divikaramitra.
He admired the mountain scenery on the way, and got down from his
conveyance on approaching the hermit’s residence. Having placed his
hand on Mddhavagupta’s shoulder, he with a few Chiefs walked on.
He found there followers of various schools, viz., Vitardgas, A'rhatas,
Maskarins, Svetapatas, Patarabhikshus (commentator), (in the text,
Pinduri-bhikshu), Bhdgavatas, Varnins, Kesalunchakas, Kdpilas, Kdni-
das, Aupanishadas, Ais'varas, Karanins, Kdrandhamins, Dharmas'as-
trins, Paurdnikas, Saptatantavas, S’'abdas, Pincharitrikas, and others.
He also met Divikaramitra Bhikshu, and made him obeisance. Divi-
karamitra, seeing the King, said, “ To-day our austerities have, even
in this life, borne us good fruit by giving us a sight of the beloved of
the gods; at the expense of my own body, I am ready to do the
King's business.” The King made inquiries regarding Rdijya S'ri.
It so happened that Réjya S’ri was at this time making preparations
for self-cremation. An old female companion of Rdjya §'ri went to a

* Pindapiti is the name to be found in this work of Bina for Baaddha men-
dicants. They went from house to house, begging for rice pindas or balls. See
also Milati-Madhava, Act 1., in which the commentator Jagaddhara explains the
word Pindapita, as * Bhikshfbhramana,” ¢ the begging-round ”’ of a Bauddha

Bhikshu.

+ This Maitriyaniya Brihmana appears to have lived at the foot of the Vin-
dhyas. At the present day at Bhadgfon and other conterminous villages near
the $fitpuda mountain, which is included in the Vindhyas, thore arec Brihmanas
of the Maitrdyaniya school. They are rarcly found in other places, and when
they are, they may generally be traced to Bhadgion. This is stated by me on
the authority of several Brahmanas of this school. It is remarkable to trace the
residence of this class of Brahmanas from the time of Harsha Vardhana to the
present day. Other classcs of Brihmanas do not eat with them, and the reason
may have been the carly Buddhist tendencies of many of them,
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disciple of Divikaramitra and said, “ O mendicant! Pravrajyd (the
vow to sbandon all worldly enjoyments) is generally full of mercy
to all beings, and Saugatas (Buddhists) are ever intent on fulfilling
the vow, to suffer themselves for the relief of the sufferings of
others. The teaching of the Lord S’dkya Muni is the faniily abode
of mercy. The goodness of Jina is ever ready for the benefit of
the whole world, and the religious law (dkerma) of the Munis
is a way of secaring future bliss. There is no meritorious action
more praised in the world than that of saving life. DPray, therefore,
prevent my cempanion from destroying herself by fire.,” My Guru
(master),” said the disciple, *“is verily a second Sugata (Buddha);
when I relate to him this account, he is sure to come. Ile is full of pity.
By the good words of Sugata, calculated to pierce the dark veil of sor-
row, and by his own discourses, with illustrations culled and rendered
weightier from the various A‘gamas (scriptures), he would lead the
good-natured lady to the path of knowledge.”

Accordingly a Bhikshu (mendicant) came and said, “A woman in
sorrow is ready to destroy herself by fire, not far from this abode.”
IHcaring this, the King, with Divikaramitra, proceeded quickly, followed
Dy the King’s retinue, to the place of the fire. With great difficulty
she was persuaded to abandon her purpose, and they having succeeded in
consoling her and soothing her sorrows, treated her to a dinner.
The Réja heard all that had happened from the time she wa: put in
confinement in Kdnyakubja, and from which she was released by a de-
scendant of the Guptakings. She then heard of the death of Rijya
Vardhana, her eldest brother, on which she left off food and drink, and
wandered through the woods of the Vindhyas. Overcome with sor-
row, she made preparations to burn hersclf. All this the King heard
from her attendants.

The King and his sister were sitting under a tree, and, seeing the
attendants at a distance, Divikaramitra approached the King and said,
‘O King, Chandra took by violence Tird, the wife of Brihaspati.
Still he used to suffer pangs from her separation. On one occasion he
saw his own image reflected in the sea, and, being overwhelmed with
passion and the thought of Tdr4, his tears fell fast, and being swallowed
by the shells in the sea were converted into pearls. These came into
the possession of Vdsuki (the king of Nigas). e strung them to-
gether.  They possessed the power of destroying poisonand producing

Gras
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a cooling sensation, and V4suki wore them for that purpose. To procure
some, the Ndgds brought Nigdrjuna Bhikshu to Pdtéla (the lower re-
gions). Négirjuna having asked for them, Vdsuki presented them to
him. Afterwards Ndgérjuna presented them to Sétavihana Narendra,
the lord of the three seas, and his personal friend. In time, handed from
master to disciple, they have at length come to my hands; accept them
that they may protect you from poison (evil).” Having thus said, he
unloosed the ¢ekdvali’ tied in a knot in a Bhikshu’s cloth (‘ chivara’)
and attached it to the King’s shoulders. After a time, a maid of Rdjya
8’ri (whose duty it was to present the betel-leaf for chewing) approached
the King and spoke lowly as follows :-—* Mahdrija, through me Rdjya
8'ri begs to say to you that to women a husband or child is a support.
To those who have neither, life is full of sorrows. Give therefore your
permission for me, Rdjya §'rf, to put on the brown garments (the sign of
devotion to the mendicant order).” The Ré4j4 made no answer, but
Divékara Bhikshu said, *This your elder brother Harsha is to you like
your father, and it is proper that you should live under his commands.”
Rdj4 Harsha addressed Divikaramitra, “ You are like a pillar of support
to people in sorrow. I therefore say that this my sister in her youth
has been afflicted with sorrow, and I have resolved to slay the family of
the enemy who killed my brother. Until this resolution of mine is
carried into effect, I am anxious she should be with me, and so should
you, that with religious consolation you may comfort her till my
wishes are fulfilled. She and I shall accept the brown garmecuts at
the same time.” The Bhadanta agreed to the King's request. The
Rdjd, with the Bhadanta and others, went to his army. The sun set,
and the moon rose and shone beautifully.”

The following is a careful translation of a passage which is of import-
ance as containing a number of historical data. It has been translated
in the preface to the Vésavadatta by Dr. Hall as follows :—

¢ Skandogupta, while counselling Harsha toavenge the murder of his
brother, consoles him by recapitulating historical instances of untimely
death. The learned commandant had heard of numerous mischances of
this kind, which are now known only by his retail of them. Nigasena,
of the Ndga family, was destroyed at Padmavatf ; perfidy abridged the
days of S’rutavarman at Srdvasti, and of Swarnachdida the Yavana,
Mairtikdvanta lost his life from talking in his sleep. Agnimitrd’s son
Sumitra was slain by Miladeva; Brihadratha, the Maurya, Dy his
own geaneral, Pushpamitra; Kikavarna, lord of Chandi, by a descend-
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ant of S'is'upéla; Devabhiti, the S'aunga, through the instrumentality
of his own minister, Védsudeva; Mdgadha, by the counsellor of the
governor of Mekhald; Jaghanyaja, son of Pradyota, by Télajangha ; a
Gajapati king of Videha, by Kumdrasens, in the guise of a leech ;
Bhadrasens, king of Kalinga, by Virasena, his brother; Vajraprabhdve,
ruler of Karisha, by his younger son ; a prince of the S’akas at Nalina-
purs, by Chandragupta, habited as & woman ; Chandraketu, prince of
the city of Chakora, by an emissary of King Sidraka ; Mahdsena,
prince of Kés'i, by Suprabhi; a duke of Ayodhya by Ratnavati;
Rantideva, by Rangavati, one of his wives; Vidiratha by Bindumatf ;
Virasens, of Sauvira, by Hansavati ; and Some, a monarch of the Pirus,
by & woman of his own race. Devasena, of Sumha, was poisened by
Devaki; and Bharata, who reigned over A'smaka, was also cut off
before his time, as were Pushkara, prince of Chdmundi; Kshetravar-
man, the Maukhari ; Brihadratha, of Mathura ; Vatsapati; King Varna-
tila ; and S’ais’'undli, who committed suicide.”

My translation of the same from my more perfect copy is as
follows :—

Négasena, of the Néga family, was destroyed at Padmivati, from
his secrets having oozed out. Perfidy abridged the days of S'ruta-
varman at S'révasti, and at Mrittikdvati, Svarnachdida lost his life
from talking in his sleep. A Yavana king was destroyed by his female

' chouri-bearer from her reading a letter reflected in his head-ornament.
Brihadratha, king of Mathura, was led by his avarice to dig for
buried treasure, and killed by his troops. Vatsapati (i.e., I suppose,
Udayans, king of Vatsa ; see Kathd Sarit Sigara), who was fond
of sporting in the elephant jungle, was made prisoner by soldiers
of Mahdsena (Chanda Pradyota of Ujjayini) concealed in an artifi-
cially comstructed elephant. Mitradeva, having joined a company
of actors, eut off the head of Sumitra, the son of Aghimitra (who
was very fond of dancing), just as a lotus should be sliced off. A
king of As'maka, fond of music, had his head cut off by enemies
who presented themselves as students of music anxious to learn the
science from him, and who had concealed a sharp sword in a vind
(musical instrument). Brihadratha, the Maurya, a fool, was crushed
at a grand review by his own general, the treacherous (andrye,
low) Pushpamitra.* aisfindgi+ (S'aisdndri in the text) was carried by
force, in a machine moving in the air (was this a balloon?), which was
constructed by Yavanas (Greeks), and had his throat cut near the
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city. The S'unga, full of lust and addicted to women, was killed
by his minister Vasudeva, through the instrumentality of the daughter
of a female servant of Vasubhiti, dressed and introduced as a queen.
A king of Magadha, fond of excavations in the earth, was carried
off through a tunnel (full of the jingling noise of the feet-ornaments of
many women) in the Godhanagiri (a mountain named Surpa, } according
to the annotator) to their own country by the ministers of the king of
Mekala) (the Vindhya, according to the commentator). At a festival
of Mahikila (in Ujjayini), Tilajangha Vetila (Chief of Evil Spirits)
killed Kumirasena, a Paunaki (born in the Punnaka family), the
youngest son of Pradyota (Pratodya in the text), whilst foolish enough to
go and offer to sell “ Mahdminsa.”§ Ganapati, the son of the king of
Videha, addicted to alchemy and medical preparations, after hearing how
many persons had benefited by their medicines, was induced by quacks
to submit to their treatment, which caused him to be affected with con-
sumption. Bhadrasena of Kalinga, who trusted entirely to women, was
destroyed by his eldest queen’s brother, who concealed himself in a
secret place in a wall. Dadhna, son of the king of the Karushas, who
was trying to place anather son on his throne, was killed by his own son,
Virasena, who was sitting on his mother’s bed. S’ddraka killed Chan-
draketu, the lord of Chakora, with his ministers, coming to hear of his
intention to remove him (S‘tidraka) from office (of chief minister, I
presume). Pushkara, king of Chémundi (city, Chimund4 according to
the commentator), who was fond of killing rhinoceroses, was killed by
the soldiers of the king of Champ4, who concealed themselves in a jungle
amongst reeds and shrubs. Kshatravarmd, of the Maukhari family, a
fool and fond of praise-singers, was rooted out by Mankhas (praise-
singers), who were ever crying out * success,” but were in reality
employed a3’ assassins (by his enemies). In Aripuri, a ¥akapati (king
of §akas, ®'akidchdrys, according to the commentator), an adulterer
was punished (killed) by Chandragupta, who presented himself in the
dress of a woman.

The misfortunes which have befallen the careless through the
treachery of women are well known to the king; such as Mahdsena,

# Mentioned by Patanjali, and apparently his contemporary.
+ One of tho ten Sis'unigas, See Vishnu-puréna.
1 There is a hill near Kannada in Kbindesh called Surpala.

§ Sce M4lati-Mfdhava. MA4idhava went tothe great burning-ground at mid-
night and offered to the spirits his own flesh, He there found M4lati
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prince of the Kds'is, was killed with food mixed with poisoned
honey, by Suprabhd, that her son might succeed to the throne.
Jérdthya, a king of Ayodhyd, a source of irritation to his enemics,
was killed by his wife, Ratnavati, by throwing a sharp-edged circular
mirror at him, pretending only to play end joke with him. A
king of Saumha, named Devasena, was killed by his queen Devaki
(who had illicit intercourse with his brother) by mixing poison with the
blue lotus adorning her ears. Rantideva, prince of Vairanti (city), was
killed by his wife Vallabh4, with her ankle-ornament, on account of
jealousy of his other wife. Viddratha, the Vrishni, was killed by
Vindumati by an instrument concealed in the folds of her hair.
Virasena of Sauvira by his wife Hansavati, by means of a poisoned
stone in her waistband. Somaka, of the Pdrus, by his wife Paurav,
by taking a mouthful of poisoned liquor and inducing her husband
to drink it from her mouth.
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Agr. V.—Transcript and Translation of King Rudradeva’s
Inscription at Anamkonda. By Bra’v Da'sY, Esquire, Hon.
Mem. R. A. Society.

Bead 10th August 1871.

1. Svasti! May there be prosperity, success, and perpetual increage [

Peace! May the successful reign of King (Rajila) Rudradeva, of the
Kikatfya dynasty, last with ever-increasing prosperity as long as the
moon, sun, and stars exist ; the king who had the five great epithets,
he Mahdmandales’vara, Anmakundi-purayvares'vara (sovereign of
Anmakund4 city), the lord of the great kings, doer of good, adorned
with humility, the prosperous Mahémandales'vara.

In (?) Anmakondapattana munanda, where there is joyousness of
stories of happiness (buna) buseyu chunanda, in S'aka year 1064, vanenti
in the year Chitra bhénu pukha 12, Vaddhavira (Wednesday or
Thursday ?) munéndu tanashera Rudres'vara Munu, S'r{ Visudeva,
&'ri Siryadeva, were established (anupratisthé Seyinche).

I praise Hari as Vardha, to whom, at the time of upheaving, the land
dashed the skies with high waves, and yet the waters of the seven
oceans reached only the point of the ngil of his feet ; the point of whose
tusk was a cottage in which were placed the three worlds as a drop of
water; the rays from whose hairpits () were like Brahmandas
(Brahmé’s eggs).

2. O Haremba! mayest thon be propitious to me, thou who art
the asylum of the collections of the smelling organs of the bees, attract-
ed by the growing scent of the masses of opening buds of the Mogra
entangled in thy long tresses ; thou who art the seat of the intense
splendour of that lustrous tooth the unparalleled majesty of which
(splendour) completely extinguishes that of the teeth of the

3. May Sarasvati ever reside in my mouth! she who is like a
mother ; who nourishes as it were with the waves of the ocean of milk ;
who is fair, as if created by the moon; and like a white statue, made
of balls of rubbed sandalwood.
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4. Achintendrawars, the disciple of Advaydmrita Yati, the chief of
the Bhéradwija gotra; intimately familiar with the ceremonial of
the Vedas ; a prominent character, and the son of S’ri Rames'vara
Dikshita, praises with zeal (or at the request of the Yati?) the gene-
alogy of the good Rudranares'vara.

5. In the Kdkatfya race was born a king named S'rimat Tribhuvana
Malla, a chief among kings who reduce the wives of their powerful
enemies to widowhood.

6. 8'ri Malla-deva (i.e. Tribhuvana Malla) shone with splendour
in the three worlds, a frontal ornament of the assembly of the Kikotya
kings ; a source of agony to his enemies; a daily giver of wealth to
proper objects ; a giver of delight to the hearts of women; an up-
rooter of the masses of the wicked ; & worshipper of the brilliant lotus
of the feet of 8'iva ; who has reduced kings to submission.

~ 7. His son became distinguished as Proli-rija, the seat of the
ambrosia of contemplation of the pair of lotuses of §'iva’s feet. The
spoiler of the prosperity (Saubbhégya) of the beauties (wives) of
his enemies, the destroyer of the pride of the chiefs of his enemies ;
8 lord of Lankd in respect to the pride of fighting without fear, in all
directions.

8. He, in battle (Proli-rdja), an elephant bound down in an instant,
§'rimét Tailapa-deva, the head ornament of the Chalukyas, who was
skilled in riding elephants, whose deep attention was continually directed
to war, and who was like a lotus. He (Proli-rdja), celebrated for
cutting off the bulb of his enemies, in an instant released him (Tailapa)
on being pleased with his faithfulness.

9. He also bound down and released Govinda-rije, skilful beyond
comparison in hewing the face of the forces by the sharp edge of his
irresistible battle-axe, and gave the kingdom to King Udaya. He
(Proli-rdja), invincible to hundreds of enemies, without pity, despoiler
of (Govinda-rdja) in the battle-field as if in sport, a master (or teacher)
of the vows of heroes, this Proli-rija in anger attacked and shaved the

10. head of Giidhaha (?), the shameless lord of the great Mantra-kiita
city, who bore the insignia of the boar on his breast, and who, when
called on to fight by the king, ran away like a lamb to his city.

11. And, secondly, he (Proli-rdja) resisted Jagaddeva, whose benuty
was like that of a god on earth, and who, accompanied by many Man-

5



48 RUDRA-DEVA’S INSCRIPTION.

dalika-rdjas, had laid siege to the city of Anumakonda, and who, being
unable to accomplish his object, retired in an instant. How is it pos-
sible to describe sufficiently the glory of the prosperous Proli-rija?

12. His chief queen was Muppamé, endowed with virtues, with
fame like the moonlight in the §’arat season (October and November) ;
with brilliant beauty beyond comparison; virtuous like Kausaly4 and
Jénakf, and great as Kunti, Lakshmi, Paulom{ (the wife of Indra), and
Chandik4.

13. Of her was born for the good of the world a son named S'ri
Rudra-deva, a sprout of the chief bulb of supreme joy. Was he not
Cupid himself ? was he not Skanda, the son of Siva or Jayanta, or
Jishnu (Indra), the holder of the Vajra (thunderbolt), er Hari, or as
Ag'vini Kumara 7 A humble devotee of S'ri Gir{sa.

14, This Rudra king, defeated—repeatedly compelled to fly away by
hundreds of bright arrows, as if in sport, and as Arjuna defeated
Karna—Doma, of exceedingly elegant prowess ; and practised in leading
(lit. riding) masses of tall and excellent cavalry ; and returned to his
city, which contained everything that is remarkable.

15. [The transliteration of this verse is unsatisfactory, from imper-
fections in the copy, but I glean from it that Rudra-deva defeated
S'rimat Meliga-deva, ruler of a country called $'ripalavdsa.]

16. The frightful mungoose Bhima overcame the cobra named
Gokarna, who boasted of his bravery, and was of low family. In that
state he was instantly destroyed, just as u house-mouse would be killed
in great darkness by a young cat.

17. The soul of Chodddaya-raja, an ornament of his race, was
frightened by the lustrous weapon of paralyzing fear produced from the
prowess of S'rimat Rudra (the king), and departed to the higher regions
as if from madness or forgetfulness, as if pursued by the great Bhuta
(spirits), as if from agony and confusion.

18. From sheer fright of the valorous king §’ri Rudradeva, King
Tailapa was afflicted with diarrheea and became emaciated. And
although this resulted in death, Bhima veuntured to succeed to the
fleeting royal diguity.

19. Just as a young jackall, surrounded by many younger ones,
imagining himself to Le a king, despises the rest of the world, and
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filling with his cries all the quarters, attempting to measure his strength
with a lion, is nowhere at the fright of the shaking of the mane.

20. So Bhima, the vilest of kings, a brute among men, the husband
of his step-mother, who killed an eminent brother at dinner, intent
upon attempts at swallowing the skies, ascended the point of the great
peak of the mountain of pride, increased by envy, ventured to defy the
terrible S’ri Rudra-deva.

21. Thereon, Rudra-vares‘vara, hearing of the wealth of king Bhima,
and having heard of his wicked acts from secret agents (or emissaries),
commenced to make preparations for a successful expedition. He who
was never opposed by an enemy with all the lines of his forces, with
the palas (?) all armed, with joy quickly proceeded for S'ri ............
..................... At the time of marching on his successful expedition,
and at the beating of the Bheri (drum}), the excitement (/:¢. sorrow) pro-
duced from its sounds, the masses of clouds dropped down, the earth
trembled, the mountains shook. Kirma (the tortoise) was troubled ;
S’esha (the serpent) hecame insensible ; the Diggajas (elephants of the
eight quaicrs) becam  distressed.

22. Du'ng che king’s progress on the occasion of the unparalleled
battle, the rijas frenzied and looking in all directions, when their ears
filled by the deep reverberations of the Bheri, began to tremble through
fear. From the fear of Rudra-deva, ebandoned their treasures and
homes, their horses and elephants on the road, their relatives at half-
way, their families in the forts.

The king, having rapidly advanced a few steps, and like the pound-
ing of corn, the fire of his anger intensified by the knitting of his
eyebrows, performed a (koma) sacrifice by offering the ancient city of
Vardhaména as a first holocaust.

23. Bhima was filled with terror at the sight of the king; as Bhima
(one of the Pindavas) was, at the sight of King Duryodhana (of the
Kauravas) ; with trembling body, having abandoned everything, with
his brother (or brothers), mother, and wife, shamelessly fled to the
jungle.

24. The king pursued him, and burnt, as Hanuman burnt Lank4,
the minor town of Chodddaya (or Bodddnya), (a chief) comparable to
the city of the gods, beautiful by the amorous sports of numbers of
women.

Tras
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25, He cut down the jungle remarkable for its inaccessible en-
trances, and in the centre of the city he constructed a wonderful lake.

26. How is it possible to describe the heroism of Rudra-deva, the
Lord of the earth? the destroyer of the pride of the small family of
Kshatriyas ; the possessor of the wealth of the whole world ; the main
support of the wealth produced from the womb of the illustrious ocean
of milk of the family of (King) Kanddrddaya Chodavansa (of the
Choda dynasty), just as Rima (Paras’'u Réma) strung a line of enemics
hewn by his battle-axe.

27. Seeing the march of the king’s forces, the enemies fled, and
the earth was pounded by the hoofs of high-prancing steeds, and the
sky was filled by numbers of beautiful umbrellas, and the eight
quarters were occupied by masses of Chamaras, beautiful like a number
of full-moons.

28. Réjas, like Bhima, living between Kénchf-mandala and to the
Viodhya (mountain), of whom Rudra-deva was informed daily, having
a vision of the assemblage of the wives of the immortals, fell into a

trance for a long time, and, looking up for support, returned to King
Rudra.

29. 1 praise the king Rudra. He made hundreds of wise men, the
main vessel of his maguificence, and yet pride was not permitted to
enter his heart. The ocean making S'ri Purushottama (Vishnu) a
vessel of its wealth, wakens the earth by the noise of its waves.

(This verse is only one-half.]

30. The king conducts himself in this world like Sétanand
(Brahm4), the latter being Nyagbhiitikrita-rdja hansamikara, i. e. the
one who has placed under him rows of royal geese (Brahmd’s Vihana
is represented as being carried by geese) ; the same adjective belongs to
the former; as one who placed royal geese (rdjas) under him ; Brahma
is Padmodbhavaikds'raya, the chief support (of the world), born from
the lotus ; the king is the same, as he is the chief support of the pros-
perity of Padma (the goddess of wealth). Brahmi is Kalpdkliptagat,
one who is destined to live as long as the Kalpa; the king is also Kal-
pikliptagati, . e. onc having proper and certain knowledge.

31. Rudrn is Kes'ava (Krishna) himself; the former is Satyasak-
tamana, i. e. one whose miud is intent on truth ; Kes’ava is the same,
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i. e. one whose mind is devoted to Saty4 (i. e. to Satyabhamé, his wife).
The one is Nirastanarakakles’ah, ¢. e. he who has removed the miseries
of hell. Kes'ava is the same, one who removed the terrors of Nara.
kdsura. The one is Lakshmyds'raya, the abode of Lakshmi (wealth) ;
the other, the suppert (husband) of Lakshmi.

The one is Prithvibhrita, the protector of the earth; so is Kes'ava.
The ane is Anantsbhogamilalja, the abode of infinite enjoyment ; so is
Kes’ava, who sleeps on the body of the serpent Ananta. The one is
ever Dvijendrapriyah, the lover of the best of Brahmanas ; 8o is Kes'ava,
ever the friend of Dvijendra, the king of birds (garuda). The one is
Dushtarishta vimardanah, the remover of evil calamities ; the other, the
destroyer of the wicked Arishta (a giant). The one fulfils the wishes
of the learned ; the other who grants the prayers of the gods (suma-
nasabhyarthitarthaprada). The one is gotraprodharanah, <. e. one who
raises his family to distinction ; the other raised gotra (the Govardhana
‘hill):  The one is Sudarsanadharah, 7. e. he who holds good doctrines
or'who looks excellent ; the other is the holder of Sudarséna, wheel or
disc. '

32. Rudra-deva appears beautiful with the numerous rows of neck-
laces of the pearls (drops) dropping from the forehead of the tall
-elephants in the incomparable battle-field ; he shone like heaps of the
petals of blue lotuses, like the beautiful eyes of the wife (Psyche) of
Cupid, the god who was in terror of Rudra’s (S'iva’s) anger.

33. 'Whilst Rudra-deva ruled over the earth, the title of Réja was
given only to the moon, not to the greatest among men. Roughness
existed only in the Chandratilaka, not in the rich. Brightness existed
only in the sun, not in the multitude of enemies. The catching of
haic was confined to the act of copulation (not in fighting). The
holding of sticks was confined to Yatis (ascetics); no danda or fine was
exacted from the mass of the people. Disputation was confined to the
S'dstras ( " ) not in social intercourse. There was no ma-
thana (punishing) of the wicked ; it was reserved only for the Arni
wood (by rubbing which, fire is produced for the Agnihotra and Vedic
sacrificés).

34. The extent of ‘his charity was limited only by the relief of
poverty ; of his might, by the destruction of his enemy ; of his wisdom,
by that of the four-faced (Brahm4); of his good qualities, by infini-
5 »
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tude ; of his brightness, by the heating of the sun; of his fame by the
three worlds. His attention to Dharma was without limit, and his
mind was brilliant.

35. Ocean! slthough thou art spread everywhere ; although thou
art exalted ; although thou art the single support of the great ; although
thou art the birthplace of §'rf (wealth) ; although thy heart is inclined
to favour ; although thou art the abode of gems, yet thou wert drunken
by the pitcher-born (Agasti) and became Sattith. But the king
Rudra (to whom the adjectives applied to the ocean are also applicable)
is not as thou art ; and vainly do not try to rival him,

36. Verily Rudra-deva wasformed by the lotus-born (Brahmi-deva),
selecting with joy—literally, from the Kalpa Vriksha ; greatness from
him of Golden-body’s peak (Meru mountain) ; courage from the son of
Das’ratha (Réma) ; strength, from Purabhit (Indra) ; gaiety (or depth)
from the ocean ; beauty from him with the (Dragon) Makara flag
(Cupid) ; love of learning from the teacher of the Suras (Brihaspati).

37. The moon at present appears beautiful as the lily in his ocean
of milk of success. The sun appears like the expanded lotus ;- the
moving cloud (lit. sky), like the blue lotus ; the stars, like clear bub-
bles ; the quarters, like the coast; the three worlds, like the series of
waves. And how wonderful! Success to S'ri Rudra-deva!

38. Imagine that to the successful prosperity approaching the vic-
torious Rudra-deva, and to the fame proceeding from him to the distant
quarters across the stream of blood, having flesh for shining mud, the
fallen heads of enemies cut off by the sword in battle served as step-
ping stones ; and the spasmodic (/i¢. dancing) headless bodies served as
little boats.

39. His city named Anumakonda is like the capital of the goddess
of wealth, and prospers from the sword and battle-axe residing there
permanently. It is rati-mati (beloved) like the city of Cupid, which is
rati-mati (having Psyche in it) and full of S'ringdra (gay life). Like
the city of the great Indra with Jishnu, Vishou (Anumkonda haviug
temples of Jishni and Vishnu) and the sports of Rambh4 (Rambb4
vildsa) whilst Anumkonda lLad Rambhi vildss, <. e. abundance of
plantain trees.

40. Init women are Makarketu’s (Cupid’s) favourite residence
(%¢. capital city), whose eyes are like the petals of the full blue lily,
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whose bodies are spare, and who are the frontal ornaments of the most
beautiful women in the three worlds, and who are bowed down by high
and full breasts.

41. Where in the houses of the chief of the twice-born, the parrots,
though prevented, commit to memory, along with the little boy, the
Vedas, with all their Angas and all their deliberations with their Padas
and Krama, and which (the Vedas) are the objects of study by the
virtuous.

42. Where the five words of young parrots picked up from expres-
sions dropt during amatory intercourse, and which (words) are like the
full moon to the tempestuous ocean of the excitement of desire of gal-
lants in the habitations of harlots, are in duytime heard in all directions.

43. The body of cavalry of §'ri Rudra-deva does not jump across
the sky, only because it is the footmark (Pada) of Vishou. It does
not touch the earth with its feet, because it (the earth) is a god (cow).
It fills all the quarters in the battle-field by its prancing ; threatening
the enemies every day, it causes them to fly and slays them.

44. His horses were of beautiful make, of low voice, and possessed
of all the illustrious qualities mentioned in the various treatises on
the horse, with a body full of agility and strength, hardy and trained
in the five kinds of paces.

45. His extensive dominions reached the shores of the ocean (lit.
salt sea) and to the §'rf S’aila mountains in the south, as far as the
western countries, as far as Cuttak (in the east). On the north, as far
as the fine country of Mdlyavanta (the country in the neighbourhood).
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Transcript of Rudra-deva’s Inscription.
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AEg1. VI.—Revised Translation of the Inscription on the Bhitar:
Lat, By Bra'v DAy, Esq., Hon. Mem. R. A. Society.

Read 13th April 1871,

The destroyer of all kings, an unsurpassable warrior in the world,
whose victory is saturated by the four seas; comparable to Dhanads,
Varupa, Indra, Antaka; whose battle-axe is deadly; the giver of
crores of gold (pieces) and of innumerable cows affording hundreds of
benefits ; the performer of the As'vamedha (horse-sacrifice) neglected
for a long time : the great-grandson of Mahédr4jd 8'ri Gupta; the grand
son of Mahdrdjé S'ri Ghatotkacha; the son of Mahdrdjidbirdja 8'ri
Chandragupta; the son of Licchavi’s daughter ; born of Mahddevf
Kuméradevi, (was) Mahdrajidhirdjd &ri Samudragupta ; his son, born
of his married wife Mahddevf (Queen) Datta-Devi (was) Mahdpratiratha
(the great unsurpassable warrior), Parama Bhégavata (the eminent
devotee of Bhagavina [God]), Mahdrijéddhirdja (the great king of
kings) §‘ri Chandragupta (2nd) his son, intent on bis (father’s)
feet, was born of Mahddev{ (Queen) Dhruva-Devi Parama Bhégavata
Mahdrdjidhirdja S'ri Kumdra Gupta, whose talent and natural strength
became renowned ; whose glory is great ; the son of this grent lord of this
earth was by name Skaundagupta, whose wealth was like that of the
gods: on the lotus of whose feet lay hundreds of hostile kings, whose
glory is extensive ; the lord of the earth ; powerful in the strength of his
arms in the world; an unparalleled hero in the Gupta dynasty, whose
great glory is spread in all directions ; who by his good qualities suffer-
ed not the virtuous state of the righteous to be destroyed, and caused
his soul ....ccoviieniniciiiinnas to attain (a high state?); who gradually,
by great strength, eminent virtues, prowess, and by daily fighting
battles, having obtained all he wished of the enemies intent upon
gaining victory [unintelligible], bent upon re-establishing the lost pros-
pects of the family, made the ground his bed for three months, and
having taken (Pushya) mitra, whose strength and treasures had been
eminently on the increase, he placed (his) left foot on the seat of the
feet of kings (i.e. he conquered other kings). By those -who attack
with impetuosity, and by those the prowess of whose arms is



Go TRANSLATION OF THE

annihilated
mercy and bravery. Whose life of pure (white) glory is duly sung
with joy by young and old in all quarters. 'Who conquered his ene-
mies by the prowess of Iris arms. Who, after hie father went to beaven,
He recovered the lost wealth of the kingdom, as Krishna, after destroy-
ing his enemies, approached ( his mother) Devaki, with joy he repaired
to his mother, who was full of tears, tosay that hehad couquered.. ...
Haviog repaired the ruined Upendra-chalita ( & temple of Vimana, an
incarnation of Vishpu) : with his two arms, haviog conquered the earth,
and having shown daily mercy to the distressed; whose beauty was
every day like that of the full moon, was neither filled with pride nor
with despair. The community of A'ryas eatertained him with songs,
praises, and hundreds of poems..........cccovvvieniviiciieuniniiiiiinniennes
In battle, had come to fight with Hinas ?—with both arms and trem-
bling of the earth created fearful whirlpools ......... arrows to enemies

..................... distinguished ..................in the ear, the sound of
the Ganges ......c.cceuvuueen father’s fame .,........ccccecerveerasen.... With
ingenuity ......c.coeeinnenn the image of Shdrngpani Vishnu was made by

‘Supratita? Having established this image of Vishou here, he whose
government is fully established, for the increase of the merits of his
father, gave this village (in charity). This image of Bhagavina to
whom here (7)............ Both were given by the meritorious Skanda-
gupta for the increase of the merit of his father.
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INSCRIPTION ON THE BHI'TARI LA'T.
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Arr, VIL.—Revised Inscription on the Delhi “Iron” (Metal)
Pillar at Kootub Minar, with- Remarks. By Bea’v Da'sr’,
Esq., Hon. Mem. R. A. Society.

Bead 18th April 1871,

He, on whose arm glory is written with the sword, when he repeat-
edly turned back his combined enemies in the battle-field in the Vangas
(Bengal?); who, having swum across the seven mouths of the Sindhu
(Indus), conquered the Bdlhikas in battle, the breezes of whose prowess
still waft incense to the South Sea; who, having left the earth (go) as
if in sorrow, resorted to the other go ( heaven) ; who went to the land
of his deserts ( actions ) with his (bodily ) form, but with his glory
remained on this earth ; who destroyed the remnant of his enemies ;
whose heroism, like & great smouldering fire in a great jungle, does not
yet leave the earth; and who by the prowess of his arms secured in this
world an incomparable empire for a long time ; whose countenance w.s
beautiful like the full moon ; this Lord of the earth, named Chandra,
having by means of faith in Vighpu fixed his mind, erected this ¢tall
flag-post of Bhagavdna Vighnu in Vishpupada-giri (the hill of Vishpu’s
feet).

Transliteration info Sanskrit of the Recised Facsimile of the
Inscription on the Delki “ Iron” or Metal Pillar.
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qIAT EnfEIiasT ghat e
AT gATERagH HAA fprar
F AP sfraiaaT 3T G A
Atgfwe Mt e A

RemaRrks.—I examined the so-called “ Iron’ Pillar or Lit at Delhi
in 1862. I am satisfied that iron forms no portion of the monument,
and that it is a compound of several metals. It is 22} feet abore
the ground, and 5 feet 3 inches in circumference.

I consider the transliteration and translation published in the
Journal of the Bengal Asiatic Society (vol. vii., pp. 629-31) as materially
incorrect. There is no such name as Dhava, who has hitherto been
supposed to be the prince who erected the pillar in commemoration of
his prowess. Mr. E. Thomas, in his edition of Prinsep’s Essays (Vol. i.,
P- 318), observes that ‘* the hero of this record remains for the present
unidentified with any potentate named in local annals, or with auy
sovereign whose place in history might be determined approximately
from numismatic associations.”

I have no doubt that the name of the Rajé who constructed the
pillar is Chandra Rdjd. He nppears to me to be of the Nerwar kings,
whose coins are described by General Cunningham in the Journal of the
Bengal Asiatic Society (No. IlI. of 1865). Amongst the coins delineated
is one which has the name ‘ Chandra’ onit. General Cunningham,
however, supposes this * Chandra’ to be Chandragupta of a later
date.

But amongst the coins of the Chandraguptas there s none bearing
any great similarity to this coin. And as the name issimply * Chandra,”
there are no good grounds for adding *“ gupta’ to it.

As the inscription is short, consisting only of six lines, I have but few
remarks to make.

The character of the letters engraved shows them to be later than
the time of the Guptas. The cross line across the top of each letter is
only seen after the timé of the Guptas. The letters correspond most
to the inscriptions of the Maukhari dynasty, on two rikaras or caves in
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Behar, viz. those of Ananta Varm4 at Ndgdrjuna and Bardbara. These
inscriptions have also been revised, and a more accurate decipherment
and translation will be submitted. The letter Va is similar to Ba,

The alphabet belongs in my opinion to the end of the fifth or be-
ginning of the sixth century of the Christian era.

It is difficult to make out where the temple of Vishpu and the
Vishnupada-giri were situated, although in the Masjid or buildings
around, there are stones which originally belonged to Jain, S8‘aiva, and
Vaishnava temples of the 10th or 11th century of the Christian era.

My copy of the inscription differs in every line from the copy

- published in Prinsep’s Journal. What is read as * Dhavena’ is really

“bhdvena.” “Dhvaja” is really “bhuja,” and what has been read

“ Chandrdrkena” is “ Chandrdvhena.” The mistake arises from adding
a curved stroke to the letter Vha, on the left side at the middle.

Yras
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Art. VIII.—A Devanégari Transcript and Dale of a new Valabhi
Copperplate, and a new Intcrpretation of the figured Datcs
on the published Grants of the Valabhi Dynasty. By Pro-
fessor RAMERISHNA GorAL BHANDARKAR.

BRead 11th January 1872,

The Valabhf copperplate a Devanigari transeript of which I submit
to the Society to-day was put into my hands by Mr. Burgess about
two months ago. My translation of it, with remarks, has already ap-
peared in the first number of the Indian Antiquary. 1 will therefore
to-day proceed to the consideration of its date, and of those of all
the Valabhi plates hitherto discovered and published.

In this copperplate the date is given in figures, thus '@ Y. The
first symbol consists of a vertical line having at the lower end a circular
loop with a point coming out on the right, and at the top a stroke
consisting of two small curves on the left and a small curvilinear stroke on
the right. This symbol, more or less modified, is often met with inthe
Valabhi copperplates and the Surashtran coins. The second consists of a
circle with a smaller one touching it internally, and the last resembles
the modern Devandgarf & siz. Before endeavouring to interpret this date,
it must be premised that the value of the ancient Sanskrit numerals does
not depend on position. Each symbol has a fixed value wherever it
may be placed. The first figure in the present case has always been
understood to signify three hundred, from the evidence of Dr. Burn’s
Chélukya and Gurjara plates. But subsequently, when it was found on the
coins of fourteen or fifteen different kings of the Sih dynasty, a doubt
was thrown on the received interpretation. Mr. Thomas, on a careful
observation of the numerals on these coins, found a variation in the form
and number of the side-strokes, from which he gathered that the value
of the symbol was, in some manner unknown to him, modified by
these strokes.* But the exact signification of these was given by our

® Journal R. A. 8., Vol, XII., p. 35, note.
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learned Vice-President, Dr. Bhdd D4ji. In his paper* on the Ancient
Sanskrit Numerals he tells us that the symbol without the right-hand
strokes represents one hundred ; with one stroke it signifies two hundred ;
and with two, three hundred. Dr. Bhdi’s conclusions are based chiefly
on the numerals found in the Ndsik cave-inscriptions. I have carefully
examined Mr. West’s lithographst of these, and I am convinced of the
truth of this view. In the same inscription (No. 25) the numbers
¢ one hundred’ and  two hundred’ occur in words as well as figures. The
figures are 7)) and 77", the first having no side-stroke, while the second
has one. In the same manner, in No. 16, the words corresponding to
‘ two thousand’ and ‘three thousand’ occur in the fifth and fourth lines,
and along with them the symbol for a thousand with one side-stroke in
the first case and with two in the eecond. In other places also we find
the same, so that there can, I think, be no reesonable doubt as to the
truth of Dr. Bhii§’s theory. Itis also confirmed by the numerals on
the Surashtran coins.}

The symbol for one hundred in the present copperplate has, besides
the two side-strokes, a circular loop at the lower end. I first thought
that this represented another stroke on the left-hand side, so that the
whole expressed four hundred. But from the Ndsik inscriptions §
I find that the way of representing four hundred or four thousand was
by annexing the figure equivalent to four to the symbol for a hundred
or a thousand. And in the facsimile of one of Dr. Burn’s Gurjara cop-
perplates given by Prof. Dowson,| in which the date 385 is given in
words as well as figures, I find that the first symbol has a loop similar
to that in the present plate. There can, therefore, be no deubt, I
think, that the first figure here represents three hundred. The loop
is merely a flourish.

The endeavours to decipher the figures in the place of tens have
not been so successful. We know the symbols for ten, forty, eighty,
and ninety; but of the rest we do not know some at all, and have
but an imperfect knowledge of the others. Dr. Bhid quotes an
inscription from Kirlen, in wbich a symbol somewhat resembling

* Journal B. B. R. 4. 8., Vol. VIIL, No. 24.

%+ Journal B. B. R. A. 8., Vol. VII, No. 22.

1 Mr. Justico Newton’s paper, pp. 27, 28, Jorrnal B. B. R. 4. 8., Vol. VIL,
No, 22,

§ Mr. West’s lithographs Nos. 17 and 18.

|| Jowrnal R. A. §.,Vol. 1., New Series.
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the second figure in the present plate is given, with its value
stated in words, as ‘twenty.” Other considerations also show that the
figure must be thus interpreted. It occurs twice in the Ndsik inscription
No. 25. In both places Dr. Stevenson takes it to be equal to twenty,*
‘but Dr- Bhdid attaches that value to it in one place, and in the other
the symbol appears to have escaped his attention, since he gives in his
paper on the Numeralst the value of the second figure in it only, which
is four. The figure occurs in that inscription at Ndsik which is con-
pidered to be a deed of sale, and the deed is there said to have been
executed at the orders of Gotamiputra in the year represented by the
symbols. In another inscription (No. 26), in which Gotamiputra’s
exploits are enumerated, his wife assigns the cave in which it occurs
for the use of religions mendicants in the 19th year of Padumayi.
Both these things, therefore, took place in his reign, and very shortly
after each other. The symbol under consideration cannot have been
intended for ten; for that number is represented by a totally differ-
ent mark. It stands therefore, very likely, for 20. The same figure
occurs on a coin of Viéva Sdh, the 15th king in Mr, Newton’s} list.
The second figure on his other coins is that which we know represents
10, and the whole date appears to be 217. The former symbol, therefore,
must stand for 20. The last figure in our grant resembles, as I have
said, our modern §, and that has generally been considered its value.
The symbol occurs in one of Dr. Bhid's quotations§ with the word &,
signifying siz, after it. The date of the present grant is therefore, 1
feel sure, 326.

This grant is by Dharasena 1V., the great grandson of Dharasena
I1, as I have shown in the genealogical table.| But the figured date of
the copperplate of this last monarch deciphered and translated by Mr.
Wathen is usually considered to refer to the fourth century of some era.
Mr. Prinsepq and Mr. Thomas** interpret it as equal to 300 + some
undetermined quantity. The Rev. Philip Andersontt thinks it to be
330. Dr. Bhdd, in his paper on the Numerals, gives five dates with
their facsimiles from Valabhi plates. None of these latter resembles the

* Journal B. B. R. 4. S., Vol. V., p. 43. 4 p. 228, under Cave No. 23.
t Jowrnal B. B.R. A. 8., Vol. VIL, p. 28, and Mr, Thomas’s paper on the
Sih Dynasty, J. R. 4. 8., Vol. XII, p. 59.
§ Sanskrit thin Numerals, p. 229, under €ave No. 4. i Ind. Ant., No. 1.
9J. 4.8 B, Vol. VIL,, p. 349. #& Paper on the Sih Dynasty, p. 5, noto.
tt+ J. B. B. R. A. 8., Vol. IIL, p. 216.
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date in any of the three grants I know of, but the one which is some-
what like that in Mr. Wathen’s plate is interpreted by him as 332. In
the same volume of the Journal, however, in another paper,* he assigns
to Dharasena II. the dates 322 and 326, which, by the way, are not to be
met with in the former list. If, then, I have interpreted the date in the
present copperplate correctly, and if, at the same time, Mr. Anderson
and Dr. Bhid are right in their readings of the dates of Dharasena II.,
it follows that Dharasena IV. reigned at Valabhi ‘four or six years
before his great grandfather, or in the same year as he, or only four
years after him. And even if we assign to the odd number of the
date in Mr. Wathen’s plate the least possible value, viz. 12, and consider
the date to be 312, fourteen years is too short a time for five reigns, or
for the great grandson to come to the throne after his father, uncle,
grandfather, and great-grandfather. The supposition that the eras
used by the two monarchs may have been different is, I think, unrea-
sonable. One of two conclusions then must follow. Either my reading
of the date of the present grant is wrong ; or Mr. Anderson, Dr. Bhid,
and other antiquarians, have assigned a wrong date to Dharasena II.
Fortunately, in this difficulty, Mr. Wathen’s copperplate happens to be
in the Museum of this Society. On examiniug the date, whichis *J°$? 2~
it will be found that the figure representing hundreds has only one side-
stroke. Andeven in Mr. Wathen’s lithographed copy given in the fourth
volume of the Bengal Asiatic Society’s Journal, and in Mr. Prinsep’s
table of the numerals in the seventh volume, the symbol has one stroke.
All subsequent writers, however, and even Mr. Prinsep in another
place,t add one more. It thus appears that the first figure in the
grant of Dharasena I1. is equivalent to 200. But this does not altogether
remove the difficulty. The effect of this new reading would be to throw
back Dharasena II. by a whole century, if the other two figures were
to have the same value as that hitherto assigned to them. And I shall
presently show that a century’s interval between Dharasena II. and
his great-grandson would be too long. The question then is, what value
should be assigned to the other two figures, which are ) %. Our know-
ledge of the symbols for tens is, as I have observed before, imperfect.
Something like the second figure in Mr. Wathen’s plate occurs in Dr.
Bhéd’s quotation from the A’bhira} inscription at Nisik, and he inter.
pretsit as 2. But I do not find the figure in Mr. West’s § lithograph of

* p. 215, +B. A. 8. Jour., Vol. VII,, p. 349. 1 Paper on the Numerals.
§ No. 15,1 10.
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the inseription; and instead of that, there is after the word ¥ (two)
the usual symbol of that number, viz. two short horizontal strokes.
In the table given by him in the same paper I again observe the sym-
bol opposite to the number 20.* But Dr. Bhéd has given no authority
for assigning that value to it, and I am inclined to think thatit is a
misprint for the figure which has now been interpreted as 20. In fix-
ing the value of the symbol under consideration, it should be borne -in
mind that the same minister, Skandabhata, executed the grant of
Dharasena II., and also the present one. Dr. Burn’s copperplates have
acquainted us with the symbols for eighty and ninety; and from the
Nisik and other cave-inscriptions we have been able to determine the
values of three more, viz. those for ten, twenty, and forty.+ The figure
in Mr. Wathen’s copperplate does not resemble any of these five. It
must therefore be interpreted as thirty, fifty, sizty, or seventy, If these
values were assigned to it successively, the date would be 232, 252, 262,
or 272 (the last figure, consisting of two simple strokes, clearly repre-
genting 2), and Skandabhata’s tenure of office would be 94, 74, 64, or
51 years. The last number must be accepted as the most probable, and
it thus determines the date to be 272, and hence the symbol must be
understood to represent seventy. A tenure of 54 years would not be too
long for any individual holder of an hereditary office, though there
would be a very great degree of improbability in the supposition of each
of three or four members of a family holding it successively for as long
a period. George 11I. reigned for 60 years, but the reigns of George 1V.
and William IV. were very short. The symbol the value of which I have
been discussing bears a sufficient resemblance, making allowance for
the difference of time, to that for seventy in Rudra Déma’s Girndr in-
scription, in which the date 72 is given in words and figures. Mr. Prin-
sep’s transcript] of it is J, General Jacob’s and Mr. Westergaard’s§ J,
and Dr. Bhdd’s 4. Dr. Bhdd’s| differs from the other two in having a
stroke on the right-hand side, and this makes it look rather like 40.
Of the three, it resembles the figure in Mr. Wathen’s plate the least,
the other two being more like it. .

* p. 231.

4 In his table Dr. BhdG gives symbols for 30 and 70, bat I have not been able
to fiud his evidence for them in his paper. One of those he puts down under 70 is
very unlike the transcript ho himself gives of the symbol for that number occurring
in Rudra Démn’s inscription. Aund the transcript is, as I have shown further on,
different from that given by two previous transcribers.

i Jour. B. A. 8., Vol. VII., p. 334, lith,

§ Jour. B. B. R. 4. 8., Vol,, I, p. 149, lith., L 4.

| Jour. B. B. R, 4. S, Vol. VII., No. 22 lith,, L. 4.
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Mr. Wathen’s second copperplate is also in the Museum of this
Society. It resembles in most respects Dr. Burn's No. 4, a modern
Devanégar{ transcript of which is given in the seventh volume of the
Bengal Society’s Journal. The grantor in both cases is the same.
He was, as I have shown,* Siliditya II.,the third king after Dhara-
sena IV,, the grantor in the present plate. The figured date of both is
L & & .+ The first symbol stands for 300, and the last for 6. The value
of the second, which resembles the letter sa &/, has generally been
taken to be 70. But we have already assigned that value to a totally
different symbol, and if this also were taken to represent 70 the date of
these two plates would be 376 ; . e. the interval between Dharasena IV.
and S’'iléditya II. would be 50 years, and that between this latter king
and Dharasena II. 104 years. The minister who prepared the deed
mn Sﬂz‘.ditya’s time was Madana Hala, the son of Skandabhata, so that
this reading would give to the father and son together a tenure of the
office for at least 104 years. But, as I have already remarked, the son
holds an hereditary office only for ashort time if the father has enjoyed
it for a long time. Each year added to the father's tenure must, it
appears to me, be taken away from the son’s. There is probably no
instance in history of a father and son holding an office in succession
for 104 years. I think, therefore, that the second symbol in these
places cannot have been meant for 70. The ouly fens now avail-
able in fixing the value of this symbol are 30, 50, and 60, the rest
having been already appropriated. 30 would not do, s the resulting
date 336 would limit the duration of three reigns to ten years. Sizty
would, like seventy, give, I think, too long a time to Skandabhata’s son.
But even if it should be thought otherwise, the dates on the Sih coins
appear to support the interpretation of the symbel under consideration
as equal to 50 rather than 60. For after Rudra Sih,} the twelfth in
Mr. Newton’s list, reigned in succession his two sons, Vis'va Sinha and
Atri Ddma, then his grandson Visva Sih, son of Atri Ddma, and after
some interval his third son, ASa Didma. One of Rudra Sih’s coins
bears the date 197, one of Atri Ddma’s 214, one of Vidva Sih’s 227, and
one of Aéa Dima’s a date the second symbol in which is the one we have
been considering. The most probable values in this coseare 30and 40,
for a coin of his predecessor bears the date 227. DBut 40 has another
sud well-ascertained symbol ; and 30 I have rejected above on indepen-

® Ind. Ant., No. 1.

+ Jour. B, A. 8., Vol. VIL, p. 349. 1} Jour, B.B. R. A.§, Vol. VII.
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dent grounds. The value which ranks next in probability is 50; 60
would render ASa Ddma’s reign too long, and make him live about
40 years, or 33 at least, after his second brother. The date of Mr.
Wathen’s second copperplate and of Dr. Burn's, the grantor in both of
which is Sfléditya II., appears thus to be 356. Dr. Bhdi gives under
one Sil4ditya the date 338,* and under another 346 and 348. He does
not tell us whether these are his interpretations of the figures in the
two copperplates 1 have been speaking of, but if they are, I do not
know on what enthority he takes the symbol resembling the letger &/
sa to represent 30 or 40. In his own table of numerals he does not put
the symbol under 30 or 40, nor does it occur there at all. My conclu-
sions therefore are that the figure &/ stands for 50 and 3? for 70, and
that the date of the grant of Dharasena II. discovered by Mr. Wathen
is 272, and not 330, 332, 326, 322, or 300 and odd, as given by the
various writers I have quoted, of Dharasena 1V. 326, and of §'il4-
ditya II. 356, and not 375. The interval between Dharasena II. and
S'{lditya II. is thus 84 years, and not 40 or 45 as the interpretations
of the dates hitherto received have led Indian antiquarians to suppose.
According to Dr. Bhdd the whole dynasty did not last for more than
40 years.t The reason generally given is that though there were many
successions to the gédi during the interval, only one minister and his
son served all the kings., But there is, I submit, no impossibility what-
ever in the circumstance of a father and his son holding an office for
84 years between them. Henry III. and Edward I. reigned in England
for 91 years. And 40 or 45 years is certainly too small a period for
seven or eight reigns. It appears to me very improbable that a son of
the great-grandson of a king should be reigning only about 45 years
after him. And 8'fldditya I[., the grantor in Mr. Wathen's second
plate, was the son of the great-grandson of Dharasena II., as I have
shown in the genealogy referred to above.

The question remains,—To what era are these dates to be referred?
A good many antiquarians refer them to Vikrama’s, and some to that
of the Valabh{ dynasty itself. Mr. Thomas, however, thinks the era
used to be the Saka, and our learned Vice-President, Dr. Bhd, has
consistently maintained this for many years. My humble opinion coin-

% Jour. B. B. R. 4.8, Vol. VIIL., p. 245.  + ILid.
1 Paper on the Séh Dynasty.
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cides with Dr. Bhéf’s. Not only do we find the words S'aka-Kéla
used in those records of the period in which the era is specified, but I
think there is @ reason why that era should have been used. The
name S’ah-n;ipa-Kﬂa, or the era of the S’aka king, and the fact
of the existence of such an era, show that there was a great king from
whose date it originated, that he and his descendants governed the
dountry, and that he was a foreigner and belonged to a tribe known to
the Indian A'ryas by the name of S'akas. Now, from the cave-inscriptions
and the Surashtra coins, we find that the whole of Gujerit and a great
part of Mah£réshtra, with some adjacent countries, were for about three
¢enturies governed by kings who called themselves Kskatrapzs. Though
a Sanskrit etymology has been given to the word, there can be no
guestion that it is of foreign origin and is the same as the Persian
word Satrap. The earliest person who is known to have borne the
title was Ndhdpana, spoken of in the cave-inscriptions as the Kshatrapa
of e king named Kshaharita. Another Satrap was called Chashtana.
These three names are unquestionably foreign and are considered to be
Parthian. The name Ssh of the Satrap dynasty of Surdshtra is also not
of Sanskrit origin. It appears; theréfore, that the kings who bore the
title of Kshatrapas were Parthian by descent, though they were
ifterwards domiciled in the country, used the Sanskrit language, and
took Sanskrit names. Nghipana or his sovereign, or any one else who
conquered this portion of India and established the Satrap dynasty,
must have been the S'aka king from whom the era originated. And
Ushavadita, the son-in-law of Ndhépans, is called a S'aka in one of the
Nisik inseriptions.* The era must have been used by the dynasty
itself, and consequently by the people, just as we at the present day,
even in- our private transactions, use the Christian era. When the
Satraps were superseded by the Valabhfs in Sirdshtra, and by the
Chélukyas in Mahdrdshira, the same era to which the people had been
accustomed for about three centuries must have continued in use, and
been used by the conquering dynasties themselves. After the Marithds
had put down the Mahomedans and established their sway, they al-
ways used the Mahomedan era, sometimes alopg with, but often
without, the §aka, notwithstnnding the endeavours of Shivdji to Sans-
kritize his Durbar. And this Mahomedan era continued to be used

® No. 14, Jour. B. B. R. 4. 8., Vol. VII.; No. £2,
10ras
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¢ven by British M4niledirs, Mahdlkaris, and Munsifs in their official
letters until recently. From what has taken place in recent times, we
may infer what must have occurred fifteen centuries ago. If we have
seen the Mardthd Réjis and the Bréhman Peshwds using the Maho-
medan era, notwithstanding that they had the advantage of another
more ancient, we should certainly expect to find the Valabhis and the
Chélukyas using the era of the Satraps whom they succeeded, especially
when they had no other.

And if we refer the Valabhi dates to the era of the S’aka kings, we
arrive at an intelligible starting-point for the Valabhf era, ascertained
by Col. Tod to have commenced in 319 A.0. The date 272 of the
grant of Dharasena II. if referred to the era of Vikrama is equal to
216 A.p., i.c. the Valabhi era must be supposed to have originated
103 years after Dharasene’s grant was executed. But it is difficult to
conceive what event in the history of those kings so important as to
give rise to a new era could have taken place at that time, exeept it
be the overthrow of the dynasty or the destruction of Valabhf, But we
have no evidence to show that there was a revolution in the country in
319 a.p. Valabhi was the capital of a kingdom in the time of Hwan
Thsang, and the overthrow of a reigning family does not appear to me
to be such an occurrence as would give rise to a new era called after
the family. It would in such a case bear the name of the conqueror,
and not of the conquered. If, however, the date 272 were referred to
the Saka-K4la, it would be equivalent to 350 A.D., i.e. it would show
that Dharasena II. was reigning at Valabh{ in the 31st year of the era
of his family. The best starting-point for the era is, in my opinion, the
coronation of Drona-Sinha, the second son of Bhatirka. The latter had,
no doubt, laid the foundations of the greatness of the family, but he and
his first son did not assume the title of King, and were called Sendpatis or
Commanders of forces. Drona-Sinha is the first member of the dynasty
to whom the title of Mahérdja or King is given in Mr. Wathen’s
first copperplate, and he is there spoken of as having been crowned by
the only sovereign of the whole world, whoever he may have been.
The independence of the Valabh{ kings therefore dates from this event.
After Drona-Sinha, his two brothers governed the kingdom successively.
The reigns of brothers succeeding each other cannot be very long,
and even Guhasena, the son of Dharapatta the last brother, and father
of Dharasena 11., must have been a pretty old man when he began to
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veign, for he came to the throne after his three uncles and his father.
PDrona-Sinha also must have received the title of Mahdréja some years
after he succeeded his brother. I.therefore think that 31 years is a
sufficiently long period for a portion of the reign of Drona-Sinha and
the whole reigns of his two brothers and Guhasena. These considera-
tions, in my opinlon, go a great way towards showing that the Valabhi
princes used the era of the Saka kings. Mr. Fergusson refers the
dates in the grants ta the Valabhi era*; but it is difficult to conceive
how it should have escaped his notice that 272 years—or, according to
the old reading, 330 years—is far too long a time for the reigns of
Bhatdrka, his four sons, and his grandson Guhasens, supposing evea
that the era began from the date of the original founder of the
dynasty, and not from that of Drona-Sinha's coronatiqn.

The conclusions, then, at which I arrive are—that the date of the
grant of Dharasena II. discovered by Mr. Wathen is 272 Saka, corre-
sponding to 350 A.p.; that of the present grant is 326 Saka or 404
A.D., and that of those of lendltya IL. is 356 Saka, i. e, 434 A.D,

Since the abeve was written, Mr. Burgess has kindly placed in my
hands the second halves of two copperplate grants of the dynasty found
in the ruins of Valabhi. Both are greatly damaged, but the smaller
one more so than the other. The surface was at first covered over by
a thick crust of some hard but brittle substance, so that the letters were
not distinect. What was observable on the smaller plate was the sign-
manual of the king and the date. But the date without the name of
the grantor was of little use. I then placed the plates in a vessel
containing water mixed with tamarind for a whole night, and the next
morning, when the hard substance had softened a little, scratched it off
with a knife. The letters are now more distinct. In the first line of
the smaller plate the following words occur : —gqmm.

. *frefteT. ... Sri Sild ... whose second name
Dharmaditya was procured for lnm by his enjoyment of prosperity
being... "’ The part of the plate containing the syllables Reg forming
the latter part of the name and two. or three words more is broken off.
Then follow the words' gw=rfafg=a, after which some letters are

Jour. R. A. 8., Vol.IV,, N. 8., p. 90,
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illegible ; and then FTATTAETEHAMRT, * commands ‘Be it known to
you.””  Dharmiditya, we know, was another name of Silédjtya, son of
Dharasena 1I., and the words preceding his name in other plates are the
same as here. The grantor, therefore, is Sil4ditya I. The date is 700§ .
The first figure has one side-stroke only, on which account it represents
200. The second is that which stands for 80 in Dr. Burn’s plates. The
common chord, however, on which the segments here stand is not quite
astraight line, and the whole has the appearance of two irregular circles
touching each other. But the figure occurs in this slightly madified
form on some coins * of the Sih dynasty. The last figure is 6, so that
the whole date is 286. This remarkably confirms my reading of the
date of Mr. Wathen’s first plate, and especially of the second figure in
it. If the date of this grant of the son and successor of Dharasena 1I.
is 286, that of one of Dharasena himself may well be 272,

These two plates, broken and mutilated as they are, are very interest-
ing. Those hitherto discovered record grants of land to Brihmags, bug
in these I observe grants made to Buddhistic Pikdras or monasteries
for the support of the mendicant priests from ¢ the four quarters resid-
ing in them ;" as well as for providing the means of worshipping the
great Buddhas, such as incense, flowers, and lamp-oil. ‘The grant in
the larger plate is to & vihira constructed at the village of Yodh4vaka,
by the minister Skandabhata, who appears to have been a pious
Buddhist. We thus see that the Valabhi kings patronized Bréhmags
as well as Buddhists, and sectarian animosity did not exist. Buddhism
still flourished side by side with Brahmagism ; and the warship of the
images of the several Buddhas formed part of the religion. But
I reserve these plates for a fuller cansideration on some future occasion.

# 30e Mr. Newton's paper, Jour. B. B. R. A. 8., Vol. VII., p. 28, under Rudra S§h.
t These have been, translated in the Indian Antiquary, No, II. )
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'W. 1 signifies Wathen’s first plate.
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l:;. signifies the plate translated in the Indian Antiguary, No.II.,
P- .

7 »



80  TRANSCRIPT AND DATE OF A VALABH{ COPPIRPLATE, &c.

WEEHRET it 76 AEEA  ElaTaFad Ridg-
1981 @Y FEFATTERET IAE: ACACETARTRT T -
SIYA THARATETRTRFAR 3 1891 qatfq srwrfiaiae-
IAIRAN FA@UE TENEAN 1T ¢ FIATTAFTRR A
ULCHIE LI OO EPARCE R (L ETE O LR CERE LG EIS B
PRATIRY (@) SEaFawas ST T AFIAFaEAS a4l
18 €] TIRAICHAIRATT AHGOE JEEEANT (=3 TTEAH
HRAT TEIT FTHAATHT AR TET | 2o | FHFAT IAT-

AR IFARAFET aqT 97 GF: AR G549 (Fshm®
T T FTETREAT 1N e § [Zft] srrdraay s
RAFIHEA  CTAAE TG AWR EAATATH Jriiers ﬁrg;f‘ -
1R g% . . . qurafetordd gTIRN SREEEE g4
IFRAAGEETATRY  igeRT |43 ASEE . . . A
XTSI RaRIITEwAT gl Seqrfaiot
ywiEl Brge: |ag| qAENTEET SeTCEier ud: N aY-
Ta: AR A7 AR IR R TR ey
lae] yfETRAioafyd A ameET  PRARERES TR
LA : SRSy A<+h F TEagaT T asriet
fr: ERIRAY : | TET TE JET AE T A & | et K-
WA yeiaREgaR | Pofaragaiaanty ane & am any:
s | JTIEEM || atvEeaTr &t Ref {ﬁl’(‘lm
AT T AT TR JaRR | TAHT  qEgETaET figang
(RVARCIT E D41 BE X CACIERCEY [!]uzga?cﬁwﬁmi? o
RE, I YT Sl q9,



81

Agr. IX.—Consideration of the date of the Mahdbhdrata, in con.
nection with the Correspondence from Ool. Ellis. By Pro-
fessor RaugrisHNA GoraL BEanDarzaR, M.A.

Boad 12th September 1872

In the 9th vol. of the Asiatis Researches there is a notice by Cole-
brooke of an inscription on copper plates purporting to be a grant of
land by Janamejaya the son of Parikshit, of the race of the Pindavas.
The characters engraved being very modern, and the language very
incorrect, Colebrooke came to the conclusion that it wasa forgery. But
this decision resta on the supposition that the Mahabhirata, which de-
acribes the great serpent-sacrifice held by Janamejaya, alluded to also in
the grant, isa very ancient work. The antiquity of this work, however,
may be denied, in which case there is nothing in the grant itself to
show that it is spurio 's. Colonel Ellis, therefore, in the correspon-
dence placed before 3, considers the grant as genuine, and refers the
composition «f tne Mahibhirata to a period subsequent to its execution.
On the day on which the grant was made, there was a partial eclipse
of the sun, which, from calculations made by the Rev. Q. B. Gibbons
and Prof. Airy, took place at about 11 as.M. on Sunday the 7th of
April, 1521. The date of the grant being thus determined beyond any
possibility of doubt, Colonel Ellis wishes us to prosecute further
inquiries, with a view to find out whether any traces of the events and
circumstances mentioned in the grant, or connected with the story of
Janamejaya, exist at the present day. For instance, we are asked to
ascertain whether the ruins of the palace in which Sarvadamana or
Bharata, the son of Dushyanta and Sakuntald, was crowned, and of the
court in which Janamejaya held the Asvamedha ¢Jagg,’ or Horse-
sacrifice, are still visible at Anagundi, with which the Colonel identifies
Hastindpura, or whether any burnt remains of the sacrifice are found by
digging for them on the spot. But the supposition on which the

"Colonel goes leads him into a difficulty. Kryishna Rdys, one of the
ablest kings of the local dynasty, and not Janamejaya of the Pindava
race, was on the throne of Vijayanagar, or Anagundi, about 1521,
Since, then, both could not have been kings at the same time, Colonel

1l17as
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Ellis suspects that Krishpa Riya’s minister, App#ji, was the Janame-
jaya of the grant, 1. e. it is considered not at all unlikely that a king
who is represented in the plates as the king of kings and the refuge of
the whole universe, and whom Col. Ellis himself speaks of as a renowned
congueror, should have been but an insignificant minister of the king
of a minor state, Again, if the grant is genuine and the Mahabharata
was written after 1521 A.p., we should certainly expect to find in it a
picture of the state of society in the sixteenth century, when the Maho-
medans had been ruling over a large portion of the country for about
four hundred ycars, and when the few remaining Hindu states were
struggling for existence, and not such an archaic condition as that
which the poem unfolds to our view. The current tradition which
ascribes a high antiguity to the Mahabhirata, ought also to be explained
and not lost sight of. How is it that it has come to be an almost
intuitive belief with every intelligent Hindu that the epic is very old,
while at thesame time he considers works written long before 1521 A.p,
tobe but very recent? At the same time it is very difficult to conceive
how an epic only three hundred and fifty years old could have worked
itself into the thoughts and feelings of all the Hindu nationalities,
from the Himilaya to Cape Comorin, so thoroughly as the Mahi.
bharata has done. Rensons such as these ought, I think, to be
sufficient to enable one to pronounce the grant to be spurious. But
Col. Ellis does not seem to consider them to be weighty, and in the
view he has put forth he but represents, in a somewhat exaggerated
form, the tendency of most European scholars and antiquarians to
modernize everything Hindu. I will, however, not content myself
with this general reasoning, but will give more specific proofs of the
antiguity of the Mahébharata.

If Col. Ellis’s view is correct, the greater part of our existing classical
literature must be supposed to have been written after 1521 a. p.; for
there are but few works which, directly or indirectly, do not allude to
the Mahibhdrata or the principal characters in the poem. But such a
conclusion is inadmissible, for there are some dates in the history of
India and the history of Sanskrit literature which cannot be called
in question. I will therefore set forth the principal testimonies to the
existence of the Mahdbhirata, in chronological order.

The carlicst literary date is that of Patanjali, the author of the
Mahibhishya, or the greut commentary on Panini’s grammar. Prof.
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Goldstiicker places him in the second century before Christ, and I have
recently succeeded in making out that he lived in the reign of Pushpa-
mitra, the founder of the Sung dynasty, who reigned from ».c. 178 to
B.C- 142, Pinini must have preceded him, and the interval between them
was probably about three centuries, or even much greater. The Srauta
and Grihya Sitrasof the three Vedas preceded the work of Painini, or,
according tosome scholars, some of them were written at about the
same time. The Brihmanas of these Vedas must have preceded the
Satras. Now Janamejaya,* the son of Parikshit, and Bharata, the son
of Dushyanta, are mentioned in the Aitareya Brahmana as very power-
ful kings who conquered the whole earth. I do not mean to assert
that the Mahabhirata existed before the Aitareya Brihmana, but I
bring forward this instance to show how very far into antululty some
of the elements of the story of the Mahabhirata run. In Aévaliyana
Grihya, there is a slitra containing the names of the gode and Rishis
to whom water is to be given, i.e. tech., whose tarpana is to be made
every day by a Rigvedi Brihmana. In this list the name of the
Mahibharatat occurs. But it may perhaps be questioned whether
the reference here is to the Mahibhirata as we have it, or to some
other work that existed in the time of :\évnla‘xyana. For the Rishi
mentions several classes of literary works, such as Githis, Nard-
gansis,} &c. which are not now known. This objection amounts to this.

A Mahibharata may have existed before Asvalayana but there is
nothing to show that it contained the story of the Kurus. But I do
not see why this question should be raised, since a few centuries
later we are told by another author that the story of these herocs
was popular and current in his time, and when, only a short time
after, or about the same time, as Aévali iyana, a third mentions the
pames of the Mahibhirata and some of the principal characters.

Pauini (V1. 2. 38) teaches us the accent of mahd in the word Mahi-
bhérata. Another siitra § of his teaches that the termination aka
should be applied to the nouns Visudeva and Arjuna to form derivatives

® Ait. Brah. VIII, 21 and 23.

- [

+ Aiv. Gr. IIL 4, 4 SPRARERIETATEAT ©
1 Asév. Gr. LIL. 8, 1. § Pin. 1V, 3, 98.
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from them signifying one who is devoted to Visudeva and Arjuns.
In the Mahabhirata these two persons are represented as grest friends,
and therr being mentioned together by Painini is very significant. Even
Patanjali, commenting on the sfitra, sees no reason why Visudeva
should have been put in here, since there is another and a more general
rule vnder which the noun would come. He explains that the Visu-
deva here meant was the god Visudeva, and not the one that comes
under the general rule.* ' This is n subtlety which, however, shows
that the characters in the Mahibhirata bad come to be regurded as
demigods. But it is not unlikely that Pinini was led to put them
together because they were always associated together in the minds of
the people, as they are in the Mahibhirata. In a third slitra we have
Yudishthira.t# The words I have brought forward are not taken from
the ganas or groups which form an appendix of Papini’s work, nor are
they the examples of his rules given by the grammarians, for there is
no evidence to determine what portion of these is to be attributed to
Pinini. But they occur in the sitras themselves, Pinini's authorship
of which is unquestionable.

In Patanjali’s work we find in ope place the names of Bhimsens,
Sshadeva and Nakula, who are mentioned as descendants of Kuru,{
and of Duryodhana and Duhé#isana.§ The compound Yudhishthi-
rirjonau occurs in several places.]] In one of these, Patanjali, in
explaining a vdréika of Kitydyana, tells us that the word dvi becomes
dvandvam as applied to a copulative compound of the names of persons
or things always mentioned together and well known to all. In the case
of the compound Yudhishthirirjunau, though the persons are well
known, says he, they are not always or invariably mentioned together ;
hence dvi does not become dvandvam, i.e. we have to say doau

* argearianal 3| A} s | @ Argaren dr e -
e AL e AT ATgRa TS A1 O 47 | 43T &Y 9 9 | L.
ayar &1 girgreEr | G AnEET: |

¢ VIII 8,95.

 Pat.IV.1,4 Abn.  FHOTHIT: | AFS:| Q€T | oqey wax | gy
ATH FEEACTAEHL AT | vt afy Arfarsya | H&=g:| §II1.8.1 ann.

| Under IL 2,34 VIg® SqTq®: quFErIat Saehfr aweg) giimsayHY.
In this, Yudhisthira is spoken of as Arjuna’s elder brother.
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Yudhishthir8rjunau, and not dvandvam YudhisAthirdrjunau.* From
this I infer that the story of Yudhisthira and Arjuna was current and
popular in Patanjali’s time.

In another place, Patanjali, in his comments on Pin. III. 2, 123,
gives, as an example of a counter-rule, II1. 2, 118, DAarmena sma Kura-
vo yudhyante, i. e. the Kurus fought with fairness. Now the war
between the sons of Pindu and Dhritarashtra, both of whom belonged
to the Kuru race, is known as a Dharma-yuddha, ¢. e. a war in which
it was not allowable for the hostile parties to carry their enmity beyond
the field of battle, and in which, even in battle, no unfair advantage could
be taken by either side. Besides, this is an instance in which the
present yudhyinte, we are told, has the sense of the perfect, i. e. the
action of fighting took place at & remote time and was not witnessed
by the speaker. This shows that, when Patanjali wrote, the war was
considered as having taken place at a remote time. From these quota-
tions it follows that there was in Patanjali’s time a work describing
the war of the Kurus, that it was popularly read, that it contained a
story concerning the five Pindavas also, and that it was regarded as
ancient. This could be no other than the Mahibhéirata. Perhaps the
story in the epic was made the subject of new poems in Patanjali’s
time, for under II. 2, 24 he quotes, as if from such a work, ‘asidvitiyo-
nusasira Pindavam,” * he followed the Pindava, sword in hand.” This
forms a regular line in the vanéastia metre. Of course I do not assert
that the poem existed in Patanjali’s time in exactly the same form as
we have it now. There can be no question that several additions have
been subsequently made, and it has undergone a good deal of trane-
formation. The very popularity of our epics has made it almost
impossible now to secure & correct or reliable text. But the main
story as we now have it, leaving the episodes out of consideration, was
current long before Patanjali’s time.

My next testimony is from inscriptions. The inscriptions in the
Nésik caves—at least the earlier ones—appear, from the forms of the
characters and the names of kings and other noted persons occurring
therein, to date from the first to the third century of the Christian

® Under Pep. VIIL 1. 16.  3/eq=a@esfty  iFrawa

Y| L wwIAITEY | ﬂmﬁﬁlmﬁml
giaferdAr| Stwtw@ wfr Amd | & 33749 Kaiyate oo this last. £
IVTHARY | STRRYAROETHRAT T aeafr.
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era. In one of these Gotamiputra’s prowess and exploits are compared
to those of Kefava, Bhimsena, Arjuna, and Janamejaya,* all of whom
are Mahébhdrata characters. The Chilukya copper-plate grant trans.
lated by Professor Dowson, and one of the Gurjjara ones translated by
me last year, contain verses, quoted from the work of Vyisa, one of
which is addressed to Yudhishthira.t+ This clearly is a reference to the
Mahibhirata. The date of the former is 394, and of the latter 417
which correspond to 472 A.p. and 495 A.p. on the supposition that the
era referred to is the Saks. An inscription in a temple at Iwullee,
in the Dharwar and Mysore districts, bears the date 3730 in the era
of the war of the Bhirata. The Saka date corresponding to it is given
88 506, 5. e. 584 A.p. It thus appears that in the latter part of the
sixth century the war which forms the theme of the Mahibhirata was
considered to have taken place about four thousand years before. -

The date of Kilidasa is not yet thoroughly settled, but he must
certainly have flourished long before Bana, for he is mentioned by
him in the Harshacharitra.§ Bana, whose patron was Sri-Harsha, as
he himself tells us, lived in the first half of the seventh century, as is
determined by a comparison of Hwan Thsang’s itinerary with what is
known from Sanskrit sources and from the Chilukya copperplates.||
Kilidasa is also mentioned in the Iwullee inscription, noticed above, as
a famous poet. Now, the Yaksha in Kélidisa’s Meghadita directs his
messenger, the cloud, to go by Kurukshetra, in which the Kshatriyas
fought a battle, *“ in the course of which he with the Gdndiva bow (i. e.
Arjuna) discharged showers of arrows at the ‘faces of the assembled

* Jour. Bom. As. Soc., No. XXII., p. 562, Inscr. No. 26,1. 8; and Jour. No-
XVIIL, p. 41.

+ Jour. R, 4. 8., Vol I, New Series, pp. 269,270 ; and Jour. Bom, 4. 8., No.
XXVIIL

1 Jour. Bom. A. B., No. XXVIL, p. excviii. Dr. Bhdu Dijt here reads the Mahd_
bhérata date as three thousand eight hundred and fifty-five years, but 3780 as
above at p. 316 of the same No. The mistake seems to have arisen from his
baving taken 3!2"!’ for Y in the former place.

§ Dr. Hall's edn. of Visavadattd, p. 14, notes.

|l Ibid. p. 17, notes. Journal Bom. A. 8., Vol. IIL, p. 203. The ChAlukya
prince who conquered Harshavardhana, tho patron of Béipa, was Batyéiraya
Srt Prithivt Vallabha, whose great-grandson Vijayiditya waes on the throne in
Saka 627, ie.705 a.n. From the Iwullee inscription quoted above, it also
appears that Satyéiraya was on the throne in 506 Saka, or 684 a.n. This
agrees protty well with Hwan Thaang’s chronology.
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warriors.” *- Bina himself in his Kddambari makes Vilisavati, the
queen of Tarapida, one of the characters in the tale, to go to the temple
of MahdkAla in Ujjayini, where she hears the Mahabh&rata read.+ By
the way, this shows that the custom of reading the Mahébharata or
Purinas in temples for the edification of the visitors is as old as BAna-
bhatta. In another place we are told that the inhabitants of Ujjayini
were fond of the Mah#&bhirata, the Purinas, and the Rimdyana.} Elge-
where the Achchhoda lake is compared to the Bhirata.§ For there were
observable there disturbances caused by the pakska of the race of Pandu
Dhirtarashtras. There is a double entendre here; in the case of the
Bhairata the expression means the adherents of the races of Pindu and
of Dhritarishtra, and in the other the wings of white swans. There is
also another equivoque on the name of the Bhirata.| Béna also alludes
in the same work to the death of Pandu caused by the curse of Kin-
dama Muni, to his wife Prithd having remained a widow all her life, to
the death of Abhimanyu, and to the widowhood of his wife Uttara, to
Arjuua’s having killed Jayadraths, to Arjuca’s having been restored to
life by Ulfipi after he had been killed by his own son Babhruvdhana,
as related in the Aévamedhika Parva, and to Krishna's having restored
to life Parikshit, the son of Abhimanyu, stillborn in consequence of
Aévatthimi’s charmed arrow.q[ There can, therefore, be no question
that the Mahabhirata existed in a form complete, so far as the story
concerning the principal characters goes, in Béne’s time, i.e. in the
first half of the seventh century.

In the Harshacharitra, Bina mentions & work called Visavadatti.
1t is very probable that the Visavadattd here meant is a work of that

* A ATIEACSTIAT TEAA: §F FONART Hred ago: ||

AT RAIRTAET MU= NI AT FHeT py=a-genty ||

+ Kadambart, Oalc. edn. of 1919 Sam. 377§ WLl WA=T ACH=H{TG-
Al AT WENIRA A=A AT e afaaifeer |

$ Kud,, Calc. edn. of 1919 Sam., p. 57 FEP@IUOTIAIURTON TE%-

§ Ibld.p 138 : WATHA IOGNTATEF S TG FTGTIR:
I} 1bid., p. 108 yAGHAHT

FAAAAETECTT
9 Ibid, pp. 196 and 197, from gu7 WATI G} to AHAN S WA STRT-AYTH-
AAFTMTIRIY; ond from Y F Lo FANTLHITAAY:
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name by Subandhu., But even if it were thought otherwise, Subandhu
is mentioned in a éloka ® attributed to RéjaSekhara, from whose
works again there are quotations t in the Sarasvati Kanthdbharana,
This last work is attributed to King Bhojs. It contains a éloka in
the first chapter addressed to Munjs, § the uncle of the celebrated Bhoja
of Dhara, from which it appears that the work was written soon after
the tenth century. Now Subandhu’s Visavadatti contains many allu-
sions to the Mahédbharata and tosome of the characters in the story.
Bhima’'s having killed the giant Baka, the skill of the Pindavas in
gambling, the Kichakas as officers of King Virata, Duhdisana, Arjuna,
and such other persons and events are mentioned. The name of the
epic also occurs several times. §

The Mrichchhakatika is one of our oldest dramas, though its exact
date is not yet determined. It is mentioned in the commentary on the
Daéariipa,|| of which more hereafter. In this play, the poet, in order
to bring out the meanness, foolishness, and presumption of one of the
characters makes him misquote the Mahibhirata. Draupadi is, accord-
ing to him, dragged by the hair by Rama, instead of Duhgisana,
Subhadri becomes the sister of Visvidvasu and not Krishna, and she is
carried away by Hanliman instead of Arjuna. In other parts of the
play also there are several allusions.

There is 8 commentary by SankarachArya on the Bhngnvndglta, which
forms an episode of the Mahdbhirata. In his principal work, the
Bhéshya on the Vedanta Siitras, there are wnany quotations from the
Gitd and other parts of the Mahabhéirata.®* A verse from the Sivitryu-
pikhyéna, an episode in the Vanaparva, occurs in his comments on the
sitra I. 3. 24.4+ The age of Sankardchirya has not yet been fixed

# Sirpgadhara, chap. on Vigishtha Kaviprasansd :— HTYY MXARISTTICET:
&J: Y¥-Y9 q: Dr. Hall's reading of the first name in this is Iﬁﬁ‘. which ija
evidently a mistake. (see his edn. of Vds., p. 20, notes. )

4 Prof. Aufrecht’s Oxford Cat., p. 209a.

1 Ibid.

§ Dr. Hall's edn., pp. 15, 21, 27, 33, 70, 106, & 147.

|| Dr. Hall's edn. of Dasartps, p. 127.

€ Calc. edn. of the play, Saka 1792, pp. 28, 31, 109, 199.

*# Siltra Bhashya Bibl. Ind., Vol. L. p. 275, 456, &e.

+t Ibid. p. 276 :— any Gegd : FATEAATR I3AY | AFTAT I =
uy ¥3[AIl. Inthe Bombay edn. of the MahAbhArata this iloka ocours sa it
is here, the only difference being the substitution of §a: for Y. '
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with certainty, but some scholars are of opinion that he flourished in
the 9th century. In the Konga Desa Charita, a Tamil chronicle in
the Mackenzie collection, Sankarichirya is mentioned as having con-
verted a king of the Chera country named Tiru Vikrama from Jainism
to the Saiva faith. The date of the king given in the MS. is 100
Saka. But Prof. Dowson thinks the MS. is not trustworthy here, and
is of opinion that he reigned in the sixth century. He also thinks
that, perhaps out of a desire to assign a remote antiquity to the reformer,
the compiler of the MS. may have transferred him from the reign of Tiru
Vikrama II., another king of the same country, to that of Tiru Vikrama
I., and assigns the eighth century to the former.* Mr. Burgess pos-
sesses a copperplate grantt by Kongani Mahidhirija, another king of the
dynasty, who appears, from a comparison of the plates and the chronicle,
to have been the tenth after Tiru Vikrama I., and the third before Tiru
Vikrama II. The date of the grant is 388, which supposing the era to
be the Saka, as is very likely, since the dates in the MS. are all referred
to that era, corresponds to 466 A.p. Now, taking twenty years as the
average duration of each reign, Tiru Vikrama I. must have been reigning
in 346 A.p., and Tiru Vikrama II. in 526 A.p. And this latter date,
curiously enough, agrees with that given in the chronicle, while the for-
mer does not. It thus follows that if the king converted to the Saiva
faith was Tiru Vikrama 1., Sankaricharya must have flourished in the
fourth century, and if he was Tiru Vikrama II., in the sixth century.
The Mahibhérata then must have existed at the latter date.

The drama of the Venisanhira by Bhatta Niriyana is based on the
latter part of the story in the Mahabhirata. It dramatizes the in-
cidents in the war between the sons of Pindu and Dritarishtra, In
the prologue, Bhatta Niriyana thus speaks of the reputed author of
the Mahabhirata ;:—‘‘I adore Krishna Dvaipiyana, who was no
Krishna, i. e. whose deeds were pure, who had conquered his passions
and who composed the nectar of the I\Iah:‘nb}}ﬁrata, drinkable by the
ears.” 'The Kiritirjuniya of Bhiravi and the Siéupilavadha of Migha
are also based on parts of the story in the Mahibhirata. The dates of
these authors have not been determined, but it appears they must all

* See the Profoaser's Essay on the Chera Kingdom, Jour. R. 4. 8., No. XV,,

pp-17,18.
+ Since published in the Iad, 4nl. vol. I, pp. 363-366.

12 ras
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have flourished before the tenth century. There are quotations* from
their works in Dhanika’s commentary on the Dasaripa by Dhanan-
jaya, who was patronized by Munja, the nncle of Bhoja, as appears
from the last verse in the work. Dhanika seems to have been Dhanan.
jaye’s brother, and from a copperplate grant mentioned by Dr. Hall,{
he appears to have lived in the middle of the tenth century. There
are also extracts from these three books in the Sarasvatikanthibha-
rana,] a work which I have already noticed.

Heméidri, as he tells us in his works, was a minister of Maha-
deva, a Yéidava king of Devagiri, who, according to Sir Walter Elliot,
ascended the throne in 1182 Saka, corresponding to 1260 A.p.§ In the
Dinakhanda of this author, recently printed by the Asiatic Society of
Bengal, there are many quotations from the Mahibhirata, ||

We will next turn our attention to a Marithi work. The Jnine-
gvari, a Marithi commentary on the Bhagavidgiti, was finished, as the
author tells us, in the year of Saka 1212, i.e. 1290 a.p.q In the first
chapter the Mahibhirata is spoken of in terms of praise and reverence,
and we are told that the Bhagavadgiti was addressed by Krishna to
Arjuna, and occurs in the Bhishmaparva of the work, as it does in our
existing copies. Janamejaya also is mentioned by Jninesvara.**

Siyana was minister to Bukka, king of Vijayanagar, whom he men-
tions in all his works. Bukka was on the throne in 1334 A.p. t+

¢ Dr, Hall's edn. of Dadar(ipa, pp. 118, 142, 143, 140, 148, 150, 151, 152,
153, &c. &c.

+ Dr. Hall’s Daardpa, p. 3, notes.

1 Dr. Aufrecht’'s Oxford Cat., p. 208b, p. 209a. In the Iwullee inscription
noticed above, Dr. Bhiu reads the name of Bhiravi, and in the copy given in the
Bombay Society’s Journal the name does seem to occur in the last line, but in
the photographioc copy the ra is wanting, and the word looks like Bhdvi. I
cannot arrive at any definite conclusion on this point in the abseace of &
better copy of the inscription.

§ Jour. R. A. 8., VoL IV, p. 28.

il pp. 6,10, 25,31, 83, &c. &c.

T A AAEE | d AR Fe WA | OPRE A amey | e
arerey |1, last verse of chap. 18.

** ol AAHAATT TS | AW g ||\ wEpned Ave | F A
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+t Prinsep’s Chronological Tables.
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Siyana quotes from the Mahibhdrata in his commentary on the
Taittiriya Upanishad. In the Sarvadar§ana Sangraha an argument is
brought forward by a follower of Jaimini to prove that the Vedas are
eternal. An objector is then introduced who says that it would apply
equally well to the Mahibhirata. In another place also the epic is men-
tioned in the SarvadarSana Sangraha.* Inthe same book quotations
from the Kivyaprakasa occur.t The Kivyaprakifa itself quotes
from the Venisanhira,{ which I have already mentioned. Siyana
quotes from the Mahibbarata in his comments on ParAsara also.§

Sﬁrngadhara, in his Paddhati or Anthology, tells us that he was the
grandson of Righava, who was in the service of Hammira, a Chohan
prince.| Hammira came to the throne, according to Col. Tod, in 1300
A-p.q Sirngadhara must have therefore flourished in the latter part
of the fourteenth century. 1In his Paddhati he quotes from the Veni-
sanhira, Kiratirjuniya, Sidupilavadha, Bhagavadgita and other parts of
the Mahibhirata. **

b Smn-Damna—Sangmha, Bibl. Ind., p. 64 and p. 128.
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§ Prof. Anfrecht's Oxford Cat., p. 2654, 266b: Anujisana-parva and Asva.
medha-parva are mentioned here.
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I have thus briefly sketched the principal testimonies to_the exist-
ence of the Mahiibhirata from the time of Pinini and Asvalnyana,
i. e. from about the fifth century before Christ to the time of Sarnga-
dhara, i.e. the 14th century after Christ.

The antiquity of the Mahibhirata being thus established, the grant,
which according to Prof. Airy’s calculations was made in 1521 A.p.,
must be pronounced to be a forgery. The fact that the villages con-
veyed by it are still in the possession of the descendants of the pre-
tended donees agrees with the conclusions arrived at from the other data.
Most of the queries of Col. Ellis contained in the letter before us, based
a3 they are on the genuineness of the grant, require, I think, no answer.
He refers to a passage in Annndgm s Saukara-vijaya in which the matha
of Mandana Mikra is said to have been situated a few miles from Has-
tindpura, which, as I have before mentioned, the Colonel identifies with
Anagundi. There must have been some mistake here ; for Miidhava in his
Snnknm-vijayn, tells us that Mandana Misra lived in Mihismati, on the
Narmadi.* Anagundi may have been called Hastinfipura in some corner
of the country, and there is some ground for it, for the name Anagundi is
derived from ane, which in Canarese means, I am told, an elephant,
and gunds, o lane. But the classical Hastinipura was certainly far to
the north. Patanjali, in his remarks on the Sfitra yasya chkiyimak
(Pan. II. 1-16 ) gives Anugangam Hdstinapuram as an example from
which it is clear that Hastinfipura was situated on the Ganges. Besides,
in the grant, Janamejaya is represented as having gone from his capital
to the south to subjugate the different parts of the country, and per-
formed the Sarpasattra or serpent-sacrifice at Harihara, at the junction
of the Tungabhadri with the Harida. There is a place of that name
on the map and it is situated at the junction of the Tungabhadri with
nnother river, but its bearing from Anagundi is south-east by east, so
that it appears that even in the grant the Hastinipura that was meant
was that one in the north. Some of the Colonel's questions as to the
identification of the places the names of which occur in the grant can
only be answered by one acquainted with the locality.

# See the Bombay cdn. of Mdbava’s Sank. Vij, chap. viii.
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Art. X.—Notices of Hindu Tribes and Castes in GQijardt.
By Jave'riza’s U’miasEankar YA'UNIK, Esq.

Read 10th December 1872.

Preliminary Remarks on the sources of information about them.

I place before the Society the undermentioned MSS. (partly Sans-
krit and partly Gujariti), bearing upon Hindu Tribes and Castes in
Gujardt.

They are—

1. An Inquiry into Castes in the City of Broach, conducted by
H. Borradaile, Esq., in 1829 (Gujarati).*

2. The Pravarddhydyo, a Sanskrit MS.

3. The Nigar Khand, a portionwof the Skand Puréna, also in

Sanskrit.
The Srimél Mihdtmya, a Sanskrit MS.
The U'dichyaprakisah, do.

The Nirnaya Dipikd, by Achal Davé, do.

Narrative connected with the marriage of Simaldds, the son of
Narsinha Méhét4, the earliest of the Gujariti poets, by Kavi
Vallabba (Gujariti).

N0

Of these works the first contains queries respecting the law and custom
of Hindu tribes and castes in Gujarit, with answers referring specially to
castes in the city of Broach. Itis but a fragment of & larger work,
since it embraces only the Brahmanical castes, whereas the inquiry
had reference to all castes in the city. Similar results, as is well
known, have been obtained for Surat, where the investigation first began.
I have placed the Broach MS. at the head of the list, as it comprises

® This MS. has been kindly placed at my disposal by Deséi Kalybnréi
Haklmatrdi, of Broach. For the 2nd, 3rd, 4th, and 6th M8S8. I am indebted
to my learned friend, Réo Bah€dur Bholinith Baribhéi, of Ahmedabad, at present
First Grade Subordinate Judge of Kaira,
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some of the authentic results of the earliest attempts made by our
Government to obtain a knowledge of the people and institutions of
Western India. The history of such attempts is well worthy of notice.
It would appear that after the settlement of the territory acquired from
the Peishwa and the Gaekwdd by the British, the late Mountstuart
Elphinstone, while at the head of the Government of Bombay, was
occupied with a scheme having for its object the preparation of a
Code of Laws and Regulations for the Presidency,—a code founded
on general principles of jurisprudence, and adapted to the customs
and usages of this country. In a minute, dated the 22nd of July
1823, he pointed out the necessity of enquiring into the existing
law and custom of the Hindus, affecting, especially, civil suits in the
Presidency. He admitted the usefulness of the Hindu law-books,
especially of such of them as were held to be of unquestionable
authority in respect of questions bearing upon the social and domestic
institutions of the country. In their application to every-day cases
arising out of the current usages of the people, however, these law-books
were found to be, in many respects, unsuitable. An examination of
them showed that they had not kept pace with the progress of the
country, and did not embody innovations which time and custom had
introduced into Hindu society. Onthe other hand, custom had assert-
ed its sway over law, and had, in fact, superseded it in many import-
ant points affecting marriage, divorce, stridkan, alimony, inheritance,
adoption, division of property, &c. We find accordingly that at the
commencement of British rule in Western India, the courts of justice,
in the cxercise of their civil jurisdiction respecting any one of these
subjects, had to rely, partly, on the opinion of their Hindu law-officers
to ascertain the particular law bearing upon the case in dispute, and,
partly, upon the evidence of witnesses belonging to the caste to which
the parties to the suit belonged, with a view to know what the prevail-
ing custom of that caste was. The difficulty of this mode of pro-
cedure was manifestly great. Supposing that the Court Sistris ex-
pounded the law as correctly and conscientiously as they could, and
that the witnesses, on whose trustworthiness the Court had to rely, made
as unbiassed and correct a statement of existing practice amongst their
community ns was consistent with truth, the Court was still left to the
necessity of sifting the weight of the authorities cited in support of the
Séstrie’ views ; of comparing the opinions of different Hindu jurists,
and of deciding as to which was the most just and correct view bearing
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upon the point in dispute. This was hardly possible at the commence-
ment of British rule in Western India, when regular courts of justice,
though established at a much earlier date in Gujarit than in the Dekkan,
hardly existed in all the districts of the Presidency, and when an intimate
acquaintance with Hindu Law and current customs of the country
amongst English Judges presiding over Mofussil Courts was a rare
acquirement. It was to remedy this defect in the administration of
justice that Mountstuart Elphinstone applied himself to prepare a Code.
In the minute adverted to before, he indicated the methods he considered
most expedient to adopt in the matter. * There are but two courses,”” #
said he, “by which a remedy can be applied,—the first is to make
“a new code founded entirely on general principles applicable to all
“ ages and nations ; the second is to endeavour to compile a complete
“and consistent code from the MSS. of written law, and the fragments
« of traditions determining on general principles of jurisprudence those
‘¢ points where the Hindu books and traditions present only conflicting
* authorities, and, perhaps, supplying, on similar principles, any glaring
« deficiencies that may remain when the matter for compilation has
“been exhausted. The first of these courses, if otherwise expedient,
“ia rendered entirely impracticable here by the attachment of the natives
*¢to their own institutions, and by the degrees to which their laws are
¢ interwoven with their religion and manners. The second plan is there-
“fore the only one which it is in our power to pursue. The first step
“ towards the accomplishment of its objects appears to be to ascertain
“in each district whether there is any book of acknowledged authority,
“either for the whole or any branch of the law: the next is to ascertain
‘ what customs and traditions exist independent of them. The best
* modes of conducting these inquiries are—1st, to examine the Shastrees,
“heads of castes, and other persons likely to be acquainted either with
“the law, the customs of castes, or the public opinion regarding the
“ guthority attached to each; and, 2nd, to extract from the records of
“ the courts of justice the information already obtained in these subjects
*in the course of judicial investigation.”

My object in quoting these remarks from the minute of the eminent
statesman is to indicate the plan on which it was resolved by his
government to proceed for the purpose of obtaining a knowledge of the

# See Preface to Steele’s Summary of Hindu Law and Custom.
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existing castes of Hindus and of their current customs and usages.
The scope of these enquiries was primarily confined to such of the
points in their social system as affected civil suits. Nevertheless, it
embraced three most important subjects :—

First—The determination of text-books on Hindu Law, with their
commentaries, held as authorities even at the present day by Sastris
and heads of castes in Hindu society.

Secondly—An enquiry into the number and relations of existing
castes, their divisions and subdivisions, with notices of old customs still
obtaining amongst them, and of new ones not having the force of
written law.

Thirdly—A comparison of the written with the unwritten Law, with
special reference to points in which the one coincided with, or differed
from, the other.

It would seem that immediate action followed the minute of the
Honourable the President of the Council. A commission known as
**the Regulation Committee'’ was appointed by Government to pre-
pare a Code of Regulations. Acting upon the suggestions contained
in the minute of Mr. Elphinstone, this Committee prepared a set of
leading questions *asthe foundation of others to be introduced in
progress of the investigation,” * and transmitted them to the Revenue
Commissioners, Residents, Political Agents, and Collectors throughout
the Presidency, with a view to obtain answers to them from the heads of
castes in each district. The information thus obtained in regard to
the Dekkan has been utilized by Mr. Steele in his “ Summary of the
Law and Custom among Hindu Castes.”

In Gujarit it was found expedient at the commencement to restrict
the scope of the enquiry to one district only, lest it might give rise to
any needless alarm among the people, who were generally ignorant of
the objects contemplated by the measure. Accordingly, Surat was the
first zilla where it was resolved that the enquiry should begin. The
work was entrusted to the late Mr. H. Borradaile, who, by his trans-
lation of the Pyavahir Mayitkh, and his Reports of Judicial Cases
illustrative of the rights, usages, and customs of the people of Gujarit,
had shown his fitness for the task. e called before him the Sistris
of the place, and the leading men of different castes, and required
them to answer his questions to the best of their knowledge and belief.

& Vide page 2 of the Preface Lo Mr. Steele’s Summary.
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At the end of their examination they were asked to affirm to the
correctness of the statements made by them. In this way facts were
collected regarding each caste. The city of Surat alone was found in
1829 to contain as many as 207 castes, all having more or less social
differences and peculiarities of their own. One thing to be regretted in
connection with this enquiry is that the results which were arrived at,
after a patient and laborious examination of so many castes, should
have hitherto remained unpublished, or unused for all practical purposcs,
so far as I am aware, except occasionally by the Judges of the Appel-
late High Court. Some idea of the nature of this enquiry may be
formed from the copy of the Broach MS. now before the meeting.
This work opens with queries on the following subjects :—

1. Betrothal. 7. Funeral Obsequies.
2. Stridhan. 8. Inheritance.

3. Marriage. 9. Division of Property.
4. Divorce. 10. Excommunication.
5. Widow Marriage. 11. Caste customs.

6. Alimony. 12. Adoption.

13. Miscellaneous.

This is followed by replies from the heads of each caste, who con-
¢lude by affixing their names to the statements made by them. Inthe
MS. before us, the castes that supply information are chiefly Brah-
manical, with a few others. They are :—

1. Bhdrgava Visd Brahmuns.
2. Do.  Dasd do.
3. Kheddwil Bhitrd do.
4. U’dichya Sahasra do.
5. Do. Tolakiyd do.
6. Bhat Mewidd do. (senior branch.)
7. Do. do. do. (junior branch.)
8. Chowrési do. do.
9. Srimdli do.
10. U'nadwil do.
11. Siraswat do.
12. Bhitelld do.
13. Tapodhan do.
14. Waydi do.

13 ras
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15. Wadndgard Nigar Brahmans.
16. Zdrold do.
17. Kandolid do.

Six other castes.

18. Brahma Kshatri.
19. Sutir Panchili.
20. Khatri Paraddrami.

Unbappily the enquiries thus commenced were not extended to
other districts of Gujarit. Even at Surat and Broach they were looked
upen with suspicion by people,—even intelligent classes,—who often held
back, under one excuse or other, from supplying the requisite informa-
tion. This was discouraging enough. And it probably accounts for
the postponement of all further attempts in this direction.

So far for the endeavours of the local Government to obtain a
knowledge of the constitution of native society and the customs and usages
of the people. Besides the partial results thus obtained, there are a
few works in Sanskrit descriptive of some of the Brahmanical castes in
Gujarat. They are comparatively of modern date, but, as many of the
castes themselves are of modern origin, this circumstance would in no
way detract from their merits, were it not for the very remote origin
which each work seeks to establish for the caste of which it professes
to treat. They hardly afford much assistance in arriving at any correct
solution as to the date when some of the principal castes, out of the
many now existing, were formed. Amidst much that is mythical and
legendary in them, it is only rarely that we alight upon statements tending
to throw some light on the past history of castes in Gujarit. The
Nagar Khand for instance, professes to treat of the Nédgar Brihmans
of Gujarit. It forms the third Parichhéda of the Skand Purin. In
like manner, the Srimili Bréhmans point to the &'rimdl Mdhitmya—
also a portion of the Skand Purin—as a work of authority for their
caste. The U’dichyas, who are by far the most numerous class of
Brihmans in Gujarét, refer for an account of the origin of their caste to
a work called the U'dichya Prakdsa. This work, it must be confessed,
lhas many pretensions to credibility in regard to the history it professes
to give ef the arrival and settlement of the U'dichyas in Gujarit. The
Kandole Bréhmans, likewise, refer for their history to & Puréan which
they call the Kandole Purdn. In Surat zilla there isa class of Brahmans
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called Bhittelld Dessis, who are chiefly either landholders or culti-
vators. They profess to have a Purin of their own, known as the
U'ndvila Purdn. These works will be referred to more at length when
we come to the particular castes of which they treat.

Besides these works, the text-books of the Dharma Séstra which are
of recognized authority throughout Gujarét and the Dekkan in all
matters affecting the social as well as the legal status of the Hindus,
are those of Manu and Yéjfavalkya, with Vijnanbhikshu’s Commentary
on the latter,—the Mitdkshard ; the Pyavahir Maeyikh ; the Nirnaya
Sinthu ; Hémbdri; Madhva on Pardisar, &c. Other works on Hindu
law are also held to be more or less authoritative, though they are not
so frequently referred to as those named above.

I have thus briefly indicated some of the principal sources of in-
formation ou the subject of castes in Gujardt. It must be confessed
that they by no means guide us to a knowledge of all the existing castes :
I must not, however, here omit to mention the efforts of Mr. Dalpatrdm
Dayabhdi in this direction. In his “Jniti Nibandh,’ or * Essay on
Castes,” he has attempted to supply much interesting and useful
information on some of the principal castes in Gujarét.

A practical means of obtaining an insight into the statistics of castes
would, perhaps, be the returns of the census. It does not appear, how-
ever, that this object has ever been kept in view at the time of taking
a general census of the population on this side of India, though in the
North-West Provinces it has not been lost sight of at each census.
We find, for instance, that in his edition of Sir Henry Elliot’s
work on the History, Folklore, and Distribution of the Races of the
North-West Provinces, Mr. Beames has largely availed himself of the
materials placed at his disposal by the census returns of those provinces,
in bringing the work down to a comparatively recent state of know-
ledge. The result of the census of this Presidency, taken in February
last, would, when published, be serviceable in this respect. From the
form in which the returns from the people were invited, however, it
would appear that while the numerical results of the census, as sup-
plied by these returns, would be most important, their value as a
guide to a knowledge of Hindu castes and their sub-divisions would
have been greatly enhanced if a column or two for this information
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wereadded. We must, however, wait to see how far the census returns
can be used profitably for this purpose.

Before proceeding to a detailed account of castes in Gujarit, I would
refer to one important consideration bearing upon the institution in
general. In doing this it must be premised that it is not my object
here to discuss at length the question of the origin and antiquity of
caste in India, or to trace its existence from remote times, or, further,
to consider whether or not India was the original seat of the Brihmani-
cal race. Each of these is a large question, a satisfactory determina-
tion of which demands materials for evidence which either do not exist
at the present day, or, where they may exist, are not yet accessible to
scholars. The study of Sanskrit and a survey of its literature by
European scholars have, however, led to the formation of certain
theories by them on these and other cognate subjects which are
deserving of careful attention and study, not simply because they are,
in many respects, inconsistent with or opposed to the views held on
those very subjects by orthodox Indian writers, but with the object of
determining what is the truth about them. Take, for instance, the
question about the antiquity of caste as an institution in India. The
orthodox opinion, which has been handed down from one generation
of Indian writers to another, and which is the foundation of the belicf
commonly held at the present day, has assigned to it a period the
most remote in the history of the world,—in fact, has made it coéval
with the creation of the universe. The belief is general that from the
first the Hindu race consisted of four classes,—the Brihman, the Ksha-
triya, the Vaisya, and the Stdra—each of whom was created respectively
from the mouth, the arms, the thigh, and the feet of the Creator.
The oldest writings to which the existence of this notion has been traced
are the Rigveda and the Yajurveda. In the Rigveda it occurs in the 90th
hymn of the 10th book of the 8th Astaka of the Samhiti. Inthe Yajur-
veda the same hymn has a place in the 31st Chapter of the Samnhitd of
the White Yajurveda. In both places the hymn is known as the Puriisha
Siikta. That mantra of the Sikia, which contains reference to the
four classes, runs thus:—Brakmano’ sye mukham dsid biki rijanyah
kritah; drid tad asya yad vailyeh padbhyém Sudro ajdyats. It
may be translated thus:—¢The DBrihman was his (Pirdsha’s or
Creator’s) mouth ; the Rijanya (Kshatriya) was made his arms; that
(production which was called) the Vaifya, that was his thighs; the
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Stidra was born from his feet.” In his Lecture on the Origin of
Brahmanism,” Dr. Haug, in referring to this passage, characterizes
it as ‘ the most ancient and authoritative on the origin of Brahmanism
and caste in general.”

The age of the Pdrdsha Sikta, in which the above mantra occurs, has
been a subject of considerable discussion amongst European scholars.
The language and allegorical character of the hymn have led the majority
of them to question its antiquity and assign it quite a modern date. Dr.
John Muir, who goes somewhat . elaborately into this question in his
“QOriginal Sanskrit Texts on the Origin and History of the People of
India,”* describes the views of different European scholars on the age
of this hymn, and arrives at the conclusion that the hymn was the
production of a later age. It would appear that much stress has been
laid by these scholars on the allegorical or, asthey callit, the mystical
nature of the hymn, to prove its modernness. This, however, is no
argument that it is not as old as the other Vedic hymns, since many a
hymn is found in the Vedas making use of allegorical or figurative
expressions. Again, there is, after all, no great mystery about the
passage in question. In making the Brihman to be the mouth of the
Creator, the author of the mantra, it is easy to understand, could hardly
have meant anything more than that the Brdhman was created for the
purpose of being the possessor and imparter of learning, the guru or
the religious teacher and instructor of all classes. The mouth is the
organ of speech, and speech in Iindu works is.frequently associated
with the idea of learning. In like manner, the arms being the seat of
strength, and the means by which one could defend himself or his com-
panions from the attacks of an enemy, the phrase ‘‘the Kshatriya was
his arms”’ could only have been intended to mean that he was created
for the purpose of protecting the people by the use of his arms—in
other words, that he was to follow the military profession and to be the
people’s protector. The lower parts of the body are the principal
receptacles of food ; hence the creation of the VaiSya to be the thigh of
the Piirdsha was tantamount to saying that the Vaisya was to concern
himself principally with commerce and agriculture, thereby supplying
all classes with the means of subsistence. He thus formed the mercantile

* Vide Sec. L, Ch. I, Vol. I, pp. 9—15 of the 2nd edition, on the mythical
accounts of the creation of man, and of the four Castes.
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and agricultural class. Lastly, the expression * the Sudra was created
to be the feet of the Pirdsha” meant that he was to be the servant of
the three preceding classes.

-The Pdrisha Sikta is a well-known hymn in the Vedas, having
a prominent place in the Brahmanical ritual. To this day it is employed
by the Rigvedi and Yajurvedi Brihmans in their principal ceremonies.
It is true that, as far as we know, it is the only Vedic hymn in which a
distinct mention is made of the creation of the different classes of
Hindu society. But this circumstance in no way invalidates the tra-
ditional theory. On the other hand, the absence of any other hymn
throughout the Vedas giving an account of the origin of Brahmanism
and of caste in general, inconsistent with or contradictory to that
given in the Pdrdsha Sikta, as we find is the case in later writings,
indicates that there was hardly any difference of opinion on this subject
among the writers of the Vedic period at least. Dr. Muir contends*
that there was no settled opinion amongst them on this subject. So
far, however, as the Vedas are concerned, there is nothing to show
where the discrepancy in the account contained in them is. Dr. Haug,
again, whose opinions on Vedic questions are entitled to as much
consideration end authority as those of other European Sanskritists, has,
in his Lecture on Brahmanism, submitted this hymn to a critical
examination, and the conclusions he has arrived at tend to confirm, in
a great measure, its traditional interpretation.

It is undeniable that in the later literature of .India, the Brihmanas,
the Smritis, the Epic Poems, and the Purdpas, we meet with accounts
of the creation of the Hindu race that are inconsistent and often wholly

* At the conclusion of Sec. I. of Vol. I. of his Original Sanskrit Texts, Ch. 1,
Dr. Muir observes :— '

‘“Bat whatever may be the sense of the passage, it is impossible to receive
it as enunciating any fixed doctrine of the writers of what is called the Vedic
age in regard to the origin of the four castes ; since we find it not in the man-
tras or hymus, at least in the Brdhmanas (which, as we have seen in page 2, are
esteemed by orthodox Indian writers as being, equally with the hymns, a part of
the Veda), not only (1) texts which agree with the Parusha Bukta, but also (2)
various other and discrepant accounts of the manner in which these classes were
separately formed, as well as (3) a class of narratives of the creation in which
the production of the human race is described without allosion to any prim-
ordial distinction of castes.”
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contradictory. When however, we consider the distance of the epochs
which separate the composition of each of these classes of literary
works, during which their authors gave themselves up to theories as
best answered their purpose, it is hardly to be wondered at that
their speculations should indicate a wide difference—nay, be often in-
consistent and even wholly contradictory. As we find from later
authorities, such as Manu and others, that the first three classes, known
as dvyj or twice-born, had many things in common amongst them, it
is but natural to suppose that Hindu society during the early period
of its history was composed of two classes, one of which was looked
upon as a superior race, and the other an inferior or servile class—the
first being known as the Aryana, and the second as the Dasyus or
slaves. This division corresponds, in some respects, to the division of
society into freemen and slaves which we read of in early Greek
history, the Aryans forming the class of freemen, and the Dasyus that
of slaves. The Hindu conception, however, is quite original, and in-
dependent of any Greek influence.

Coming down to the time of Manu, we find the existence of four castes
to be a prominent feature of Hindu society in his time. In his code
of laws, the Hindu jurist observes*:—*The Brihman, the Kshatriya,
““and the VaiSya are the three twice-born classes; and the Stidra
“forms the fourth class, but there is no fifth class. ** It must be con-
fessed that in some parts the code gives discrepant accounts of the origin
of the human species. Still there can be little doubt that the main
composition of Hindu society in Manu’s time must be as above. In
any long intercourse of people, however, the strictness of this clas-
sification can hardly hold, as no community of people can main or
continue to be bound by such a rigid tie. We find that even in
Manu’s time the disintegration of Hindu society had already com-
menced. While the offsprings resulting from the marriage of mem-
bers of each class among their respective communities were considered
natural, pure, and legitimate, intermarriages between different classes
were freely allowed. The children of such promiscuous marriages
were, however, held to occupy a very inferior rank in society, and
excluded from the privileges in regard to inheritance and other matters
to which legitimate offsprings were entitled. They were known as

® Manu, Ch. X, verse 8,
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Apasada, or lower classes, and formed a numerous and ever-increasing
section of the Hindu community, following a variety of professions.
The offspring of a Brahman marrying a woman of the Kshatriya caste,
for instance, was called Mirdhdvasikéa. A Brihman marrying a
VaiSya woman had an offspring known in Manu’s time as dmbushta,
who followed the profession of a medical practitioner. The union of a
Bréhman with a Sddra woman resulted in a Niskdd or a Pédrshava.
In like meanner, the offsprings of Kshatriyas, Vaifyas, and Stdras
marrying women belonging to classes above or below them in social
rank, came to be known under distinctive appellations, and followed
different professions. Such marriages of mixed classes among different
sections of the Hindu community multiplied castes to an indefinite
extent.

It is difficult—nay, almost impossible—to identify the names of the
various mixed classes given by Manu with those existing at the present
day, and vice versd it is equally hard or impossible to trace many
of the existing castes back to their original sources. In their treatment
of these classes, Hindu writers subsequent to Manu have not, as a rule,
given their names, so as to furnish some link connecting the present
with the past divisions of Hindu society. The process of disintegration,
however, once commenced, appears to have been ever at work. Wher-
ever the A'ryans advanced, whether in the south, east, or west, they
carried with them their own organization of society, and permitted the
formation of mixed classes to assist the development of their race.

One feature of these classes which materially fostered this development
remains to be noticed. It was possible in the time of Manu for a de-
scendant of a mixed caste to rise to the rights, dignity, and position of a
high caste. Thus an 4mbuskta or Vaidya—a medical man (the offspring
of a Brihman married to a Stdra woman)—could attain to the dignity
of a Brihman in the seventh line of descent, provided the successive
female issues in his family were married at each period of the line to a
Brahman., Y4jfiavalkya even goes further when he says that the rise to
a higher caste may take place in the fifth as well as the seventh line of
descent. In this manner it may be easily supposed that many Brihman,
Kshatriys, and VaiSya families, degraded by matrimonial alliances with
castes of inferior orders, must have been restored to their pristine dignity.
Those for whom it wes not possible to reach this position among Brih-
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manical castes probably secured a place at least higher than that
occupied by them before.

If this process of multiplying castes had gone on for a consider-
able length of time, the institution would have broken down by its own
inherent weakness. A change, however, of e restrictive character
appears to have come over this process of multiplication. The Brih-
man ceased to marry a Kshatriya, Vaidya, or Sidra woman; the Ksha-
triya ceased to marry a woman of a caste superior or inferior to himself,
and so on. Marriages thus came to be confined amongst members of the
same community. The exact period when this change came over Hindu
society it is difficult to determine. As’Brahmanism began to exercise
a stronger hold over the community, and the higher classes grew more
powerful, greater restrictions came in course of time to be placed on the
mutual intercourse of different classes. And accordingly we have, at
this day, castes which, as will be seen in the sequel, are distinct
communities in themselves, each having a social world of its own, within
which its sphere of action is most rigidly confined.

Modern castes, especially the higher ones, are very compact bodies,
held together by bonds which, it would not be perhaps quite correct to
characterise as indissoluble, &re yet such as cannot-be broken through
with impunity in the present state of popular feeling. There are social
Tines of demarcation separating each of the classes, which, though not
ensily distinguishable by strangers, are still sufficiently understood by
members of each caste for all practical purposes of life. Of the
numerous restrictions which fence them, the most important, and, at
the sane time, the most stringent, are in respect of —lst, eating and
drinking ; 2nd, formation of matrimonial alliances ; and, 3rd, practical
observances in regard to the doctrine of touch. The non-ohservance
of these and other restrictions exposes a member of a caste to the penalty
of excommunication.

In the absence of any authentic or connected accounts of
castes during the long interval which separates modern Hindu society
from the period of Manu’s Code, we are left to grope in the dark as
to the various phases which the imstitution assumed during the
successive epochs when Brahmanism was on the decline ; when the
Buddhist religion gained ascendancy over popular forms of belief ; and
when, again, the revival of Brahmanical forms of worship became para-

14 ras
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mount throughout the country. It seems highly probable that the
effect of these and other potent forces working on the society was at first
to multiply its divisions, and subsequently to confirm the social separa-
tion by the compactness which they assumed. Though Buddhism de-
clined, and, in course of time, became extinct from the land, Jainism—
an offshoot of Buddhism—has continued to this day to flourish in Gujardt
and other provinces of India. This has had no small share in multi-
plying castes. During the period of Mahomedan rule in India also,
among the other political forces which were at work, the conversion of
Hindus to the Mahomedan faith received very active support from the
rulers. And we have this day communities like the Borahs, Khojas,
Memons, &c., who are no more than Hinduized Mahomedans.

One reason why no progress has been made in obtaining a satisfactory
account of modern castes is to be found in the very summary mauner in
which the subject is disposed of by writers on Hindu Law. In treatises
on the Dharma-Sédstras, for instance, we find their authors, down to the
latest date, adhering to the traditional classification. All rules and
precepts enjoined in these law-books under the respective heads 4 cidr
(Religious Observances), FPyavakdr (Law and Custom), and Prdyaschit
(Penance), have been given in reference to the different sections of Hindu
society, as if the component elements of that society, down to this day,
were only four, and no more, and that the numerous tribes and castes
found at the present day were still referable to one or other of its prin-
cipal divisions. Now, it may be acknowledged that, so far as the
Brihmans are concerned, the old classification would hold good.
Divided and subdivided as the Bréhmans sre into numerous tribes and
castes (and they are more so in Gujardt than in any other part of India),
they seem, upon the whole, to have, at all times, and in all parts of
the country, formed a class distinct and distinguishable from the rest of
the Hindu population, and have preserved the purity of their race intact,
with, perhaps, the best and worst features of their class. They are still
the predominant castes in Hindu society. The duties assigned to them
by Manu of learning and teaching the Vedas, of offering sacrifices and
officiating at the sacrificial rites, and of making and receiving gifts, are
to this day performed by them, and, of late, by them exclusively. As
a warrior class the Kshatriyas have mostly ceased to exist. Neither the
protection of subjects, nor the offering of sacrifices, nor the study of the
Vedas, forms, or is considered to form, a part of the religious duty of
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those who, like the Rajputs, still claim to rank among the descendants
of the Kshatriyas of yore, except by a very small class. Even where the
above are considered to be their essential duties, such duties have seldom,
if ever, been performed by the Rijputs at the present day. Again,
Kshatriya as many of the reigning houses in Rajputinma, Gujarit,
Kathidvad and Kachh are, and claiming, as they do, to trace their de-
scent from the Solar and Lunar dynasties, there can be little doubt, I
think, that, excepting perhaps a few, many of the so-called Rajput
tribes of the present day exhibit characteristics which, to say the least,
are a very wide departure from those of Manu’s Kshatriyas.

The Brahma Kshatriyas of Gujarit, and the Bhattis, from whom
the Bhitids of Bombay and Kachh trace their descent, also lay claim to
a Kshatriya origin. It is often difficult, as observed in a previous part,
to identify the bulk of other castes with any one of Manu’s principal
divisions, While claims are often put forward by many of them to be
ranked in the category of ‘dvij’ or twice-born classes, they are as often,
and with perhaps equal vehemence, resisted by the superior classes.* In
Gujar4t the Vdnids or Banyans claim to be regarded as a purely VaiSya
class, They even go further, and reckon themselves as next only to
Bréhmans, leaving the small class claiming to be the representatives of

- Kshatriyas behind them. Yet some of the common attributes assigned to
the twice-born classes by Manu are wanting in them. As a matter of
fact, they do not undergo the Upanayana Sanskirs, or ceremonies
connected with the putting on of the sacrificial eord; nor, asa con-
sequence of not undergoing the rites, do they wear the Fazjnopavit,
the common symbol of a doija.t Again, they neither study the Vedas
nor are permitted to perform the sacrificial rites. They are un-
doubtedly the great trading and banking class in Gujarit, Kithiivdd,
and Kachh, where they are known by the general appellation of
“ Mahajan,” or “great people.” In modern times, however, the
profession of a Panik by no means constitutes any claim to identity
with Manu's Vaidyas. Many other classes there are in Gujardit who,
though they put on the sacred thread and assert their right to be

* Instances of this are very common in Hindu society.

+ In the Dekkaun and other parts of India, the Banyans do put on the thread,
8o that the wearing of the sacrificial cord by a Hindu is no indication of his
being a member of the Brahmanical castes.

9
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ranked among the Brahmanical classes, are looked still upon as inferior
to them.

A change, however, is rapidly ceming ever easte feelings, under
the influence of Western culture and civilization. M is of the gravest
mmport to the future well-being of Hindu society. Education of the
highest kind is now open to all classes of Her Majesty’s sabjects whe
ean avail themselves of it, irrespeetive of caste, celowr, or creed.
Ment and competency are hecoming more potent instruments of
worldly advancement than rank or social position. Rigid as the
bonds which hold castes together appear to be, there are mot wanting
gigns at the present day indicating that the limits of rigidity have been
reached, and a turn tawards the loosening of the screw has already
commenced. The forces which have conspired to maintain the sociaf
equilibrium are fast beginning to grow weaker, and the future of castes
has elready become a problem of the day. No question connected witla
the future of Hindu society, however, requires greater caution to deal
with, or demands a wider knowledge of the world and of the pre-
dominant forces which actuate human nature,—no question, it seems,
stands more in need of being looked at or approached froma feeling of”
respect for the prejudices of the people. It must be remembered also.
that whereas the destructive forces, opposed as they are and will be, will
take less time to accamplish their work, those of reconstruction are
very slow processes indeed, Hindu society is not a mass of inert body,
capable, [ike clay, of being moulded into as convenient forms and shapes:
as an artizan may desire. It has to be dealt with in a way which makes
the greatest demands upon the practical wisdom and sagacity of those
who undertake the work. That re-constructed it will be admits of
little doubt when we look to surrounding circumstances ; but the ques-
tion is how ta do it, what to avoid, and what to receive.

There is, perhaps, no other province of India which exhibits a greater
variety and multiplicity of castes than the fertile land of Gujarit. No-
where, perhaps, have the A’ryans developed their social organization
into such an intricate labyrinth as here. Amangst the Brahmans the
divisions generally accepted constitute eighty-four castes. But if we
take the Brahmanical castes as we find them at this day, the number
is more than a hundred. The same remark holds true of ‘¢ Vinids,”
who have their chaurdsi ar 84 castes. Eighty-four is a mystic number,
like five, nine, &c.: for where the number of existing castes do not
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come up to 84, we have castes from other provinces, baving but few
representatives in Gujarit, imported into calculation to make up the
uumber. Accordingly, it is pot surprising that lists of castes from
different parts of Gujardt Proper, Kithidvid, and Kachh should vary.
Again, the Rajputs alone constitute 99 castes. The Brahma Kshatriyas,
Khattris, and Bhiti4s are classes widely different from the Rajputs.
The Kdyasthas form a pretty important class in Surat, Broach,
and Ahmaddbdd districts. The Kunbis, who form the bulk of the
agricultural classes, are divided into three branches—Lews, Kudwd, and
Anjand. As we descend lower in the scale of society, we meet with
castes more or less professional. In their case it is difficult to mark
with nicety tribal distinctions from those arising out of professions or
trades, different castes often following the same calling. There are,
however, professional castes in every large village, town, or district.

The list of castes and their subdivisions given below must be con-
sidered provisional, being subject to modifications es inquiry extends.
In submitting it to the Society, the object chiefly kept in view is to
give the names of those castes and subdivisions only which have a
distinct recognition in Hindu society, and which exhibit sufficiently
wide differences in social intercourse to deserve separate mention.

I.—BRAHMANICAL TRIBES.
A.—Bra'BMANS,
First Group, comprising 6 subdivisions of Nagar Brikmane.

Vadnagari Ndgar. ... cor IATWL AT ATET.

Visalnagard ,, ... ... (@@Weqmr ,,
Sithodard  ,, ... .. &@SHET ,

Prasnord # e veo TART »
Kriénord $ e e FEIN
Chitrodd » RPN & €154

”n »

I e

Second Group, comprising 3 subdivisions of U'dichya Bréhmans.
7. Siddhpird. }also known as . } @RI gTe
8. Sihora ... J Sahasra U’dichyas. firgra. IfE=q qup F13.
9. Tolakiyd U'dichya ... ... ZiefRar IR=T.

Third Group, comprising 6 subdivisions of Modha Brakmans.

13. Trivedi Modha. ... ... %% HiE A
11. Chdturvedi do. ... WAt

» »
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12.
13.
14,
15,

16.
17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
33.
34.
35.

36.
37.
J8.

39.

40.
41,
42.
43.
44.
4.
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Agidrafand Modha ... ... afiTgraEn Wi A
Dhinojd .. [T " "
Jethi v NET " "
Tandala or Tﬁndnlja ... AT ( ATSAT. )
Fourth Group, of 13 subdivisions of Brékmans.

-

Séchord ... @MEIT.
U’dambard ... ver T
Narsdpird ... e TCEITA-
Valddara or Vadadaré oo ST YA TEA.
Pangori «ee T
Nédodara ... . oo IR
Girnird ... @M.
Somapird ... ... GIWI-
Harsord s gaﬁn’
Sajodhard ... cee e @HIT-
Gangaputré ... «er AT
Modhamaitrd ... TTTRET
Gomitra «.. TFST.

Fifth Group, of 7 subdivisions.
SriGaud ... ... ... «ft¥irg or Afiye.
Gurjar Gaud... ... ... AR
Karhedi oo FET
Wiyadd oo AALA-
Bhat Mewdda ver Z HATIT.
Trawidi Mewddd ... ... Tar<t ¥arer.
Dravidd ... g

Sizth Group, of 17 subdivisions.

Deshwil oo D
Riyskwd] ... O CEXICE
Rodhwil ... .. YT
Kheddwdl ... ve. @A,
Sindhuwil ... .. ... faga®.
Palliwal .o QAT
QGomtiwdl ... ... TH(HATR.
Intawil ... ZAD.
Medatiwil ... oee HEATA(E-
Gaydwil ... TQEATD.



46.
47.
48.
49.
50,
51.
§2.

53.
5.
§5.
56.
57.
58.
59.
60.
61.

62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70,

71,
72,

73.
74.

75.
76.

*

BUBDIVISIONS OF BEAHMANS. 111

Apgastyawdl ... oo AMTEAD.
Pretwal .. THAD.
Ydjnikwal ... e QUARATS.
Ghadwdl ... .o OIS,
Pidwil .ee QAT
U'néwil ... TAAS.

Rédjwél e THATD.

Seventh Group, of 9 subdivisions.

Kanojid vee FATHTT-
Kandolid ... .o FITETHT.
Karkhelia ... oo FTASIM.
Parwdlid ... e «os QEATHAT.
Sorathid .. HIERMT.

Tangmodid ... veo IS,

Sanothid ... .e. GATELST
Vanévaddhs ... oo TYAMT

Eighth Group, of 9 subdivisions.

Motdld ... AT
Zirold e WG
Rédyapald ... ... .. TR
Kapild N XL
Akshayamangald ... ... gEHal.
Gégali ... ... .. T
Népal .. ATIR.
Andvald eee I[ATAS].

Srim:ﬂi oo T
Ninth Group, of 2 subdivisions.
Vélmikd -y ic
Néradikd ... ceo ATEHT-
Tenth Group, of 2 subdivisions.
Telingd - QST

Eleventh Group, of 3 subdivisions.

Bhérgava ... <o AT
Milvi o A
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77.
78.
79.

80.
81.
82.
83.
841.
85.
86.
87.
88.
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Twelfth Group, of 3 subdivisions.

Nanddvénd. ... ... ... dgamm.
Bharthdnd. ... ver WCHTOM.
Pushkarnd. ... cee aee TRTOI.

Thirteenth Group, of 9 subdivisions.

Sirasvat; s GICEAT-
Khaddyatd ... ... @IAFAT.
Miru... vee oo HTE,
Dahimd . ZfEwr.
Chovisi... .. WET
Jimbu ... ... WA
Mardthi wee HUAT.
Dadhichd ... ... offT.

B.—Mixep Crasses.

a. Brahma Kshatriyas. vee AWEHT.
5. Bhattis or Bhétids. «ee WE 3PAAT W27
c.Rajputs ..." ... .. o

(Thkirty-siz principal classes of Rajputs.)

Suryavansi, or the Solar Race. gd+3fr.
Chandravansi, or the Lunar

Race cer WEAIMN-
Jidavavansi ... oo ATZAAM.
Kachhwihi ... .ee FHDATLI-
Parmidr... ... vee QT
Tawér .. AR
Chahuwin ... oee GLAT.
Solanki .. HIGHT-
Chandel... ... . WIS
Silér ... e §OTC
Abhivar ... 3fiaT.

Dahimé cee ... TTET.
Mukwind ... .o TEFATM

Gohil... ... .. .. ‘s

Guhilot oo AT
Chiavadd ... ..o ST



17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
26.
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Padhir ... T3
Rithod e U
Devads .. T

Ténk ... ... TH.
Sindhava ... . Hhw.
Aniga. .. oo I,
Yotika . AT
Pratihdr s SRR,
Dadhikhat ... ... THig@e.
Kiratpil or Kdthis ... o FEAT-FET-
Kotwil e e . FTTA
Hin... .ee g
Hadid... ... BT

Goud ... .. AT
Kamid or Jethava ... .o FHTS-TEAT.
Jat ... cee T
Dhyédnpal ... o A
Lakum .e- ves .e. THA.
Rajpal . vo- QAT
Kilchhar ... ... FIEDT.

" The Vahivanchds or Rajput genealogists trace the Rajputs to five
original families :—The Parmars, the Rathods, the Ydédava or Jidavas,
the Chawdns, and the Solankis, each of which has the following
branches :—

1.

Parmiérs have 35 branches.
Réithods ,, 13 do.
Yadavas ,, 20 do.
Chahuwins,, 24 do.
Solankis ,, 7 do.

Total...... 99 branches.
d. The Banyans or Vinids.

(Eighty-four castes of Vénids or Banyans.)
First Group, of 16 castes.

Sri Srimélf oo eee T TS

2, Sef-Mali .. .. L fEER
3. Agarvil eer ITCATS-

15ras



17.

18.
19.

20.

21.
22.
23.

24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.

31.
32.
33.
34.
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Anérvil ... TS
Atbnrji .. TZATHAT.
Architni[ .. ARHFIAD.
Orviél oo ST
Osvé] .. AT
Andord . T
Kathervil .. FIES.
Kapg! ... FO}D.
Karberd ver HIAT-
Kidkalii ve. FIRAETIAT.
Kijotivil .er FTATATS.
Kortdvil e FICATS.
Kambovil ... vee FATND.
Second Group, of 4 suldivisions.
Khadiyatd .. @WIHEr.
Khidtarval e, QAETS.
Khichi .. st
Khandevil .. @S
Third Group, of 3 subdivisions.
Gasord .. WA
Gujarvil e AT
Goyalvil ... MEEATS.
Fourth Group, of 5 subdivisions.
Nafik oo TRIF.
Narsinhapari .o TTHTYY.
Nigar .. AR,
Nigadri . AT
Néghori .. ATEI.

Fifth Group, of 2 subdirisions.

Chitroda ... R i
Chehetrivil ... .. AEWETE.

Jhirold

Sizth Group, of 7 subdivisions.

Jiranvil ... KA.
Jailvil ... FEAE.
Jema ... oo AT



35.
36.
37.

38.
39.
40,
4].
42.

43.
44,

45,
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54,
55.
56.
%7.

58.
59.
60.
6l.

62.
63.
64.
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Jambu
Jhéliyard
Thékarvél .,.

cee IRQAS.

Seventh Group, of 5 subdivisions.

Didu... cem ... 93
Dindorid. ... dferaEr
Disavil... ... FEETS.
Terotd,.. vee AUIT
Tipord... ... ... TSR
Eighth Group, of 2 subdivisions
Dasiri. .. .. THI.
Doilvil... ... . Frears.
Ninth Group, of 13 subdivisions.
Padmori. ... QTHM.
Palevil. .. ... T39S
Pushkarvdl ... oo THRATS.
Panchamvdl —Pincha.... . qaHars—ate;.
Bativar4. .. oo AT
Baruri... ... TE.
B.is... ... 9[39.
Bigria... . ... ATHEY.
Bibarvil Babar... ... ve. AMAES-I(TT
Bdmanvil ... STROATS.
Bélmivil ... ATSHTATS.
Béhor... vee ATE(L
Bednori... . AL

Tenth Group, of 4 subdivisions.

-

Bhigerval .er A
Bhiérijé. .. «eo ATEAT.
Bhugarvil .o YA
Bhangadd .. YTrer.

Eleventh Group, of 10 sulbdivisions.
Medatdvil ... HIATCS.
M4inatvil, .- FAAASE-

M4d ... .. AR



116

65.
66.

67.

68.

69.

70.
71.

72.
73.
74.
75.
76.
i7.
78.
79.
80.

S1.

82.
83.
84.

o

el o]
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Mhewada. ... TEATT.
Mihirid... .. HrErsr.
Mangord. e HALC.
Mandéhul. . HIEH-
Modha. . AT
Mindalid .. qige-
Mandord ... TS
Twelfth Group, of 13 subdivisions.

Lid... .. . ces WS-
Lidisdkd oo BTG
Lingidyet... oo EA.
Viyadi... . AT
Stabi... ... T4l
Sirarwil. . FRATS.
Sirkera. .. . "R
Soni. ... - . @t
Sojatwil. ... G .
Sdrvid... .. QETaT.
Sohdrwil . HWErarE.
Sachori... .. @S-
Harsori... .ee ETHT

e. OTHER CasTEes, CHIEFLY TRADERS.
Kdyastha .eo FTET.
Lohdnd -ee STETAC
Bhansili v oo VOTHTET-

II.—NON-BRAHMANICAL CLASSES.
a. ARTIZANS, MANUFACTURERS, AND SHOPKEEPERS,
Soni or Goldsmiths.
a. Mistin qETT-
5. Trigad . TS
c. Srimdli ... ffqraT.
d. Miru e . HIE.
Kansdrd EXS I
Sutér HATT Carpenters.
a. Vaidya. i

&. Pancholi.

Rt

Braziers or Coppersmiths,
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15.
16.
17.
18.
19.

el s
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Lohdr .. PRI
Kadiyd .. EfEAT
Salit ... e HATT

Dirzi ... ve. TG

Navi, Hajim, or Valund

Blacksmitks.
Bricklayers.
Masons.

Ozi or Kumbhar aﬂ*ﬂ}-w Potters,

Tailors.

veo AMH, TATH YT (. Barbers,

Sélvi or Khattri, graar-gsr. Weavers.

Bhidwsir or Chhipa
Galiard U AL (L
Saraiy4 or Sikalgard

Chiidgad e gTAT

Barodia JUPRR £ yrci £ [
Rdjbhard . T,
Kamilid eee  HATFYT.
Sargadid ... gofeEr.

Bhidbhund ... @

.. arF3re yyar 3tar. Calico-printers.

Indigo-dyers.

4T 39T frsemyg-  Polishers
of iron instruments.

Manufacturers of elephant-teeth
bangles.

4. AGRICULTURAL CLASSES,

Kunbi vee  HTET
Mili.... —e  H[ET
Kichhiya ... =3
Tamboli ves  HAIST

Cultivators,
Gardeners.
Vegetable-sellers.
Betel-leaf sellers.

Barps, Musicians, SiNGERs, DaNceRrs, Burrooxs, &ec.

Bhit or Vahivanch4
Chdran ...
Gandhrava or Gandrdp ...
Bhavdys or Turgili

Nat or Bajdnia

Pawdyi

Hijdi

Bhdnd

Mull or Jeihi

Gidra ... s

Iz oryar fEEar.  Bards,

ST

Ty or Y. Singers.
WATEr 3yEr aumar. Players.

aZ 93y aorofrar.  Rope-dancers.
LEIRIE

f&srer. Buffoons.

% yar 2. Gymnasts.

e,
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d. LapoumrinGg Crassks.

Gold ‘e T=T. Grain-pounders.
Kbhirwa ... QR Ship’s crew.
Bhof . AT Pilkhi-bearers.
Dhobi . Tt Watermen.
Bhisti . OresY Water-bearers.
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Agrtr. XI.—Note on a Letter from Mr. Grant Duff to the late
Mr. H. E. Goldsmid, Bombay Civil Service, recounting the
circumstances under which the former wrote his History of
the Marathas. By James Tavior, Honorary Secretary
to the Society.

Read 8th August 1872.

At a meeting of this Society held on the 14th March 1867,* the
subject of tbe collection and publication of original and authentic
documents elucidative of Marathi history (if such could be met with)
was under consideration, and in the course of the discussion remarks
were made by one or two members, of deserved influence, to the effect
that Mr. Grant Duff’s History of the Marathas hardly deserved the
authority generally conceded to it, because it did not always specify
the authorities on which the statements it contained were based. It
was pointed out in the course of the discussion that this was altogether
a misapprehension, as Mr. Grant Duff, in the preface to his History,
stated in a very definite manner the sources whence he drew his in-
formation, and the authorities on which his History rested. After
referring to the researches of the “indefatigable Orme,” and the subse-
quent labours of Mr. Scott Waring, Mr. Grant Duff, in his preface,
proceeds to remark that “circumstances placed me in situations which
at once removed many of the obstacles which those gentlemen en-
countered, and threw materials within my reach which had been pre-
viously inaccessible.”

At the meeting referred to, when taking part in the discussion and
supporting the views expressed by the then President, the Honourable
Mr. Justice Newton, I took occasion to state that I had in my possession
information, on the authority of Mr. Grant Duff himself, which showed
in a striking manner how he became possessed of materials of the
highest value which were * previously inaccessible,” and on which
materials his History was based.

The information to which I alluded, (though I did not at the time
mention it) is given in & letter written by Mr. Grant Duff himself to the

® Vide Proceedings, p. vii. vol. IX, Society’s Journal.
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late Mr. H. E. Goldsmid, of the Bombay Civil Service; of this letter
I possess a copy made by myself, and the original came into my hand
in this wise.

Towards the end of the month of October 1854, at the time the
Bombay Quarterly Review was projected, but more than two months
before the appearance of the first number, I had a conversation with
Mr. Goldsmid (who was then Chief Secretary to the Government of
Bombay) about the project, about getting contributions for it on Indian
topics, and so on. The subject of the Marathas, their history and their
literature, turned up, and I remarked it was a pity there was no new
edition of Mr, Grant Duff’s History, which I said I knew had been
long out of print at the publishers’, and that it was difficult to procure a
copy now. “Oh,” hereplied, asif taking a special interest in the subject,
¢ Mr. Anderson* was speaking to me on this subject the other day,—if
you think of doing anything you had better speak to him first; but I
told him that if anything was done, I thought the History should be
continued to the annexation of Satara, and in that matter I fear we
[meaning the British Government] will not show well.” Ie immedi-
ately went on to remark, ““But I suggested this very thing to Mr. Grant
Duff himself, in 2 letter I wrote to him on the subject when I was at
home on furlough in 1845-6, and received a very interesting letter from
him in reply : I shall be glad to showit to you if youlike.” I thanked
him for his kind offer, saying I should like much to see it. The next
day he sent me the letter in an envelope with his compliments. I was
greatly interested in the contents of the letter, and after a careful perusal
of it I wrote a note to Mr. Goldsmid at the Secretariat, asking permission
to make a copy of it, not for publication, but for my private information
in the event of doing anything about a reprint of the History, He at
once wrote back, in the offhand way that was characteristic of him,
“ Do anything you like, only send me back the original when you are
dore with it.”” I thereupon made the copy of the letter which I now
lay before this meeting, and returned the original to Mr. Goldsmid.

I saw him a week or two afterwards, when he again returned to the
subject of Mr. Grant Duff’s work. Ile told me that it had been his

# The late Rev. Philip Anderson, M.A., author of The English in Western India,
first editor and one of the principal contributors to the Bombay Quarterly Re-
view. Mr. Anderson was also a Vice-President of this Socicty and took great
interest in its affairs,
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constant companion in the Deccan and the South Maratha Ceuntry
when he was engaged on the New Revenue Survey (so well known by
his own name and that of his able coadjutor, Captain, now Sir George,
Wingate), and it was because of the sense he entertained of the service
the book had been to himself that he, when in England, wrote to Mr.
Grant Duff, though a stranger to him at the time, to urge the bringing
out of a new edition, which he said would be a boon to the junior
servants employed in the Maratha districts of Western India.

When I had this conversation with Mr. Goldsmid, he had already
begun to suffer from the illness that so soon afterwards proved fatal.
In November he took a trip to the Persian Gulf and returned somewhat
improved in health, but the improvement did not last ; in December he
was persuaded to take another trip to sea, and left Bombay with the
intention of proceeding as far as Suez, hoping to return by the next
mail steamer, but his state of health became worse, and he proceeded
as far as Cairo, where he arrived in a state of exhaustion, only to die,—
and so passed away one of the ablest servants in the Revenue Depart-
ment the Government of Bombay ever had. I well remember the
intelligence of Mr. Goldsmid’s death being received in Bombay by the
mail which arrived towards the end of January 1835. It wasona
Sunday morning : I had gone down to the Bunder to hear the latest
news as the passengers landed, forit was the time of the war in the
Crimea, and news of every fresh event excited deep interest. But the
news that saddened the few present on that occasion was the intelligence
of Mr. Goldsmid’s death at Cairo. When I was returning I met Lord
Elphinstone’s private secretary, Mr. Adam, hurrying down to the
steamer ; he stopped with me for a minute to discuss the news, and in
reference to Mr. Goldsmid’s death said, ** What a loss to the public
service !”

I should mention that I published the substance of Mr. Grant Duff"s
letter in an article which I wrote on the Marathas and their history in
the Bombay Saturday Review shortly after the meeting of the Society
above referred to.

It was then that it was suggested to me by the late President
of the Society, and others, that the letter had so much value his-
torically that it ought to be published in the Society’s Journal with
any remarks I might think fit to make regarding it. I quite con-
curred in this view, though I have been longer in carrying it out than
I intended. 1T believe the members generally will admit that this
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letter—giving an account by the author himself of the circumstances
under which he wrote the history of the most remarkable native power
that has existed in Western India in modern times, and that history
itself perhaps the most valuable work that has been written on a
special portion of Indian history—will do honour to the Society’s Journal
in finding a place there.

Letter from J. GranT Durr, Esq. (author of the ‘* History of the
Mahrattas”), to E. H. Goldsmid, Esq., Bombay Civil Service.

Eden by Banff, January 30th, 1846.

.. As to a second edition, about ten years ago, in conse-
quence of repeated suggestions on the subject—for I had individually
no pleasure in recurring to it—I wrote to the publishers, Longman and
Co., but their reply was not so encouraging as to induce me to begin
recasting many ill-written passages, which I sometimes thought of, but
had always some more immediate object of interest or business.

I am aware that it cannot be purchased even of booksellers ; but
even if the publishers now wished it, I should be much more inclined—
though I could not now be bothered re-writing—to publish a second
edition on testimonials such as yours than from any other consideration
whatever.

I think your suggestion very good, what you propose would make
it more portable and better fitted to the end I had in view.

Your interest in the work, and in case you should ever become an
Indian author, leads me to tell you something of its origin and progress.

It ought, and perhaps would, have been undertaken by Mr. Elphin-
stone had he not so soon then removed from the Deccan to Bombay.
I began to collect materials at his (Mr. E.’s) and Sir Thomas Munro’s
suggestion, least we should lose the only chance of recovering the records
of a very extraordinary power, the history of which was only known in
a very superficial manner. As I went on collecting, I was obliged to
unite the fragments in order to ascertain what was wanted, and I soon
found myself obliged to employ agents, not merely within the confines
of Maharashtra, but all over India.

I wrote the greater part of the work when otherwise working twélve
and fourteen hours daily without intermission (and of what sort you
know), whilst some of the gentlemen with me, who had their full share
10
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of public business, particularly Mr. W. R. Morris, still in the Service,
most zealously assisted in translating the mass of materials which were
selected from a still larger mass, read over without discovering a single
fact on which we could depend. To account for some apparently very
careless passages, I must tell you that I was subject to very severe
headaches, which at last became very agonizing, returning every fifth
day, and lasting from six to sixteen hours at a time, requiring me to
work with wet cloths girt about my head, and I always could do best
and most as the fit went off, so that I very often was induced to write
on, upon these occasions, requiring no sleep until next night.

I was, as might have been expected, driven home; but it was some
time before I had health or inclination to get through the task I had
undertaken. At last I sent the MS. to the late Mr. Murray. It was
read and approved of by the person to whom he submitted it. I waited
upon the potentate of Albemarle Street, who told me he would publish
the work if I would alter the title. I said “it was a history of the
Mabhrattas, and only of the Mahrattas.” ‘* Who knows anything about
the Mahrattas ”” “ That’s the reason,” said I, “ the book has been
written ; no one does know much about them.” ¢ Well,” replied
Murray, “and who cares to know? If you call it the Downfall of
the Moguls, and the Rise of the English, or something of that kind,
it may do, but a History of the Makrattas—that will never sell I” I
was not in the least discouraged, although I too well knew that what
Mr. Murray said was true, and amongst other drawbacks, although
India is now beginning to excite a little more interest in England, no
one can write or speak of India as of Europe—the feeling which cheers
and impels the writer or the orator by an indescribable .*. . sympathy
is wanting, and hence the tiresome task which the narration of events
purely Indian imposes. Of course I do not mean such narratives as
Orme’s Carnatic, which is more exciting than it could have been made
by the fancy of De Foe. I got the MS. laid before Sir James Mack.
intosh, who most kindly, without stopping to finish it, walked from
Cadogan Place to Paternoster Row (before the days of omnibuses), and
at his recommendation Longman and Co. immediately wrote to me
offering to publish it. It went through the press in six weeks, and
many errors corrected by me escaped the vigilance of the compositor :
the reason was the MS. was too distinctly copied ; had it been in such

* Illegible in original,



NOTE ON A LETTER PROM MR, GRANT DUFF. 125

an abominably indistinct hand as mine, one of their best men would have
been selected, but because distinct, I got one of the less experienced.

The late Mr. Rees was the partner with whom I chiefly communi-
cated. No publisher in London at that time understood the business so
thoroughly. When calculating the sale, I was surprised when he put
down a very small proportion for India. The reason he said was
‘“people in India don’t buy— they read, but borrow—and it would be
long before the Mahratta History would be bought as au outfi¢ book.”
Murray was so far quite right—people require to know something
before they desire to know more.

The publishers took the risk. The book cost me upwards of £2,000
before it went to press. The Court of Directors took 40 copies—which
they would have done equally, had it been 8 Makratta Pocabulary, and,
as a general rule, is liberal : but, although I collected all those materials,
certainly valuable to Government, and gave them an original and most
valuable map, they never even acknowledged the receipt of the latter.
They never inquired, and I certainly never stated, that I lost upwards
of £1,700 by what I had done, and indeed, excepting a very few, I do
not suppose any Director or aspirant of that period even opened the
Mahratta History after they became Directors—a matter of no conse-
quence, excepting as discouraging to such servants of the Company as
may engage in extraordinary labour, and whom most certainly it is
their province at least .*. . in order to stimulate others in a like
course.

It is not unusual to send copies of new books to the principal
reviews, and even to make interest, to ensure a favourable notice; but
I begged Mr. Rees in this case to do nothing of the kind, as time, and
time only, could prove whether the matter was correct—and that must
be tried by Indian authority hereafter. I had in the first instance the
favourable opinion of the best authorities of the period as regarded my
facts, and the praise even of a favourable critique was therefore but a
mere puff—of use principally to the booksellers. Mr. Rees, however,
quite agreed with me.

These details, if not useful, may be amusing to you. * * *

* Illegible in original.
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1872, Folio....oovvriunninieiiinnincnneen. Y Bench of Just.
Norpisk OLokyNpiGHED OG HisToR1E ; Aarbager for
Udgivne af Det Kongelige Nordiske Oldskrift-Sels-
kab. for 1871 and 1872, 8vo. Kjobenhavn. (3 copies)Royal Society of
Northern Anti-

quaries, Copen.
NorTu-WESTERN PROVINCES.—Administration of the,

Report on the, for the years 1867-68, 1868-
69, and 1870-71. 8vo. Allahabad, 1868-

69, and 1872 .ouininiiiiiiieeiiret e, The. Govern-
ment of N.
W. Provin-
ces.

Civil Justice (Sudder Dewanny
Adawlut), Report on the Administration of,
for the years 1858-59. 4to. Allahabad, 1860
1860-61, the Resolutions of the
Court recorded on the Records of the
Zillah Judges. Folio. Allahabad, 1861-62.
-1862 to 1865, with the Court’s
Report on the Operations of the Small
Cnuse Courts in the same years; the Reso-
lutions of the Court recorded on the Records
of the Zillah Judges, and the Orders of
Government on the same. Ditto 1863
10 1B66 ...cvieiirinaiieinenienrneineirieenenias -
High Court of Judicature do.
1866 ditto ditto. Ditto 1867................. —_—
Cotton Crop (Actual Out-turn of
the), Report on the, for 1869-70. Folio.
Allahabad, 1870 ....ccccccnvvnriicerenennnnnannas ———
Criminal Justice (Sudder Dewanny
Adawlut), Report of the, on the Administra-
tion of, for the year 1860. Folio. Allaha-
bad, 1861.......ccv0vnneens ererrterteennretraneny —_—
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Donors.
Nor18-WesTERN Provinces (High Court of Judi-
cature, ditto  ditto 1866 and 1867,
with the Orders of Government in reply.
Ditto 1867 and 1868 .............c0veneeees The Govern-
ment of the
N. W. Pro-

vinces .

(Nizamut Adawlut), Repor_t of the,
on the Administration of, for the years 1855
and 1859. 4to. Agra, 1856 and 1862...... _—

—_— (Sudder Nizamut Adawlut), ditto
ditto 1861. Folio. Allahabad, 1862 ...... -—

(Nizamut Adawlut), ditto ditto
1862 to 1865, with the Orders of Govern-
ment on the same, and the Resolutions of
the Court recorded on the Reports of the
Sessions Judges. Ditto 1863 to 1866 ...... - —————

Customs Department (Imperial
and Inland), Report on the Administration
of the, for the years 1867-68 and 18G8-69.
Folio. Calcutta and Allahabad, 1868 and

Dispensaries, Report of the, for the
year 1870, by A. P. Tomkins. Folio.

Allahabad, 1871....c..cvcveiiinniecienninrannn. —_—
Ex_cise Administration ; ditto

ditto  1867-68, 1868-69, and 1870-71.

Folio. Ditto 1868, 1869, and 1871......... —_—

Income-Tax, Report of the Ad-
ministration. of the, for the year 1870-71.
012708 1 7 NPT -—_—

Jails, Management of the ; Report
of the Inspector of Prisons on the, from 1345
to 1851, and on the present state of Prison
Discipline. Folio. Roorkee, 1859 ......... ————
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Donons.
NoaTH-WESTERN ProviNcEs Jails, Condition and
Management of the; Report, with Tabular
Statement, on the, for the years 1861 to
1871. (By Dru. S. Clark and W. Walker.)
Folio. Allahabad, from 1862 to 1872....... The Govt. of
N. W. Pro-
vinces.
Legal Remembrancers, Report of
the, for the years 1868-69, 1869-70, and
1870-71. Folio. Ditto 1869 and 1871......
Police, Administration of the, Re-
port on the, for the years 1865 to 1868. (By
E. O. Mayne,) Ditto 1866-69............... —_—
Revenue Administration ; Report
by the Board of Revenue on the, for the
Revenue years 1863-64, 1864-65, 1868-69,
and 1870-71. Ditto 1865 to 1872 .........——————
Banitary Commissioner of the, lst,
2nd, and 3rd Annual Reports of the, for
1868 to 1870. Ditto 1869-71 ...............
Sanitary Condition of Allahabad
and its Neighbourhood; Report of the Com-
mittee appointed to inquire into the. Folio.
Allahabad, 1869 .......c.covemeinianniacennnnns
Stamp Revenue of the, Report on
the Administration of the, for the years
1867-68, 1869-70, and 1870-71. Folio.
Allahabad, 1868, 1870, and 1871 ..... ......
Vaccine Operations (in the Agra
Division), Report on the, in 1859-60. (By
Dr. J. A. Currie.) Folio. Allahabad, 1861.- ——=———
PesnotruM Bemmramsze Sunsana (Dustoor).—Pahlvi
Grammar. 8vo- Bombay, 1871 ..........ccceeeianee The Author,
PiLaTE'S Statement of Jesus. 18mo. Pht. ............
PusLic InsTrUcTIONID the Bombay Presidency ; Report
of the, for the year 1870-71. 8vo. Bombay, 1871Govt. of B’bay.
in Mysore ; Report on, ditto 1870-71
and 1871-72. 8vo. Bangalore, 1571 and 1872.....-
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Doxozs.
PusLic Works DePARTMENT, Bombay Presidency ;
Administration of the, for 1870-71 & 1871-72.
Folio. Bombay, 1871 and 1872 ................ ve .. Govt. of B'bay.

RasenNDRALALA MiTRa.—Notices of Sanskrit MSS.
Vols. I. & II. 8vo. Calcutta, 1871 & 1872 ...... Govt. of Ben-

REPENTANCE. Pht. 12mo. (6 copies.) ... ... eeereenes Colonel Bisset.
Romanism on SureastiTioN. Pht. 12mo. ............
—_— The Law and the Testimony. 8vo. Lon-
don L.eniiniiiiii et e eae e ererrreniranns
Russian Trape with INpia. Pht. 8vo. 1870 ...... Rev. J. Long.

SansgrIT MaNUscRiPTS, A Catalogue of, contained in

the Private Libraries of Gusarat, Kathiawad, &c.;

Fascicles I. & II., compiled under the superinten-

dence of G. Bihler. 8vo. Bombay, 1871-72...... Govt. of B’bay.
Scuerzer (Dr. Karl von).—Fachmannische Berichte

iber die Osterreichish-Ungarische Expedition nach

Siam, China, und Japan, 1868-71. Rl. 8ve.

Stuttgart, 1872 .....coeuievinrirericiirinirerioseeraaene The Author.
Sexe (8. A.)—Le Névé de Instedal et ses Glaciers.

Par C. de Sexe. Pht. 4to. Christianis, 1870 ....-—— ~——
SurTEsONTAN Boarp or REGENTS ; Reports of the, for

the year 1870. Rl 8vo. Washington, 1871...... Smithsonian

Inst., Washn.

Sociery (RovaL AstronowmicaL), Monthly Notices

of the, for 1868-69. Vol.29. 8vo. London, 1869. Royal Astron.

Society.

(THE RovaL Asiatic) of Great Britain and

Ireland, Forty-eighth Annual Report of. 1871. 8vo.

Hertford .......coovivniniiaiiniiiiiciiiiniieinaisnsas The Society.
Sunvevs, snd of other Geographical Operations in

India, Abstract of the Report of the, for 1870-

71. RL 8vo. London, 1872 .......oeneeeernnnnennes Government of
India.
Tipe TasLEs for the Ports of Bombay and Kurrachee,
1872. 12mo. Loundon............... ebeerseriarasanne Government of
Bombay.
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) Donons.
Tioe TarLes for the Port of Kurrachee, 1871-72.
12mo. London .......cccoviiinenrnneninnins Govt. of B’bay.
TRADE AND NavicaTioN (The) of the Bombay Pre-
sidency, Annual Statement of, for the year

1870-71. RI. 4to. Bombay, 1871 ......... —_—
of the Province of Sind ditto
1870-71. Ditto. Kurrachee, 1871 ......... ———
Troors, Regulations for the training of, for Service
in the Field, &c. Rl 8vo. London, 1871, ——-——
UniversrTy CALENDAR (Bombay) for the year 1871-72.
8vo. Bombay, 1872 .....c.cccciiiriieiennen University of
Bombay.

VacciNaTION throughout the Bombay Presidency and
Sind, Report on, for the year 1870-71. RL
8vo. Bombay, 1871 ....ccceceviiriiiniencnnns Government of

Bombay.

Water SuppLy (The) of Bombay. R]. 8vo. Lon-

dom, 1872 .iiiierenieeieiinintinatetieariiennins -——

WeBER ( A. von )—Uber ein zum Weissen ?ajus Geho-
riges Phonestisches Compendium, das Praty-
nasitra. 4to. Berlin, 1872. (2 copies.) The Author.

PRESENTS TO THE MUSEUM.

Frowm lst JANY. 1871 To 9TH JANUARY 1873.

Dononrs.
Coins (1) Old Copper, of the time of the late Emperor
of Beejapore ......coivviiveiiiiieiiienians. The Collector
of Sattara.
———(6) Copper, of Portuguese Govt. in India ...... Mr. Edward
F. Victor da
Costa, through
J. Burgess,
Esq.,F.R.G.S.,
M.R.AS,



PEESENTS TO THE MUSEUM.

p

Doxonrs.

Coins (7), Old Copper, Bactrian, dug up from the soil

in the vicinity of Peshawar ....... crrennons

————(8) Ancient Silver .......c.....u. cereereseereranes

(Some) Old Silver ....co.eviceierirmivencieiarnens

CorrErpLaTE GRANT (1)—Discovered in Gujerat

CorrerpLATES (2)—From the Bhownuggur Durbar...

TheRev.T.R.
Wade,C.M.S,,
through the
Rev.J. 8. 8.
Robertson,
F.R.GS,
M.R.A.S.

. missioner,

N. D.

. Col. Anderson,

Pol. Agent,
Kolapoor
and S. M.
Country.

Maneckjee
Adurji, Esq.,
G.G.M.C.

Dewan Gowree
Shankar,
through  J.

Burgess, Esq.,

FR.GS.,
M.R.A.S.

Dewara (Metal)—Discovered in excavating for the

Revadunde and Mulla Creek Road in Ta-

" looka Alibag ...... ............ veerremrennenens

Dhooparty (Metal)—Ditto ditto
Ring (Gold) ............ vorenee Ceenienierresenes rrreresrereres

The Collector
of Colaba.

—

Col. Anderson,
Pol. Agent,
Kolapoor

and S. M.
Country.
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Donogs.
TaBLeT (Brass)—Bearing in relief a ﬁgure supposed to
be that of Khundoba .. .. The Collector
of Colaba.

ORIGINAL COMMUNICATiONS.

CoMMUNICATED BY
Baav Dasr.—Antiquities of Warangal and of Anum-
konda, the ancient capital of Telingana, -

illustrated with Photographs ............... The Author.

——— ——VFacsimile, Transcript, and Translation of King

Rudra Devd’s Inscription at Anumkonda,

with Remarks......... .cccocooovviiiiieiinninnnee _—
————Discovery of complete Manuscript Copies of

Bina’s Harsha Charita, with an Analysis of

the more important portions.................. —_—

BumLea (Dr. George).—A Note on the Historyof
Sanskrit Literature ...........c..ccoeiecieenne ————

JaveritaL UmiasuoNxeR.—Hindu Tribes and Castes
in Gujerat ..... ererareestraerorarnar s nssaees —_—

ManEckJEE ADARJEE.—Transcript and Translation of
a Copperplate Grant of the Fifth Century
of the Christian Era, found in Gujerat, with
remarks by Professor Ramkrishna Gopal
Bhandarkar ..........c.ooviiiniiiiiiieeann. —_—

RaMxRrISENA GoraL BBANDARKAR.—A Devanagari
Transcript and Date of a new Valabhi Cop-
per-plate, and a new interpretation of the
figured dates on the published grants of the
Valabhi Dynasty. .......cccovvevnirineianianas —_—

————Consideration of the Date of the Mahabharata
in connection with the correspondence from
Colonel Ellis. .......cocee vrvvenereeninvenennnnns

VisewaANATH NaArRAYAN ManbpLik.—Notes on the
Shrine of Mahabaleévara ................ T ——
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FaoMm lst JANUARY 1871 To 9TH JANUARY 1873.

Ata Meeting held on the 12th January 1871 —

Rao Saheb Vishwanath Narayan Mandlik read a paper entitled Notes
on the Shrine of ““Mahibalesvara.” He presented to the meeting
a copy of the Mahabalesvara-mahatmya, in Sanskrit, said to be a portion
of the Skanda Purana. It consists of two chapters, containing 163
verses. It describes the shrine and its neighbourhood as they now
exist ; and from its language and style of composition it appears to be a
modern work. It recounts the origin of the five rivers, and describes
the various places of worship, &c. on the hill. This shrine appears to
be a modern establishment after the model of the very old shrine of
Gokarna-Mahabalesvara, in Canara. The importance of collecting the
local Makatmyas was pressed on the Society’s attention, as a means of
preventing the concoction of modern stories, of which an example was
produced (being a copy of the Nirmala-makatmya ia Marathi). The
Jyotirlinga was next described; and it was stated that Mahabalesvara
was not one of them, and that although it was described as linga, it
was not so in reality.

In reference to the question of the destruction and removal of
architectural remains in various parts of the country, which had been
considered at the meeting held on 10th November, Mr. Burgess read
an extract from a letter, by Mr. Fleet, on the same subject, and it wasre-
solved that the substance of the same should be embodied in the pro-
posed representation by the Society to Government on the whole question.

At a Meeting held on the 13th April 1871—

The Honorable President laid before the meeting copy of a report
made to the Madras Government by Mr. F. A. C. Boswell, Madras Ciril
Service, on the Archeeological Remains in the Kistna District.

Ordered that the Secretary be requested to convey the thanks of the
Society to Mr. Boswell for his interesting report.
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Dr. Bhau Daji read a report on 13 gold coins received from the
Collector of Sattara, which were submitted to the Society at the last
monthly meeting.

The coins were reported as old (about 11th or 12th century), rare
and valuable, The best thanks of the Society were given to Dr. Bhau
Daji for his report, end it was resolved that the coins should be retained
for the Society’s Museum.

Professor R. G. Bhandarkar read a paper entitled Transcript and
Translation of a Copper-plate Grant of the Fifth Century of the Christian
Era.

It was moved by the Hon’ble Mr. Tucker, President, and seconded
by the Honorary Secretary, that the best thanks of the Society be voted
to Mr. Manockjee Adurjee for the valuable and interesting present of
a copper-plate grant for its Museum, discovered by him in Guzerat.

Dr. Bhau Daji then read papers on (1) Revised Inscription on the
Delhi “ Iron’* Pillar at Kootub Minar ; and (2) Revised Translation of
the Inscription on the Bhitari Lat, with remarks.

At a Meeting held on the 13th July 1871—

The Honorary Secretary read the following descriptive memo. on
96 small Silver Coins, by the Collector, J. F. Fleet, Esq., C.S. :—

These coins, which are very small and of trifling weight, are stamped
with a variety of impressions, but the only impression that can be clearly
made out is that of a peacock shown on the eight coins in the packet
marked A. I cannot make ont the other impressions, and can find none
very closely resembling them in the plates accompanying Thomas’edition
of Prinsep’s Indian Antiquities. Two of the coins bear on one side
letters in the Kdyastha or Grantha character ; one of them has the sylla-
ble de followed by ve, part of which only appears on the surface of the
coin, and the second has the syllable rd, so that these coins may pos-
sibly be Vijayanagara coins of Devarao or Devardya, A.n. 1391-1414 ;
but this is a mere conjecture, especially as the two parts of this name are
on separate coins. Two other coins have marks on them that may
possibly be lettered, but I cannot decipher them ; the mark on one of
them closely resembles the ! ( (@ ) of the cave-alphabets, These
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four coins are enclosed in the packet marked B. The packet C con-
tains the best specimens of the remaining coins, and the packet D the
residue, the impressions on which are not so clear. An inspection of
coins A and B shows that the stamp with which the impressions were
formed was very much larger than the coins themselves. The four
coins in packet A and one of those in D, marked on one side with a
small half-moon, appear to be the only ones originally stamped on both
sides.

Dr. Bhau Daji read the following reports on 20 gold coins forwarded

_ by Government :—

The gold coins submitted to me for report are ten in number. They
are equal in weight, viz. fifty-three and a half grains each. '

These coins are denominated Héna Varaha, and vulgarly Pagodas.

They are described in William Marsden’s Numismata Orientalia
INlustrata (p. 735).

Five of these hdinas have two figures on one side representing Siva
and Parvati, the former having in one hand the ¢risula or trident, and
in the other a deer. 'T'he reverse has, on a granulated ground, the
Arabio character representing 4, being the initial letter of the name
of Hyder.

According to Marsden, Fig. MLXXXII,, it is called the Bah4duri hun,
and was coined by Hyder Ali subsequently to the conquest of Mysore
and Ikeri Rdjes. The weight of the huna under examination, however,
is a little less than half of the Bahdduri huns described by Marsden.
Two of the huns correspond to Fig. MLXXIV. of Marsden’s plates.
The inscription on one side is Srf S4dédsiva, and not Srf Sdddshiva, as in
Marsden’s figure. Sadashiva was a Réja of Ikeri, whose kingdom and
person fell into the hands of Hyder.

The remaining three correspond to Fig. MLXXII, of Marsden’s
plate XLVIIL,, there being two figures, Siva and Parvati, on one side, and
an inscription on the reverse which may be read Sri Krishna Raja—
Sri Krishna Raja was the name of the late Mysore prince.

Report on 10 Gold Coins.

The ten gold coins submitted for report are Hunas, with the in-
scription Sri Krishna Raja on one side, and two images on the obverse
representing Siva and Parvati. They correspond to MLXXII. Plate
XLVIIIL. of Marsden’s Oriental Coins.
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Each of five weighs fifty-five grains, and of the other five fifty-four
grains.
The coins belong, I think, to the age of the late Raja of Mysore.

At a Meeting held on the 10th August 1871, Mr. Bhau Daji read
original communications on the following subjects : —

First : Antiquities of Warangal and of Anumkonda, the ancient capi-
tal of Telingana, illustrated with photographs.

Second : Facsimile, transcript and a translation of King Rudradeva’s
inscription at Anumkonda.

Tkird : Discovery of complete manuscript copies of Béna’s Harsha-
Charita, with an analysis of the important portions,

Dr. George Biihler then read a paper entitled * A Note on the His-
tory of the Sanskrit Literature,” of which the following is a brief
abstract :— )

A Jaina writer, Rajasekhara, gives in his Prabhandakosha, composed
A.D. 1348, a life of Sriharsha. He states that Sriharsha, the son of
Hira, was born in Benares, and composed the Naishadha-charita at the
request of a king at that town, named Jayantachandra, the son of
Govinda Chandra. Various details, which Rajasekhara gives regarding
Jayantachandra, especially the statement that he had the surname
Papjula, that he was a contemporary of Kumarapala, of Anakollapattan,
and that he and his dynasty were destroyed by the Mussalmans, show
that Rajasekhara’s Jayantachandra is nobody else than the Kashtrakuta
who reigned over Kanya Kubja and Benares in the Ilatter half of the
12th century, probably from 11653-1194.

Rajasekhara’s account of the age of Sriharsha is confirmed by the
fact that the latter states at the end of his Naishadhiyakavya that he
was honoured by a king of Kanya Kubja.

ANNIVERSARY MEETING.

Monday, 27th November 1871—the Hon’ble H. P. St. G. Tucker,
President, in the chair.

The Honorary Secretary read the Annual Report for 1870-71.

Members.—During the past year 16 resident and 3 non-resident
members were elected, against 23 resident and § non-resident elected in
1869-70. 30 members have withdrawn, and 5 died in the past year,
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leaving 175 resident and paying members on the Society’s roll. The
number of the non-resident members in India is 82.

Library.—During the year under review 526 works in 689 volumes
were bought by the Society, against 740 in 1,003 volumes bought in
1869-70, and 557 works in 1868-69.

Periodicals.—The papers and periodicals taken by the Society are
as follows :—

Literary, 10; Illustrated, 8; Scientific, 34; Reviews, 8§; European
Newspapers, 22; Medical Newspaper, 1; Registers, Army Lists, and
Directories, 18; French Literary and Scientific Periodicals, 8; Ameri-
can Literary and Scientific Periodicals, 8; American Newspaper, 1;
German Literary and Scientific Periodicals, 6 ; Indian Newspapers, 16 ;
Indian Journals, Reviews, &c., 33; Batavian Socicty’s Publications, 2 :
being a total of 131 Literary and Scientific Periodicals, and 45 News-
papers, or in all 176. Of these, 53 periodicals and transactions of the
learned Societies are given in return for the Society’s Journal.

Presents to the Library.—Fifty Miscellaneous works in 70 volumes,
and 150 Pamphlets, were presented to the Society during the year,
chiefly by the Governments of India, Bengal, and Bombay ; the Asiatic
Society of Bengal; the Royal Astronomical Socicty; the Trustees to
the British Museum ; the Royal Society of Northern Antiquaries; the
Smithsonian Institution, Washington; the Boston Society of Natural
History ; the Academy of Natural Sciences, Philadelphia, and others.

Presents to the Museumn.—7 old Bactrian Coins which were dug up
from the soil in the vicinity of Peshawur, presented by the Rev. T. R.
Wade, C.M.S., through the Rev. J. 8. S. Robertson; 8 ancient Sil-
ver Coins, presented by A. Rogers, Esq., C.S., Revenue Commissioner,
N. D.; one Copper-plate Grant, discovered in Guzerat, presented by
Manockjee Aderjee, Esq., G.G.M.C. ; and one Brass Tablet bearing in
relief a figure supposed to be that of “ Khundobs,” a metal *“ Dewara,”
and a metal * Dhooparti,”” which were discovered in excavating for the
Rewadunda and Mulla Creek Road in Talooka Alibag, presented by the
Collector of Colaba.

ORriGiINAL COMMUNICATIONS.

The following papers and reports on Coins and Copper-plate Grants
were read during the year :—
1. “Notes on the Shrine of Mahabalesvara.” By Rao Saheb
Vishvanath Narayan Mandlik.
3ua
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2. Report on 13 Gold Coins received from the Collector of Sattara.
By Dr. Bhau Daji.

3. Report on 10 Gold Coins, called Ekairee Hoons, received from
Government. By ditto.

4. Observations on a Copper-plate Grant discovered in Guzerat by
Manockjee Aderjee, Esq. By Ramkrishna Gopal Bhandarkar, Esq.,
M.A.

5. Revised Inscription on the Delhi * Iron” Pillar at Kootub Minar.
By Dr. Bhau Daji. '

6. Revised Translation of the Inscription on the Bhitari Lat, with
remarks. By ditto.

7. - Deseriptive Memo. by J. F. Fleet, Esq., C.S., on 96 small Sil-
ver Coins which were dug up in the village of Hulli, Talooka Purusgad,
forwarded by the Collector of Belgaum.,

8. Facsimile, Transeript, and Translation of King Rudradeva’s In-
scription of Anumkonda, with remarks. By ditto.

9. Observations on a complete copy of the Harsha Charita, with &
commentary, discovered in Kashmir. By ditto.

The Society’s Journal..—No. 27 of the Society’s Journal has unfor-
tunately been delayed, much to the regret of the Committee, in conse-
quence of some of the contributions not being returned from the writers
with the punctuality so desirable in such matters, but the number is
now in the press in a complete form, and will be published early next
year. No. 28, containing the papers read in 1870-71, and the proceed-
ings for the same period, is now ready for the press.

Coin Purchases.—Many coins have been submitted for the inspection
of the Society during the past year, principally under the resolution of
Government requiring that coins found in any part of the Presidency
ghould be submitted to the Society for opinion, with option of re-
taining such as the Society might wish to possess on paying the price
placed on them according to their value as metal. From the coins sub-
mitted, a selection to the extent of 33 Rupees was purchased of those
possessing interest and value, and of which no specimens were in the
Society’s collection.

Manuseript and Photograph Purchases.—An opportunity offered of
a selection from a collection of rare and valuable Maghadj and Sanskrit
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manuseripts through the medium of Mr. Burgess, one of the members.
A very good selection was secured of Photographs of Girnar and Ele-
phanta, with letterpress description, and of the Caves at Nassick were
also purchased by the Society during the year at a cost of Rs, 360.

Finance.—The financial state of the Society is on the whole satisfac-
tory, there being a balance in hand at the present date of Rs. 5,126-12-2.

New Catalogues—In conformity with the resolution passed at the
meeting of the Committee held in January last, the preparation of a
new general alphabetical catalogue of all the works in the Library up
to the end of 1870 has been undertaken, and is now all but ready for
the press; in consequence of the delay and labour in preparing it, the
catalogue will be brought up to the end of 1871.

W. Loudon, Esq., moved, and the Rev. J. 8. 8. Robertson seconded,
that the Report now read by the Secrefary be adopted. Carried
unanimously.

The meeting then proceeded to the election of the Committee of
Management for the year 1871-72.

John Connon, Esq., M.A., moved, and Bhau Daji, Esq., seconded,
that the Viece-Presidents, members of the Committee, and Auditors for
the past year be re-elected, and the vacancies caused by the absence of
General Tremenheere, Dr. Thom, F. F. Arbuthnot, Esq., and Col. J.
A. Ballard be filled up as follows : —

The Lord Bishop of Bombay in place of General Tremenheere as a
Vice President.

Dr. W. Dymock, G. Norman, Esq., and R. West, Esq., in place of
Dr. W. Thom, F. F. Arbuthnot, Esq., and Col. J. A. Ballard, and

Prof. Ramkrishoa Gopal Bhandarkar to supply the other vacancy.
Carried unanimously.

The followiné is the list of the Committee of Management for the
year 1871.72:—

President.—The Hon’ble H. P. St. George Tucker.

Vice-Presidents.—The Hon’ble Sir M. R. Westropp, Kt.; the
Hon’ble Mr. Justlce Gibbs; Bhau Daji, Esq.,, Hon. Mem. R A S..

and the Right Rev. He‘nry Alexander Douglas, D.D., Bishop of Bom—
-bay.
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Committee Members.—Dhunjeebhoy Framjee, Esq.; Rao Saheb
Vishwanath Narayan Mandlik ; W. Loudon, Esq.; E. Tyrrell Leith,
Esq., LL.M.; James Burgess, Esq.,, F.R.G.S., M.R.A.8.; W. Dymock,
Esq., B.A.; G. Norman, Esq., C.S.; Raymond West, Esq., C.S.; Pro-
fessor Ramkrishna Gopal Bhandarker, M.A. ; and James Taylor, Esq.,
Honorary Secretary. '

Auditors.—Professor F.J. Candy, M.A., and Venayekrao Jagonath
Sunkersett, Esq.

The following Newspapers and Periodicals were added to the list of
those at present taken :—

1.  Mechanic’'s Magazine.

2. Sydenham Society’s Publications. (All the back numbers, and to
be continued.)

3. The Sciegtific American.

4. Leipzigen Illustrate Zeitung (instead of the Kladderadatsch).
The meeting then adjourned.

At a Meeting held on the 14th December 1871 :—
Mr. Maclean submitted to the meeting the following proposition :—

“ That the subscription of & Resident Member to the Society be
lowered to Rs. 50 a year, or 5 a month,”” which was seconded by Mr.
Narayan Vasudewjee.

The Hon’ble President stated that the proposal now submitted had
been considered by the Committee of Management, and at their meeting
they passed the following resolution :—

¢ That the Committee are of opinion that the proposal aunounced to
be made at the next monthly meeting to reduce the annual subscription
should be opposed on the ground that they consider that the advantages
which it offers are not commensurate with the injury which such a
change would be likely to occasion to the Society.”

It was then moved by Dr. Wilson, and seconded by Rao Saheb
Vishwanath Narayan Mandlik, ‘ That the resolution of the Committee
be adopted by the meeting as an amendment on the proposal made by
Mr. Maclean,” After some discussion the vote was taken, when the
amendment moved by Dr. Wilson was carried by a majority of 4, the
numbers being 28 to 24.
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At a meeting held on the 11th January 1872,

Professor Ramkrishna Gopal Bhandarkar, M.A., read a paper enti-
tled A Devanagari transcript and date of a new Valabhi Copper-plate,
and a new interpretation of the figured dates on the published grants of
the Valabhi Dynasty.”

At a meeting held on the 11th April 1872 :—

A report was read by Dr. Bhau Daji on 30 Hindu punch coins and
a gold ring found in a village near Kolapur.

In reference to the finding of these coins, the following account has
been given .by the State Karbharee, Kolapur, to the Political Agent
there :—

I have the honour to forward herewith 192 silver pieces, valued at
Rupees 23-1-6, and one gold ring, value Rupees 17-8, received with the
Kurveer Mamlutdar’s memorandum dated 17th August last. They
were found buried in a ravine within the limits of the village of Shinhi,
in the Kurveer Petta. The discovery was made under the following
circumstances :—In August last certain cowherd boys, belonging to the
aforesaid village, were one day grazing cattle in the vicinity of the
ravine called the “ Waghdura,”” when some of them happened to cast
their eyes on an earthen pot lying partly buried in the ground. Out
of curiosity they gradually dug up the pot, which on being opened dis-
closed its contents. Astonished at this, and inspired with superstitious
fear, they fled back to their homes, leaving the pot with its contents
where it lay, and reported the circumstance to one Appa Patel, who
repaired to the place in question with others, and picked up some pieces.
The news soon reached the police authorities of the village, and on
inquiry the coins and ring above mentioned were procured and produced
before the Mamlutdar (Subordinate Magistrate of Kurveer).

2. An attempt was made to decipher the inscription on these pieces
but without success. From their size and shape, and the figures thereon,
however, it is presumed that they must be very ancient coins, and quite
out of circulation for some time past.

Dr. Bhau Daji reported on the coins and the ring referred to as
follows : — .

The coins consist of impure silver, and are flat pieces of an irregular
form, with a few punch marks or symbols on oneside and frequently one
punch mark on the opposite side—neither bearing any inscription.
Generally a corner is cut off, evidently for the adjustment of their weight.

0
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Prinsep describes coins of this description under the head of * Stacey's
earliest Hindu coins.”* (Plate XX., Nos. 25, 26, 27, and 28.)

Coins of this type were procured in South India,- “others,” says Prin-
sep, “ were dug up in the Sunderbuns, and many were found in Behar.”

Mr. Thomas calls them Hindu punch coins, and the plate which he
gives in the Journal of the Bengal Asiatic Society for 1865, at p. 14:—

Their average weight, says Prinsep, is fifty grains, or the same as the
Tanka of the ancient Hindu mythology. Indeed, the word tank-sild
(mint) goes far to prove that these are the very pieces fabricated for
circulation under that name.

The thirty coins submitted to me for report vary from 45 to 53
grains in weight.

The symbols punched clearly relate to Buddhism, and require a paper
by themselves.

Hitherto Indian numismatologists have not ventured beyond =
shrewd guess that the coins of this type belong to a high grade of anti-
quity, from the absence of inscriptions or of evidence of skill in the art
of engraving. .

The gold ring which was found in the same pot with these coins for-
tunately has the name of its owner engraved on it, and the character
of the alphabet enables me to pronounce it to be two thousand and one
hundred years old, i.e. nearly of the age of Asoka,

We have thus a limit to the modernicity of the family of Hindu
punch coins now under consideration.

A large number of copper coina of this type have been brought to me
by Pundit Bhagwanlal Indraji from Ujjein; out of 500 coins of dif-
ferent types, 150 belong to the above type. He found about 30 at
Vedisa, near Bhilsa; he found one at Sarnath, near Benares, two or
three in Junagad, in Katiawar.

As Prinsep remarked, they are all stamped on at random with punches,
and may naturally be interpreted as the i msugmn of successive dynasties
authenticating their currency.

The ring is solid and of somewhat inferior gold. It is octagonal on
the outside surface, each side of the octagon forming an oval seal. 1Its
diameter is % of an inch. The inside diameter is rather less than
+7s. The weight is 274} grains. On the surface of the oval seals or
faces the following figures and inscription are engraved :—
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On face No. 1 is the name of the original owner of the ring in
Devanagari character—a few years later than the age of Asoka. I read
it Nadibhagasa or Nandibhagasya in Sauskrit, ¢.e. “of Nandibhaga.”
The inscription is as follows :—

The letters are exactly similar to those of the Asoka inscriptions ; but
the letter “bha’’ has in the inscriptions the form represented on it.

The letter, however, in the r‘ailing of the great Sanchi Stupa is
exactly as in the ring.

No. II. A lion or tiger.

No. III. Two human standing figures ; the male encircling the neck
of the female with his left arm, and the female his with her right arm.
An impression on sealing-wax, of course, shows the figures reversed.

No. IV. An elephant.

No. V. A ficus tree with a railing round the base of trunk.

No. VL. A horse.

No. VII. Two fisi s head to head.

No. VI1I. A deer.

These sea’s or faces are raised, as will be seen by the measurement.

From the edge of the faces to the round heading which forms the inside
circle are straight lines, all radiating from the centre of the faces.

It is needless to add that to the eye of the classical scholar a consi-
derable resemblance to Grecian art is evident.

The figure of the ficus tree is exactly opposite the inscription, the
Yion and deer being on each side of it.

At a meeting of the Society held on the 11th July 1872 :—

The Vice-President, the Hon’ble Mr. Justice Gibbs, announced to the
Meeting that His Excellency the Hon’ble Sir P. E. Wodehouse, K.C.B.,
had done the Society the honour of accepting the office of Patron.

Proposed by the Hon’ble Mr. Justice Gibbs, and seconded by the
Honorary Secretary, that Col. J. A. Ballard, C.B., R.E, and Rev.
D. C. Boyd, M.A., be elected Members of Committee in place of
Messrs. West and Norman, who have left Bombay.—Carried unani-
mously.
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At & meeting of the Society held on the 8th of August 1872, Dr.
Bhau Daji read the following report on 19 gold coins received from the
Collector of Belgaum :—

Of the 19 gold coins, 3 are iarger and 16 smaller.

The larger three are circular, flat pieces weighing 66 grains. On one
side each has a circular line very near the rim which is beaded. Within
the circle is the figure of a lion rampant, face to the left. In front of the
neck is a short inscription in Devanagari characters comparatively mod-
ern, mentioning the name of one of the years of Brihaspati Chakra,
orsixty years’ cycle of Jupiter. In that year the coin was probably struck.

In one the name of the year is Subhakrats, the 36th in the eycle;
the second has Pramoda, the 4th in the cycle ; the third has Pingala,
the 51st in the cycle.

A little above the ear of the lion and close to the circular line is a
small circle and the crescent, evidently to represent the sun and the moon.

The coin having the name of the year Pingala has the Svastika sym-
bol just behind the raised tail, whilst that with the name of the year
Pramoda has the same symbol under the raised forefoot.

The form of the lion has a general resemblance to the lions found
in the cave of Elephanta and in the ruins of Mathura.

On the obverse of the coin with the Subhakrota year is an inscription
of five lines within a circle ; the first line is in modern Devanagari char-
acters, and may be read Siva Chitta. The line under has the same name
but in a different character, probably the old Dravidiac alphabet. The
third line has the name of Sri Siva Chitta in Devanagari.

The fourth line reads exactly as the third, but the character is the
old Canarese.

The fifth line has again Siva Chitta in Devanagari.

The coins having the name of Pramoda and Pingala have, on the
obverse, inscriptions in five lines :—

18t—Sri Sapta ko.
2nd—tisa lavvai ara vi.
3rd—ra Jaya kesi.
4th—Deva Malave.
5th—Ra Mari.

In the coin with the name of the year Pingala the letter viis at the
commencement of the third line, and instead of lavvavara there is la-
bhavara, which is equivalent to labdkavara in Sanskrit.

The legend may be translated —
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**The brave Jayakesi, who obtained the favour of Sri Saptakotisa and
was the enemy of Mallavarma.”

The temple of Saptakotisa (Siva) is Narven, in Goa. In my paper
on Mudhavacharya I have stated that Madhava Mantri established
the shrine in the time of Hari-Hara.

The sixteen coins are all alike, being 59 grains in weight. On one
side is the representation of an elephant with trappings;budly carved and
never entire in any one of the coins. On the obverse is a conventionalized
leaf. These coins appear to be-cast, and not die-struck.

The age of the coins, judging by the elphabets, is later than the
thirteenth century of the Christian era. We have the name of a king
Jaynkesi and his enemy Mallavarma, but 1 am unable to find at present
their exact position in the dynasties of Southern and Western India.

One or two of the smaller and two of the larger may be bought for
the Museum.

The Honorary Secretary submitted copy of a letter written by Mr.
Grant Duff, author of the History of the Marathas, addressed to the
late II. E. Goldsmid, of the Bombay Civil Service, in which Mr. Grant
Duff gave an account of that work, and under what circumstances he
was led to undertake it. The letter with the remarks of the Secrefury
will appear in the journal.

At a meeting of the Society held on the 12th September 1872, Pro-
fessor Ramkrishna Gopal Bhandarkar, M.A., read a paper entitled
“ Consideration of the Date of the Mah4bhdrata, in connection with the
Correspondence from Col. Ellis.”

Dr. Wilson moved a vote of thanks to Prof. R. G. Bhandarkar for
collecting so many proofs of certain portions at least of the Mahdbhé4rata.

Dr. Bhau Daji, in seconding the same, said there can be no doubt
that the Mahdbh4rata is a very ancient work. The difficulty in ascer-
taining the exact age of such poems isthat they have been added to and
modified from time to time. The first antiquarians assigned an absurd
antiquity to everything Indian, and now the tendency was in the other
way. He believed it could be shown that the Mah{bh4rata existed as
long ago as Alexander the Great, and that he believed this could be
proved.

After some further discussion, in which Mr. Robertson and Mr. Bur-
gess took part, Prof. Bhandarkar replied.

10 «4a
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The best thanks of the Society were voted to Prof. R.G. Bhandar-
kar for his interesting paper, and to the contributors to the Library, and
the meeting then adjourned.

At a meeting of the Society held on the 12th December 1872—Mr.
Javerilal Umiashankar read a paper entitled * Hindu Tribes and Castes
in Guzerat.”

On the motion of the Rev. Dr. Wilson, seconded by Rao Saheb V. N.
Mandlik, the best thanks of the meeting were given to Mr. Javerilal
Umiashankar for his valuable paper. The mecting then adjourned.

ANNIVERSARY MEETING.

Thursday, 9th January 1873: the Ilonourable H. P. St. George
Tucker in the chair,
The Honorary Secretary read the

ANNUAL REPORT FOR 1871.72.

Members.—During the past year 10 resident and 4 non-resident
members were elected, against 16 resident and 3 non-resident elected
in 1870-71. 14 members have withdrawn and 3 died in the past
year, leaving 153 resident members on the Society’s roll. The number
of the non-resident members in India is 109.

Library.—During the year under review 454 works in 618 volumes
were bought by the Society, against 526 works in 689 volumes bought
in 1870-71.

Periodicals,—The papers and periodicals taken by the Society are as
follows :—Literary 12; Illustrated 10 ; Scientific 32; Reviews 8; Euro-
pean newspapers 19 ; Medical newspaper 1 ; Registers, Army Lists, and
-Directories 18; French literary and scientific periodicals 5 ; American
newspaper 1; German literary and scientific periodicals 6 ; Indian news-
papers 18; Indian journals; reviews, &c. 32 ;. Batavian Society’s publica-
tions 2; being a total of 133 literary and scientific periodicals and 39
newspapers, or in all 172, Of these, 50 periodicals and transactions of
the learned societies are given in return for the Society’sjournal.

Presents to the Library.—Miscellancous works in 140 volumes and
118 pamphlets were presented to the Society during the year chiefly by
the Governments of India; Bengal, and Bombay ; the Asiatic Society
of Bengal, the Royal Astronomical Socicty, the Trustees of the British
Museum, the Royal Society of Northern Antiquarics, the Smithsonian
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Institute, Washington, the Boston Society of Natural History, the Aca-
demy of Natural Sciences, Philadelphia, and others.

Presents to the Museum.—Six copper coins of Portuguese Government
in India, presented by Mr. Edward F. Victor de Costa ; and two copper
plates from the Bhownuggur Durbar, presented by Dewan Gowrishan-
kar through Mr. J. Burgess.

Original Communications.—The following papersand reports on coins
and copper-plate grants were read during the year :

1. A Devanagari transcript and date of a new Valabhi copper-plate,
and a new interpretation of the figured dates on the published grants, of
the Valabhi dynasty, by Professor Ramkrishna Gopal Bhandarkar.

2. A report on thirty Hindu Punch coins and a gold ring foundin a
village near Kolapore, by Dr. Bhau Daji.

3. Ditto ditto on nineteen gold coins received from the Collector on
Belgaum by ditto.

4. Remarks on a letter written by Mr. Grant Duff, addressed to
the late H. E. Goldsmid, Esq., Bombay Civil Service, on the subject
of Mr. Grant Duff’s History of the Mahrattas, by J. Taylor, Esq., Hon-
orary Secretary.

5. Consideration of the date of the Mahdbhdrat, in connection with
the correspondence of Colonel Ellis, by Professor Ramkrishna Gopal
Bhandarkar.

The Society's Journal.—No. 27 of the Society’s jourmal was publish-
ed and distributed to members in April last. No. 28, containing the
papers read in 1871-72, and the proceedings for the same period, is
now in the press, and will be published as early as possible.

Finance.—The accounts of the Society for the official year, terminat-
ing on 1st November last, show a balance at the credit of the Society
with the New Bank of Bombay of Rs. 4,833-9-G, which amount was re-
duced by payments in November and December to Rs. 2,862-14-6 on
2nd January 1873. There was also an amount at the credit of the
Society with its London agents in November of £300. The balance-
sheet at the close of the official year is now on the table for the inspection
of the members. -

Destruction of books by the rains in September.—The Society has
sustained a serious loss by the destruction of a large number of valuable
works, owing to the heavy fall of rain which came through the roof of



xxviii ABSTRACT OF THE SOCIETY’S PROCEEDINGS,

the Library on the night of Thursday the 12th September last. After
a careful collation of the detached pages of the damaged books, about
1400 complete volumes have been secared, but all will require to be
re-bound before they can be made available for use. About 120 volumes,
most of which consisted of valuable editions of the Greek and Latin
classic authors, have been rendered totally useless. It is difficult for

the Committce to estimate the exact pecuniary loss, but it cannot e
short of Rs. 4,000.

Reduction of Subscription.—The subject of the reduction of the
amonaut of the present aununl subscription of the Members has been
under the careful cousideration of the Committee, but in view of the
heavy expenditure about tp be incurred in bringing out the new
catalogue (which is now undergoing revision for the press) and in re-
pairing the losses to the Library caused by the rainin September, the
Committec do not feel justified in recommending any reduction for the
present. Before another annual meeting takes place they hope to be

in a position to recommend a modification of the existing rules on this
point.

Amalgamation of the Bombay Geographical Society with the Bombay
Branch Royal dsiatic Society.—Necgotiations on the subject of the
amalgnmation of the Bombay Geographical Socicty with this Socicty
were entered into by the Committees of both societics a few months ago,
which have proceeded thus far favourably, and the result will be com-

municated to the members shortly at a special meeting to be convened
for the purpose.

The Committee propose to have the large Library room, the adjoin-
ing smaller room, and the Museum room lighted with gas, which they
consider will be a great advantage in case of the Socicty having evening

mectings or conversazioni at a much later hour than has hitherto been
the custom.

Proposed by Manekjee Karsetjee, Esq., and seconded Ly Nacoda
Mahamed Ali Rogay, Esq.—'* That the report now read be adopted.”—
Carried unanimously.

The meeting then proceeded for the election of the Committec of Man-
agement for the year 1872-73.

Proposed by Dr. F. G. Joynt, scconded by Javerilal Umiashankar,
Esq.—* That the Vice-presidents, Members of the Committee, and
Auditors for the past year be re-clected.” —Carricd unanimously.
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The following is the list of the Committee of Management for the
year 1872-73 ;:—

President.—The Hon'ble H. P. St. George Tucker.

Vice-Presidents.—The Hon’ble Mr. Justice Gibbs; Bhau Daji, Esq.,
ITon. Mem. R. A.S ; The Hon’ble Sir M. R. Westropp, Chief Justice ;
and the Right Rev. Henry Alexander Douglas, Bishop of Bombay.

Committee Members.—Dhanjibhoy Framjee, Esq.; Rao Sahcb V.
N. Mandlik ; W. Loudon, Esq. ; the Hon’ble J. A. Forbes; E. T. Leith,
LEsq.; James Burgess, Esq, F.R.G.S., M.R.A.S.; Dr. W. Dymock,
B.A.; Professor Ramkrishna Gopal Bhandarkar; Col. J. A. Ballard,
C.B, R.E.; the Rev. D. C. Boyd, M.A.; and James Taylor, Fsq.,
Honorary Secretary.

Auditors.—Professor P. J. Candy, M.A., and Vinayckrao Juggonath
Sunkerset, Esq.

The following newspapers and periodicals were added to the list of
those at prasent taken :—

1. The Guardian newspaper (London).

2. Ocean Ilighways (monthly).

3. The Bombay Catholic Lzaminer.

4. Good Words (monthly parts).

After the conclusion of the anniversary meeting, the monthly meeting
of the Society was held.

The minutes of the last meeting were read and confirmed, and the
following members were clected :—Surgeon Major T. E. P. Martin,
Secretary to the Inspector General, Indian Medical Department.

The ITon’ble A. Rogers, Member of Council.

The Mecting then adjourned after a vote of thanks to the President
for his conduct in the chair.
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